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M@ (ONSIGNES DE SECURITE
PRECAUTIONS IMPORTANTES

* (et appareil est uniqguement destiné a un usage domestique.
Il n'a pas été concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui
ne sont pas couverts par la garantie :

- dans les coins de cuisine réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,

- dans les fermes,

- par les clients des hotels, motels et autres environnements
a caractére résidentiel,

- dans les environnements de type chambres d’hétes.

* (et appareil nest pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant ['utilisation de l'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

* (et appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus
et les personnes manquant d'expérience et de connaissances
ou dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, si elles ont été formées et encadrées quant a
[utilisation de 'appareil d'une maniére siire et connaissent
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doit
pas étre fait par des enfants a moins qu‘ils soient agés de 8
ans et plus et supervisés. Tenir l'appareil et son cordon hors
de (a portée des enfants de moins 8 ans.
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o A\la température des surfaces accessibles peut étre élevée
lorsque l'appareil est en fonctionnement.

* Ne pas toucher les surfaces chaudes de 'appareil.

e (et appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement
au moyen d'une minuterie extérieure ou par un systéme de
commande a distance séparé.

® Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter un danger.

* Nettoyer les plaques et le corps de ['appareil avec une éponge,
de l'eau chaude et du liquide vaisselle. Les plaques peuvent
passer au lave-vaisselle.

® A faire

e Lire attentivement et garder & portée de main les instructions de cette notice, communes aux
différentes versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

® Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers a lintérieur comme a Uextérieur
de lappareil.

e Lors de la premiére utilisation, laver les plaques (voir paragraphe nettoyage) verser un peu d’huile
sur la plaque et l'essuyer avec un chiffon doux.

® Dérouler entiérement le cordon avant de brancher l'appareil.

® Ne brancher 'appareil que sur une prise avec terre incorporée.

o Vérifier que linstallation électrique est compatible avec la puissance et la tension indiquées
sous l'appareil.

o Veiller a l'emplacement du cordon avec ou sans rallonge, prendre toutes les précautions
nécessaires afin de ne pas géner la circulation des convives autour de la table de telle sorte que
personne ne s'entrave dedans.

® Si une rallonge électrique doit étre utilisée, elle doit étre de section au moins équivalente et
avec prise de terre incorporée. Prendre toutes les précautions nécessaires afin que personne ne
s'entrave dedans.

® Pour préserver le revétement de la plaque de cuisson, toujours utiliser une spatule plastique ou
en bois.

o Les fumées de cuisson peuvent étre dangereuses pour les animaux ayant un systéme de respiration
particuliérement sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires d’oiseaux de les
éloigner du lieu de cuisson.

o Si l'appareil est utilisé au centre de la table, le mettre hors de portée des enfants.

® Si un accident se produit, passer de l'eau froide immédiatement sur la brilure et appeler un
médecin si nécessaire.



"D ® A ne pas faire

© Ne jamais brancher lappareil lorsqu’il n’est pas utilisé.

e Pour éviter la surchauffe de 'appareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un mur.

® Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table en verre, nappe, meuble
verni...) ou sur un support de type nappe plastique.

® Ne pas placer 'appareil sur ou prés de surfaces glissantes ou chaudes, ni laisser le cordon pendre
au-dessus d’une source de chaleur (plaques de cuisson, cuisiniére a gaz...).

® Ne pas poser d'ustensiles de cuisson sur les surfaces de cuisson de L'appareil.

® Ne pas couper directement sur les plaques.

o Ne jamais utiliser d'éponge métallique, ni de poudre a récurer afin de ne pas endommager la
surface de cuisson (revétement antiadhésif).

© Ne jamais faire chauffer 'appareil en position verticale.

® Ne jamais utiliser l'appareil a vide.

© Ne jamais utiliser l'appareil sans surveillance.

o Cet appareil ne doit pas étre immergé. Ne jamais plonger dans l'eau l'appareil ni le cordon.
Ne pas les passer au lave-vaisselle.

® Conseils/informations

® Merci d'avoir acheté cet appareil, destiné uniquement a un usage domestique.

e Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact des aliments,
Environnement, ...).

e Lors de la premiére utilisation, un léger dégagement d'odeur et de fumée peut se produire.

® Notre société se réserve le droit de modifier a tout moment, dans lintérét du consommateur, les
caractéristiques ou composants de ses produits.

e Tout aliment solide ou liquide entrant en contact avec les piéces marquées du logo ﬁ ne peut
étre consommeé.

@ Description

1 - Voyant de température 4 - Loquet de fermeture
2 - Voyant de fonctionnement 5 - Plaques
3 - Poignée générale 6 - Cordon

@ Utilisation

e Lors de la premiére utilisation, laver les  Pour éviter de détériorer les plaques, utiliser
plaques (suivre paragraphe nettoyage), celles-ci uniquement sur le support pour
verser un peu d’huile sur les plaques et les lesquelles elles ont été congues (ex : ne pas

essuyer avec un chiffon doux. les mettre dans un four, sur le gaz ou une
e Ne pas prendre les plaques par les cotés plaque électrique...)
lorsqu’elles sont chaudes. ® Ne pas poser les plaques chaudes sur une

e Veiller & ce que les plaques soient bien surface fragile ou sous l'eau.
positionnées dans lappareil. Nutiliser
que les plagues fournies avec l'appareil ou
acquises aupres d'un centre de service agréé.

o



@ Nettoyage

® Débrancher le cordon du secteur et laissez
refroidir lappareil avant le nettoyage.

® Ne jamais plonger dans l'eau l'appareil et le
cordon. Ne pas les passer au lave-vaisselle.

© Nettoyer les plaques et le corps de l'appareil
avec une éponge, de l'eau chaude et du
liquide vaisselle. Les plaques peuvent passer
au lave-vaisselle.

@ Environnement

Ne jamais utiliser d’éponge métallique, ni de
poudre a récurer afin de ne pas endommager
la surface de cuisson.

Cet appareil ne doit pas étre immergé.

Participons a la protection de 'environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
= < Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour

que son traitement soit effectué.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
WD BE| ANGRIIKE VOORZORGSMAATREGELEN

* Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Deze is niet ontworpen voor gebruik in de volgende gevallen,
waarvoor de garantie niet geldig is:

- in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere arbeidsomgevingen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

* Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en/of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen indien
hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in
staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken.
Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het
apparaat kunnen spelen.

* Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of personen zonder ervaring of kennis, indien ze
via een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
onder toezicht staan of voorafgaand instructies kregen over
het gebruik van het toestel en op de hoogte zijn van de
mogelijke risico’s. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Schoonmaak en onderhoudswerkzaamheden mogen
alleen worden verricht door kinderen boven de 8 jaar die onder
toezicht staan.

Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

o A\Wanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur hoog
oplopen.

* Raak de warme delen van het apparaat niet aan.

o



e Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in
combinatie met een tijdschakelaar of afstandsbediening.

® Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een
gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om een gevaarlijke situa-
tie te voorkomen.

* Maak de platen en de behuizing van het apparaat schoon met
een spons, warm water en wat afwasmiddel. De platen kunt u
wassen in de vaatwasmachine.

® Doen

o Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen handbereik; deze
handleiding betreft de verschillende modellen, aan de hand van de met het apparaat meegele-
verde accessoires.

o Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse accessoires, zowel aan de binnenkant
als aan de buitenkant van het apparaat.

e Bij het eerste gebruik de bakplaten schoonmaken (Paragraaf “reiniging”); doe een klein beetje
olie op de bakplaten en neem de bakplaten af met een zacht doekje.

® Rol het snoer volledig uit en steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

o Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

e Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het apparaat aangegeven strooms-
terkte en spanning.

® Zorg ervoor dat u het snoer, met of zonder verlengsnoer, zo neerlegt dat iedereen vrij rond de
tafel kan lopen en er niemand over kan struikelen.

e Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt, moet deze minimaal van een gelijke doorsnede
zijn en een geintegreerde geaarde stekker hebben. Neem alle benodigde voorzorgsmaatregelen
om te voorkomen dat men hier over struikelt.

® Om beschadigingen aan de bakplaat te voorkomen, adviseren wij u altijd een houten of kunststof
spatel te gebruiken.

¢ De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)die-
ren met bijzonder gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij raden u daarom aan eventuele vogels
op een veilige afstand van de plek waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

e Indien het apparaat midden op de tafel wordt gebruikt, dient u ervoor te zorgen dat het buiten
bereik van kinderen blijft.

e Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en schakel, indien nodig,
de hulp in van een huisarts.



mn @ Niet doen

oSluit het apparaat nooit aan als u het niet gebruikt.

® Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u deze niet in een hoek of tegen een
muur te plaatsen.

e Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetshare ondergrond (glazen tafel, tafelkleed,
gelakt meubel...) of op een onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende vulling.

e Plaats het apparaat niet op of in de buurt van gladde of warme oppervlakken en laat het snoer
nooit boven een warmtebron hangen (kookplaat, gasfornuis, enzovoorts).

 Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken van het apparaat.

 Snijd het voedsel niet op de platen.

® Gebruik om beschadiging van het bakoppervlak te voorkomen nooit een metalen spons of
schuurpoeder.

o \lerwarm het apparaat niet in verticale stand.

® Het apparaat niet gebruiken als het leeg is.

® Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

e Nooit het apparaat en het snoer in water onderdompelen. Reinig het apparaat nooit in de
vaatwasser.

® Adviezen / Informatie

e Wij danken u voor de aankoop van dit apparaat, dat uitsluitend bestemd is voor huishoudelijk
gebruik.

® Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richt-
lijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met voe-
dingswaren, Milieu...).

e Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar minuten een geur en rook vrijkomen.

e De fabrikant behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van
de gebruiker te allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

o Alle vaste of vloeibare voedingsmiddelen die in contact komen met de onderdelen die gemarkeerd
zijn met het teken kunnen niet worden geconsumeerd.

@ Beschrijving

1. Controlelampje voor de temperatuur
2. Controlelampje
3. Handvat

® Gebruik

e Wanneer u het apparaat voor het eerst
gebruikt dient u de platen af te wassen (zie

4. Klemsluiting
5. Platen
6. Snoer

die werden aangeschaft via een erkende
servicedienst.

paragraaf Reiniging). Vervolgens giet u een
beetje olie op de platen en veegt u deze
vervolgens met een zachte doek schoon.

e Neem de platen niet bij de zijkanten vast
wanneer ze heet zijn.

e Zorg ervoor dat de platen goed op het
apparaat geplaatst zijn. Gebruik alleen de

e Om beschadigingen van de platen te
voorkomen dient u deze alleen te gebruiken
bij het apparaat waar ze voor bedoeld zijn.
(bv.: niet in een oven, op het gas of op een
elektrische kookplaat plaatsen,...)

e Plaats de warme platen niet op een kwetshare
ondergrond of houd ze niet onder water.

bij het apparaat geleverde platen of platené



® Reiniging

e Haal de stekker uit het stopcontact en . .
laat het apparaat afkoelen voordat u het 6ebruik geen metalen schuursponsje of
schoonmaakt. schuurp9eder om het bakoppervlak niet te

o Dompel het apparaat of het netsnoer nooit Peschadigen.
onder in water. U kunt het apparaat niet . .
wassen in de vaatwasmachine. Dompel dit apparaat nooit onder.

e De bakplaat en het apparaat moeten met
een spons, warm water en afwasmiddel
afgewassen worden. De platen kunt u wel
wassen in de vaatwasmachine.

® Milieu
Wees vriendelijk voor het milieu !

@ Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
mmm O Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.



SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE VORKEHRUNGEN:

-, Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir die Verwendung in

privaten Haushalten bestimmt.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die Verwendung in Umgebun-

gen wie beispielsweise:

- Kochecken fiir das Personal in Geschaften, Biiros oder sons-
tigen Arbeitsumfeldern,

- landwirtschaftlichen Anwesen,

- den Gebrauch durch Géste in Hotels, Motels und sonstigen
Umfeldern mit Beherbergungscharakter,

- Friihstiickspensionen.

Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen

das Gerdt, wenn deren physische oder sensorische Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch

hindern. Sie miissen stets {iberwacht werden und zuvor unterwiesen

sein. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen,

dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren

und von Personen, deren kérperliche oder geistige Fahigkeiten

bzw. Wahrmehmungsfahigkeiten eingeschrénkt sind oder die

iiber mangelnde Erfahrungen oder Kenntnisse verfiigen, nur

unter der Voraussetzung verwendet werden, dass sie beauf-

sichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Nutzung

des Gerdts erhalten haben und die damit verbundenen Risi-

ken verstehen. Das Gerdt darf nicht von Kindern gereinigt oder

gewartet werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und

werden beaufsichtigt.

Achten Sie darauf, dass das Gerat und sein Netzkabel sich stets
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auler Reichweite von Kindern im Alter von unter 8 Jahren
befinden.

o A\Die zuginglichen Flichen kénnen wihrend des Betriebs
hohe Temperaturen erreichen.

¢ Beriihren Sie nicht die heiRen Flachen des Gerats.

® Dieses Gerat darf nicht {iber eine externe Schaltuhr oder eine
separate Fernsteuerung betrieben werden.

e Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdts beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
ausgetauscht werden.

® Immer

e Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgféltig durch und bewahren Sie diese griffbereit auf. Die
Gebrauchsanleitung ist fiir alle Modelle giiltig.

o Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehr innerhalb und auBerhalb des Geréts entfernen.

® Reinigen Sie die Platten bei der ersten Inbetriebnahme, und geben Sie ein wenig Ol auf die Platten
und reiben Sie sie mit einem weichen Tuch ab.

® Rollen Sie das Stromkabel ganz ab und schlieRen Sie das Gerdt an.

o SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine geerdete Steckdose an.

o Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der auf der Unterseite des Gerdts angegebenen
Stromstdrke und Spannung ibereinstimmt.

o Bitte treffen Sie alle geeigneten Malinahmen, damit das Stromkabel und gegebenenfalls das Verldn-
gerungskabel die Bewegungsfreiheit der Gaste bei Tisch nicht beeintrachtigen und niemand dariiber
stolpern kann.

o Wenn ein Verldngerungskabel verwendet wird, muss dies mindestens den gleichen Querschnitt haben
und eine Erdung besitzen. Ergreifen Sie alle VorsichtsmaBnahmen, um zu verhindern, dass das Kabel
zur Stolperfalle wird.

® Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die Beschichtung der Kochplatten nicht
zu beschadigen.

e Die Kochddmpfe konnen fiir Tiere mit einem besonders empfindlichen Atemsystem wie Vogel eine
Gefahr darstellen. Vogelhaltern wird empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

o Wenn das Gerdt in der Mitte des Tisches benutzt wird, darf er sich nicht in Reichweite von Kindern
befinden.

® Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser {iber die Verbrennung laufen und rufen
Sie gegebenenfalls einen Arzt.



® Niemals

o SchlieRen Sie das Gerdt nie an, wenn es nicht benutzt wird.
o Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerdtes darf dieses nicht in Ecken oder an einer Wand
aufgestellt werden.

o Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte Mdbel, etc.)
oder auf weiche Unterlagen gestellt werden.

® Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder sichtbare
Schaden aufweist.

e Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt iiblichen Reinigung und Wartung durch den Kunden, muss
durch einen autorisierten Service Partner erfolgen.

e Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Nahe von oder in Beriihrung mit heiRen Teilen des Gerates,
sich drehenden Teilen, einer Warmequelle oder scharfen Kanten kommen.

o Stellen Sie das Gerdt nie unter leicht entflammbare Gegenstdnde (z.B. Vorhdnge, Gardinen, etc.)

e Sollten Teile des Gerdtes in Brand geraten, versuchen Sie nicht die Flammen mit Wasser zu loschen.
Ziehen Sie den Netzstecker und ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.

® Bewegen Sie das Gerdt nicht so lange es heiR ist.

e Ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung aus der Steckdose.

o Platzieren Sie das Gerdt nicht auf oder in der Nahe von rutschigen oder heiRen Oberflachen.

e Legen Sie keine Kochutensilien auf die Kochfléchen des Gerats.

e Schneiden Sie nicht direkt auf den Kochflachen.

o Verwenden Sie keine Metallschwamme und kein Scheuerpulver, um die Kochfldchen(Anti-Haft-Bes-
chichtung) nicht zu beschédigen.

o Erhitzen Sie das Gerdt nicht in vertikaler Position.

® Nehmen Sie das Gerdt nie leer in Betrieb.

e Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

e Tauchen Sie das Gerdt und das Kabel nicht ins Wasser.

@ Ratschlige / Informationen

o Wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gerét entschieden haben. Dieses Gerdt ist ausschlieRlich fiir
den Hausgebrauch in geschlossenen Raumen bestimmt.

o Fiir Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen géngigen Standards (Niederspannungsrichtlinie,
elektromagnetische Vertrdglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...).

® Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ersten Minuten zu leichter Geruchs- oder
Rauchentwicklung kommen. Offnen Sie in diesem Fall das Fenster, bis keine Geruchs- oder
Rauchentwicklung mehr feststellbar ist. B

o Unser Unternehmen behalt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technis-
chen Eigenschaften und der Bestandteile vorzunehmen.

o Lebensmittel, die Kontakt mit den Teilen erhalten, die mit der Markierung % gekennzeichnet
sind, sind nicht zum Verzehr geeignet.

® Beschreibung

1. Temperaturkontrollleuchte 4. Verriegelungs-Clip
2. Betriebskontrollleuchte 5. Platten
3. Griff 6. Netzkabel
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® Benutzung

e Vor der ersten Benutzung sollten Sie
die Platten waschen (siehe Abschnitt
Reinigung), geben Sie ein wenig Ol auf die
Platten und wischen Sie sie dann mit einem
weichen Lappen ab.

e Fassen Sie die Platten nicht an, solange sie
heiR sind.

e Achten Sie darauf, dass die Platten richtig
in das Gerdt eingesetzt sind. Verwenden Sie
nur die zusammen mit dem Gerdt gelieferten
oder bei einem Vertragshandler erworbenen
Platten.

® Reinigung

 Vor der Reinigung muss das Gerat ausgesteckt
werden und abkiihlen lassen.

® Das Gerdt und das Netzkabel diirfen in keinem
Fall in Wasser getaucht werden. Es darf nicht
in der Spiilmaschine gewaschen werden.

® Reinigen Sie die Platten und das Gehduse
mit einem Schwamm und herkmmlichem
Geschirrspiilmittel. Trocknen Sie das Gerdt
gut ab, bevor Sie es erneut in Betrieb
nehmen. Die Platten kdnnen auch in der
Spiilmaschine gewaschen werden.

® Umwelt

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

e Um eine Beschddigung der Platten zu
vermeiden, diirfen sie nur in dem dafiir
vorgesehenen Gerdt verwendet werden (d.
h. sie diirfen nicht in einem Ofen oder auf
einem Gas-/Elektroherd usw. verwendet
werden).

e Die heiBen Platten diirfen nicht auf
empfindliche Flachen gelegt oder unter
laufendes Wasser gehalten werden.

In keinem Fall Metallschwimme oder
Scheuerpulver verwenden, damit die
Kochflichen nicht beschddigt werden.

Das Gerdt darf nicht in Wasser getaucht
werden.

@ Ihr Gerat enthilt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
mm © Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.



CONSIGLI DI SICUREZZA

PRECAUZIONI IMPORTANTI
* Questo apparecchio & stato concepito per uso unicamente

ol domestico. Non é stato ideato per essere utilizzato nei

seguenti casi, che restano esclusi dalla garanzia:

-1in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli
uffici e in altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive
residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

* Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza,
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona
responsabile della loro sicurezza, di una supervisione o di
istruzioni preliminari relative all'utilizzo dell’apparecchio. E
opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con l'apparecchio.

® Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini dagli
8 anni in su e da persone le cui capacita fisiche, sensoriali
o mentali sono ridotte o da persone prive di esperienza o
di conoscenza, purché possano beneficiare di sorveglianza o
di istruzioni preliminari relative all'uso dell'apparecchio e
comprendano i pericoli implicati. Evitare che i bambini
giochino con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione devono essere svolte unicamente da bambini
dagli 8 anni in su.
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Tenere ['apparecchio e il relativo cavo di alimentazione fuori
della portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

o A\La temperatura delle superfici accessibili pud essere elevata
quando l'apparecchio € in funzione.

* Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.

* Questo apparecchio non & destinato a essere messo in funzione
per mezzo di un timer esterno o di un sistema di comando a
distanza separato.

* Seil cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito
con un cavo o un kit speciale disponibile presso il fabbricante
0 il suo servizio post-vendita.

® |e piastre e il corpo dell'apparecchio vanno puliti con una
spugna, acqua calda e detersivo per piatti. Le piastre possono
essere lavate in lavastoviglie.

® Cosa fare

e Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del presente foglietto illustrativo;
esse fanno parte delle diverse versioni di accessori forniti insieme al vostro apparecchio.

® Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia all'interno che all'esterno dell'apparecchio.

e AL momento del primo utilizzo, lavare la piastra o le piastre (seguire il paragrafo pulizia), versare
un po’ d’olio sulla piastra o sulle piastre e asciugare con uno straccio morbido.

e Srotolare completamente il cavo e collegare l'apparecchio.

e Collegare 'apparecchio solamente ad una presa con messa a terra incorporata.

o Verificare che l'impianto elettrico sia compatibile con la potenza e la tensione indicate sotto
l'apparecchio.

e Al momento del posizionamento del cavo con o senza prolunga, prendere tutte le precauzioni
necessarie per non ostacolare la circolazione degli invitati attorno al tavolo in modo che nessuno
possa inciamparvi.

e Se viene utilizzata una prolunga, quest'ultima deve presentare almeno una sezione equivalente
ed essere dotata di messa a terra integrata. Prendere tutte le precauzioni necessarie perché non
rappresenti un ostacolo.

® Per non danneggiare il rivestimento delle piastre di cottura e delle padelline, utilizzare sempre
una spatola di plastica o di legno.

o I fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema di respirazione parti-
colarmente sensibile, come gli uccelli. Consigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di cottura.

e Se 'apparecchio é usato al centro del tavolo, metterlo fuori dalla portata dei bambini.

e Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e chiamare un
medico se necessario.



® Cosa non fare

® Non collegare mai l'apparecchio quando non & utilizzato.
e Per evitare il surriscaldamento dell’apparecchio, non metterlo in un angolo o contro il muro.
-@' Non mettere mai direttamente l'apparecchio su un supporto fragile (tavolo di vetro,
mobile verniciato...) o su un supporto morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.
 Non appoggiare l'apparecchio su di una superficie scivolosa o calda, o vicino ad essa. Non las-
ciare mai il cavo pendente sopra una fonte di calore (piastre di cottura, fornelli a gas ecc.).
© Non posare utensili di cottura sulle superfici di cottura dell'apparecchio.
 Non tagliare gli alimenti direttamente sulle piastre.
e Non usare mai spugnette metalliche, né polveri abrasive per non danneggiare la superficie di
cottura (es.: rivestimento antiaderente, ...).
 Non riscaldare mai l'apparecchio in posizione verticale.
® Non usare mai l'apparecchio a vuoto.
® Non lasciare 'apparecchio incustodito quando & in uso.
® Questo apparecchio non deve essere immerso in acqua. Non immergere mai nell’acqua l'apparec-
chio né il cavo. Non possono essere lavati in lavastoviglie.

® Consigli/informazioni

e Grazie per aver acquistato questo apparecchio, destinato al solo uso domestico.

e Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltag-
gio, Compatibilita elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo, Ambiente,...).

o Al primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo per i primi minuti.

 La nostra societa si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nellinteresse del consu-
matore, caratteristiche o componenti di questo prodotto.

® Gli alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logo % non
possono essere consumati.

@ Descrizione

1. Spia di temperature
2. Spia di funzionamento
3. Maniglie

4. Meccanismo di chiusura
5. Piastre
6. Cavo

@ Utilizzo

e Al primo utilizzo, lavare le piastre (vedere
la sezione “Pulizia”). Versare un po’ d'olio
sulle piastre e asciugarle con uno straccio
morbido.

® Non afferrare le piastre dai lati quando sono
ancora calde.

e Controllare che le piastre siano correttamente
posizionate nell’'apparecchio. Utilizzare
soltanto le piastre fornite con l'apparecchio
0 acquistate presso un centro di assistenza
autorizzato.

e Per evitare di danneggiare le piastre,
utilizzarle soltanto sul supporto per le
quali esse sono state concepite (es.: non
metterle in forno, sul gas o su una piastra
elettrica...).

® Non posare la piastra calda su una superficie
fragile o sull'acqua.
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® Pulizia

® Scollegare il cavo dall'alimentazione elettrica
e lasciar raffreddare l'apparecchio prima di
pulirlo.

e Non immergere mai in acqua l'apparecchio o
il cavo. Non lavare in lavastoviglie.

ela piastra di cottura e il corpo
dell’apparecchio si puliscono con una
spugnetta, acqua calda e liquido per i
piatti. Le piastre possono essere lavate in
lavastoviglie.

@ Ambiente

Non utilizzare mai spugne in metallo né
polvere per sfregare per non danneggiare la
superficie di cottura.

Questo apparecchio non deve essere
immerso in acqua.

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !
@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
= < Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.



CONSEJOS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES

* Este aparato se ha disefiado (inicamente para un uso doméstico.
El aparato no se ha disefiado para ser utilizado en los

@siguientes casos, que no estan cubiertos por la garantia:
- En zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas
y demas entornos profesionales,
- En granjas,
- Por los clientes de hoteles, moteles y demas entornos de

tipo residencial,

- En entornos de tipo casas de turismo rural.

® Este aparato no esta previsto para ser utilizado por personas
(incluso nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales estén reducidas, o personas provistas de experiencia
o de conocimiento, excepto si no han podido beneficiarse si
a través de una persona responsable de su sequridad, de una
vigilancia o instrucciones previas referentes al uso del apa-
rato. Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

® Este electrodoméstico pueden utilizarlo nifios a partir de
8 afios de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o desprovistas de experiencia o
de conocimiento, siempre que dispongan de supervision o
hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del elec-
trodoméstico y entiendan los riesgos que implica. Los nifios
no deben jugar con el electrodoméstico. Los nifios no deben
ocuparse de la limpieza y el mantenimiento de usuario del
electrodoméstico, salvo que sean mayores de 8 afios y estén
supervisados por un adulto.
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Mantenga el electrodoméstico y su cable de alimentacion
fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

o A\La temperatura de las superficies accesibles puede aumen-
tar cuando el aparato esté en funcionamiento.

* Evite tocar las superficies calientes del aparato.

* Este aparato no esta destinado para ser puesto en marcha
mediante un reloj exterior o un sistema de mando a distancia
separado.

* Si el cable de alimentacion esta dafiado, éste tiene que ser
sustituido por el fabricante, o en un Servicio Técnico autorizado,
0 una persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

e Limpie las placas y el cuerpo del aparato empleando una
esponja, agua caliente y jabon para lavar platos. Las placas
pueden lavarse en el lavavajillas.

® Lo que se debe hacer

e |eer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones de este folleto, comunes a
las diferentes versiones segiin los accesorios suministrados con el aparato.

o Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de dentro como de fuera del aparato.

e En la primera la primera utilizacion, lavar las placas (sequir el parrafo después de la limpieza),
verter un poco de aceite sobre las placas y secarlo con un pafio suave.

® Desenrosque completamente el cable.

® Solo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

o Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible con la potencia y la tension indicadas
debajo del aparato.

e Velar por la ubicacion del cable con o sin alargador, tomar todas las precauciones necesarias para
no molestar la circulacion de los comensales alrededor de la mesa de modo que nadie tropiece.

o Si se utiliza un prolongador eléctrico, el mismo debe ser de seccién al menos equivalente y con
toma de tierra incorporada. Tome todas las precauciones para asegurarse que las personas no
tropiezan con el cable.

e Para preservar el revestimiento de las placas de coccion y de las minisartenes, utilice siempre
una espatula de plastico o madera.

® Los humos causados por la coccion pueden ser peligrosos para los animales que tengan un sistema
respiratorio particularmente sensible, como los pajaros. Aconsejamos a los propietarios de pajaros
que los alejen del lugar donde se realiza la coccion.

o Si se utiliza el aparato en el centro de la mesa, ponerlo fuera del alcance de los nifios.

e Si se produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la quemadura y acuda a
un médico si fuera necesario.



® Lo que debe cuidar para evitar riesgos

® No conecte nunca el aparato cuando no lo esté utilizando.

e Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo coloque en una esquina o contra la pared.

® No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte fragil (mesa de cristal, mantel,
mueble barnizado...) o sobre un soporte blando, tipo mantel de pléstico.

-@ ® No coloque el aparato encima o cerca de superficies resbaladizas o calientes. No deje nunca
el cable encima de una fuente de calor (placas de coccidn, cocina de gas...).

e No colocar utensilios de coccion sobre las superficies de coccion del aparato.

® No corte directamente los alimentos sobre las placas.

® No utilizar nunca una esponja metalica o polvos abrasivos para no estropear la superficie de
coccion (Ej.: Revestimiento antiadherente).

® No caliente nunca el aparato en posicion vertical.

® No utilice nunca el aparato en vacio.

® No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

e Este aparato no debe sumergirse nunca en el agua. Nunca sumergir en el agua el aparato ni el
cable. No pueden lavarse en el lavavajillas.

@ Consejos / informacién

e |e agradecemos que haya comprado este aparato, exclusivamente destinado a uso doméstico.

e Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja
Tension, Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio Ambiente...).

e En la primera utilizacion, podra producirse un ligero desprendimiento de olor y de humo durante
los primeros minutos.

® Nuestra sociedad se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consu-
midor, caracteristicas o componentes de los productos.

® Todos aquellos alimentos sélidos o liquidos que entren en contacto con las piezas marcadas con
el logo C@ no deberan consumirse.

@ Descripcion

1. Indicador de temperatura

2. Indicador de funcionamiento
3. Mango

4. Pestillo de cierre
5. Placas
6. Cable

@ Utilizacion

® Después de su primer uso, lave las placas
(siga las indicaciones del aparato sobre
limpieza), vierta un poco de aceite sobre las
placas y limpielas con un pafio suave.

® Mientras estén calientes, evite asir las placas
por los lados.

® Aseglrese de que las placas estén bien
colocadas en el aparato. Solo utilice
las placas que incluye el aparato o bien
placas adquiridas en un Centro de Servicio
Autorizado.

 Para evitar que las placas se deterioren, s6lo
debe utilizarlas colocadas sobre el soporte
para las que han sido concebidas (ej: no
las cologue en un horno, sobre un fuego de
cocina de gas o sobre una placa eléctrica...)

® No coloque las placas calientes sobre una
superficie fragil o bajo el agua.
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® Limpieza

® Desconecte el cable de la toma de red y deje
que el aparato se enfrie antes de proceder
a limpiarlo.

e Evite sumergir el aparato y el cable bajo
el agua. No coloque el aparato en un Evite sumergir este aparato.
lavavajillas.

Nunca emplee una esponja metdlica ni
detergente en polvo para evitar que se
produzcan dafios en la superficie de coccion.

e |as placas de coccion y el cuerpo del aparato
se limpian con una esponja, agua caliente y
detergente para vajillas. Las placas pueden
lavarse en un lavavajillas.

® Medio Ambiente

ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!
@ Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
mmm < Entréguelo al final de su vida dtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros
Servicios Oficiales Post Venta donde seré tratado de forma adecuada.



CONSELHOS DE SEGURANCA

CONSELHOS IMPORTANTES

* Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizacao
doméstica. Nao foi concebido para ser utilizado nos casos
sequintes, que ndo estdao cobertos pela garantia :

o Em cantos de cozinha reservados aos funcionarios nas lojas,
escritorios e outros ambientes profissionais,
- Em quintas,
- Pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de
caracter residencial,
- Em ambientes do tipo quartos de hospedes.

® Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca. E importante vigiar as criancas por forma a garan-
tir que as mesmas nao brinquem com o aparelho.

* 0 aparelho pode ser usado por criancas com mais de 8 anos
de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos, se
tiverem recebido supervisdao ou instrugdes relativamente
ao uso do aparelho com seguranca e compreendam os perigos
envolvidos. As criancas nao podem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencdo a realizar pelo utilizador ndao pode
ser efectuada por criancas, a menos que estas tenham mais de
8 anos e sejam supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de alimentacao fora
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do alcance de criancas com menos de 8 anos de idade.

o A\A temperatura das superficies acessiveis pode subir quando
0 aparelho estiver a funcionar.

* Nao tocar nas superficies quentes do aparelho.

® Este aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento
por meio de um temporizador exterior ou de um sistema de
controlo a distancia separado.

* Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma
danificado o mesmo devera ser substituido pelo fabricante,
Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pes-
soa qualificada por forma a evitar qualquer tipo de perigo
para o utilizador.

e Limpar as placas e o corpo do aparelho com uma esponja,
agua quente e detergente para lavar loica. As placas podem
ser lavadas na maquina de lavar loica.

® A fazer

® Leia com atencdo o manual de instrugdes e guarde-o para futuras utilizacdes. Este manual é
comum as diferentes versdes, consoante os acessorios entregues com o seu aparelho.

® Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessérios tanto no interior como no exterior do
aparelho.

¢ Aquando da primeira utilizagdo, lave as placas (seguir paragrafo limpeza) deite um pouco de dleo
na placas e limpe-as com um pano macio.

e Desenrole o cabo por completo.

® 0 aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra incorporada.

o Certifique-se que a instalacdo eléctrica é compativel com a poténcia e a tensdo indicadas por
baixo do aparelho.

o Certifique-se que coloca o cabo de alimentagdo, com ou sem extensdo, de maneira a ndo impedir
a circulagdo dos convidados a volta da mesa, por forma a que ninguém tropece.

e Se utilizar uma extensdo eléctrica, a seccdo da mesma deve ser pelo menos equivalente e com
tomada de terra incorporada. Tomar as devidas precaugdes para ninguém tropecar.

e Para preservar o revestimento das placas de cozedura e dos acessorios, utilize sempre uma espa-
tula de plastico ou madeira.

® 0s fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais com um sistema respiratorio parti-
cularmente sensivel, como os passaros. Aconselhamos os proprietarios de passaros a afasta-los
do local de cozedura.

e Caso o aparelho seja utilizado no centro da mesa, mantenha-o fora do alcance das criangas.

® Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por agua fria e consulte um médico
€aso seja necessario. @



® A nio fazer

® Nunca ligue o aparelho quando este ndo for utilizado.
 Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale num canto ou contra uma parede.
® Nunca coloque o aparelho directamente sobre um suporte delicado (mesa de vidro, toalha, mével
envernizado...) ou sobre um suporte mole, do tipo toalha pléstica.
¢ Ndo coloque o aparelho em cima ou perto de superficies escorregadias ou quentes; ndo deixe o
cabo de alimentagdo pendurado por cima de uma fonte de calor, placas eléctricas ou fogdo a gas...).
® Nao coloque utensilios de cozedura sobre as superficies de cozedura do aparelho.
® Nao corte os alimentos directamente nas placas.
© Nunca utilize esponjas metalicas nem pd de arear por forma a ndo danificar a superficie de coze-
dura (por ex.: revestimento antiaderente...).
® Nunca aquega o aparelho na posicao vertical.
® Nunca utilize o aparelho vazio.
e Nunca utilize o aparelho sem vigiléncia.
e Este aparelho ndo deve ser submergido em agua. Nunca mergulhe o aparelho nem o cabo na dgua.
Nao lavar na maquina de lavar loica.

® Conselho / informacao

® Parabéns por ter adquirido este aparelho, destinado exclusivamente a um uso doméstico.

® Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e regulamentagdes
aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto
com os alimentos, Ambiente...).

® Aquando da primeira utilizacdo, pode ocorrer uma ligeira libertacao de cheiro e fumo.

® A nossa empresa reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos consu-
midores, as caracteristicas ou os componentes deste produto.

 Qualquer alimento sélido ou liquido que entre em contacto com as pecas marcadas com o logétipo

nao pode ser consumido.

® Descricdo

1. Luz piloto de temperatura 4. Fecho
2. Luz piloto de funcionamento 5. Placas
3. Pega 6. Cabo

® Utilizacdo

e Aquando da primeira utilizacdo, lavar as
placas (seguir as instrugdes do paragrafo
sobre a limpeza), deitar um pouco de dleo
sobre as mesmas e enxugar com um pano
macio.

e Ndo segurar nas placas pelas laterais porque
estdo quentes.

o Verificar se as placas estdo bem posicionadas
no aparelho. Utilizar apenas as placas
fornecidas com o aparelho ou adquiridas

junto de um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado.

e Para evitar deteriorar as placas, deve utiliza-
las apenas sobre o suporte para que foram
concebidas (ex: ndo as colocar num forno,
sobre um bico de fogdo a gas ou sobre uma
placa eléctrica...)

e Nao pousar as placas quentes sobre uma
superficie fragil ou sob agua corrente.
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® Limpeza

® Desligar o cabo eléctrico da tomada e deixar
o aparelho arrefecer antes da limpeza.

e Ndo colocar o aparelho nem o cabo de
alimentacao dentro de agua. Nao lavar os
mesmos na maquina de lavar loica.

® As placas de cozedura e o corpo do aparelho
devem ser limpos com uma esponja, dgua
quente e detergente para a loica. As placas
podem ser lavadas na maquina de lavar loica.

@ Ambiente

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

Nunca utilizar esponjas metalicas, nem pé
de arear para ndo danificar a superficie de
cozedura.

Nao deve imergir o aparelho em liquidos.

® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
= < Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.



OAHTFIEX AXQANEIAZ

IZHMANTIKEZ MPOOYAAZEIX

« H mapovoa ouokeur mpoopiletal AMOKAEIOTIKA Yla
OIKIOKA Xpnon. Aev €xel oxeblaoTel yla xprion oTiC
akOAouBeC EPIMTWOELC, ot omoie¢ ev KaAUmTovTal AT
TNV €yyunon:

—-Xe Xwpou¢ koulivag mou XpnoldomolouvTal amo
TO TIPOOWTIKO O KOTAOTAMATA, YPa@Eia Kal AAla
EMAYYEAUATIKG,

— € aypoKTAUATO,

— Ta xprion amd mehateg Eevodoyeiwy, mavdoxeiwv Kat
AA\a olkIoTIKA TTEPIBANovTQ,

- 2e nepIBarovTa TOMoU eVoIKIa(OUEVWY
SlapepIoUATWY.

« Houokeur autr ev mpémetva xpnotpomnoleitaland atopa
(ouumephapBavopévwyv Twv TAOINY) UE UEIWUEVEC
OWMATIKEG aloBNTNPLaKEG  SlavonTiKES IKavOTNTEC A
atopa Xwpic meipa | yvwon TG OUOKEUNC, €KTOC av
€xouv APl OXETIKEG 0ONYiEC yia T Xprion TNG OCUCKEUAG
i emTneolvTal and dtopo umelBUVo yia TNV AoPANELd
ToUuC. Ta maudid mPEMEL val EMTNEOUVTAL KAL VA [NV TOUG
emrpénetal va mai(ouv e TN GUOKEUN.

« H ouokeur auth umopei va xpnotpomotnBei amd madid
NAKIOG TOUAdXIOTOV 8 ETWV Kal amd ATOHA e UEIWHUEVES
OWMATIKEG, QVTIANTITIKEC 1 TIVEUUATIKEC  IKAVOTNTEC
R mou Oev éxouv eumelpia Kal yvwon, dedouévou OTI
telovv umd emifAeyn i kaBodriynon 60ov agopd TN
XPNON TNG OUOKEUAC ME ao@AAEld Kal OTI KATAVOOUV
TOUC eumAekdpeVouC Kivouvouc. Ta maidid dev mpémel va
naiCouv pe t ouokeur. O KaBapIoPOC Kal n cuvTRPNOoN
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Oev mpémnel va mpaypatonolovvtal and maidid, mapd uoévo
av givat amd 8 Twv kat mAvw Kal av TEAoVV umd emiBAsyn.
Alatnpeite TN CUOKELN Kal TO KAAWSIO TNG O€ ONEio ToU
va unv tn @Tavouv maidid YKpOTePa amo 8 ETWV.

« AH Bepuokpacia Twv mpooBACIuwY EMPAVEIWV UTTOPEI
eival auénuévn Katd Tnv Wpea AEIToupyiag TNG CUOKEUAC.

« Mnv ayyilete TIC KAUTEC EMPAVEIEC TNG CUOKEUNAC.

« Houokeury autr &ev mpoopiletal va TiBetal o€ Aettoupyia
HE E€WTEPIKO XPOVOSIAKOTITN 1) XWwPLOTO TNAEXEIPIOTAPLO.

« Edv kataotpagei 10 kaAwS10, TIPEMEL VA AVTIKATAOTAOE
amod ToV KATAOKEVAOTN H amd Kamolo €£oualodoTnuévo
KEVTPO O€PPIC, WOTE VA AmOPUYETE TUXOV KIVOUVOUC.

« KaBapioTe TI¢ MAAKEC Kal TO OWUA TNG CUOKEUNRC UE €va
o@ouy-yapl, (eotd vepd Kal Lypo matwv. Ot MAAKEC
TIAéVOVTaL OTO TTAUV-THPLO TTLATWV.

@ Tunpénel va KAvete

+ AaPdoTe mPooeKTIKA TIC 08nyieg Xproewg Kal KpaTeioTe Tic. Ot 0dnyieg eivat Kowvég yia Sidpopoug
TUmoug avaloya pe mota e§aptrpata ivat e0mAIoUEVN N GUOKEUN.

+ Bydahte 6Ma Ta UAIKG TNG OUOKEVaDiag, Ta AQUTOKOAANTA Kal Ta a&ecoudp, amd To ECWTEPIKO Kal
€EWTEPIKO UéEPOG TAC GUOKEUNC.

« Tpw v mpwn Xprion MAOVeTe TIg MAAKES (BAéme T SeUTepn mapdaypago KabBapiopdc), aleipte Tig
TINGKEG We Miyo A&dt Kat okouTtioTe TiG pe amahd mavi.

+ ZeTUNETE TENEIWE TO NAEKTPIKS KaAwSio.

+ Na ouvdéete v cuokeur oag mavta oe mpia pe yeiwon.

+ BeBaiwBeite 0TI N 10X0C TG NAEKTPIKIG 0AG EYKATAGTAONG AVTIOTOIXEL LE TNV 1OXV TIOU avaypd@eTal
07O KATW PEPOC TNG CUOKEUNG.

« Opovtiote katd tnv Tomobétnon Tou KaAwdiou pe 1 xwpi¢ pmalavtéla va AapBdavete OAeg TiG
anapaitnteg MPOPUAGEELG TIPOKEIEVOL va Unv mapeumodietal n KUKAOQOpPIa Twv KANEOHEVWY
YOpw amo 1o TpaméqL.

« Edv xpnotpomoteite KaAwSIo mMPoEKTaong, MPEMeL va éxel To MyoTepo iSla Slatopn Kat Yeiwpévn
nipia. AapPdvete OAeg TIC anapaitnTeg MPOPUAAEEIS YIa VA ATTOPUYETE TOV KivEUVO Va OKOVTAYEL
KAmolo¢ 0to KaAwsio.

« Ta T Slatiipnon tng emkaAuPng T Mkag Ynoipatog, va XpnotUoToLEITE TAVTa pia MAACTIKA 1
§UNvn omdtoula.

+ Hénpioupyia kamvou pmopei va givat emkivéuvn yia {wa pe ToAL evaiocBnTo avanveuoTikO GUOTNHA,
OMWE Ta TTTNVA. Zag MPOTEIVOUKE VA UnV KPATATE mTNvd otnv Kouliva.

o



+ XpnoIHOTIOLEITE POVOV TINGKEG TIPOUNOEVOUEVES LE TN GUOKEUN I} AyOPUCHEVEG OTO EISIKEUUEVO
o£pPIC.

+ EAv n ouokeun xpnolpomoleital 0To KEVTPO Tou TPamelov, PPOVTIOTE Va TNV TOMOBETAHTETE HaKPLA
an6 ta modid.

« e mepimwon atuxpatog, piTe apéows KPLO VEPS GTO £yKaupa Kal GV ival amapaitnTto KAAEOTE
Yiateo.

® Tunpénel va anoelyete

« MoTé Unv a@rveTe TNV oUoKeLr ouvdedepévn otnv mPila dtav Gev TNV XPNOLUOTIOIEITE, EKTOG

-@ €Qv TNV MPOBEPHAIVETE.

« MNa va amo@UyeTe TNV UMEPBEPUAVON TNG GUOKEUNG, GOC GUVIOTOULE VA UNV TNV TOTOBETEITE OE

YWVIEG KOl VOl NV OKOUMTTAEL OTOV TOIXO.

Moté pnv tomoBeteite Tnv ouokeur ameubeiag o€ evaiobnteg em@dveleg (Yuahvo Tpamédl, pouxa,
€mma pe Bepviki). AMOPUYETE VA TNV XENOIHOMOIEITE TAVW O€ MAAAKN EMPAVELQ GOV TOV HOUCAA.
Mnv TomoBeteite TN GUOKEUR TTAVW O€ ONOBNPEG 1) OE KAUTEG EMPAVELE, UNV APAVETE TIOTE TO
KaAwd10 va Kpéuetat mavw amoé mnyn Beppdtntag (patia koudivag, ykadL...).
Mnv tomoBeteite oKeUN 1) EpYaNeia HAYEIPEUATOC TTAVW OTIG EMPAVELES PNOIUATOC TG CUCKEUNG.
+ ToTé pnv KOBETE TO PAYNTO OTAV AUTO Eival AKOHA OTIG TAAKEG.
MoTé un XENOIUOTOLEITE HETAAMAIKO O@QOUYYApL, OUTE Kal OKAVN yia TPIYILO TPOKEIWEVOU VA Unv
TIPOKANEDETE PBOPA OTNV EMPAVELD PNGIUATOC (TT.X.: AVTIKOMNTIKY EMKAAUYN, ...).
Moté pn Beppaivete Tn cuoKeLn oe KABeTn Béon.
+ Toté pnv Aertoupyeite Tnv cuokeun ddela.
MnV JETOKIVEITE TN CUOKEUN EVW LOYEIPEVETE.
« Moté pn Bubilete oTo vepd T cuokeur). Mn BubileTe moTé Tn cuokeun Kal To KaAwdIo 0To VePO.

® ZupBouléc/MAnpogopieg

+ EuxaplotoUpe mou ayopdoate auTrv TNV OUCKEUN, N OTTold €XEl KATAOKEVAOTEI YO OIKIOK Xpron
pévo.

+ Hénpioupyia kamvou pmopei va eivat emikivéuvn yia {wa pe oAU evaioBnTo avanveuoTiko CUOTNA,
OMWG TA TTTNVA. LG TPOTEVOUHE VA UNV KPATATE TTNVA 0TV Koudiva.

+ "Otav XpnOIUOTOIOETE TNV GUCKEUN GAC yla TTPWTN QOPd, WMTOPEL Vo UTTAPEEL pial LK pupwdid Kat
Aiyog Kamvog Katd Ta TpwTa AmTd.

« H etaipeia pag éxel pia tpéxouca moNTIkY épeuvag Kat Statnpei To Sikaiwpa va aMd&el autd ta
TIPOIdVTA XWpIc Kapia eldomoinon.

+ ‘OMa T OTEPEA 1} LyPA TPOPIUA TIOU £PXOVTAL OE EMAPH HE TA EEAPTAKATA TTOU PEPOLY TNV EVOELEn
Q{ , 6ev mpémel va KatavawvovTal.

® Nepiypaen

1. ‘Evdelén Oeppokpaciag 4. Kheldapid aopaheiag
2. Auyvia évdel§ng Aertoupyiag 5. TMA\AKeg
3. Xeipohapn 6. Kahwdio
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® Xprion

Katd v mpwtn xpron, mMAOVETE TIG TAAKES
(6eite mapdypago yia tov kabapiopo), pifte
Niyo M&dt emdvw oTIC MAGKEG KAl GKOUTTIOTE TIG
UeE éva amalo mavi.

Mnv mdvete Ti¢ mAdkeg amd ta mAaivd dtav
Kaive.

Mpooé€te wote ot MAGKeG va eival KoAd
TomoBeTnpéveg otn OUOKEUN. Na
XPNOWMOTIOIEITE  MOVO  TIG  TIAGKEC  TTOU
napéxovtal pali pe TN OuoKeur 1f TOU
ayopdoate oe éva €§0UCIOSOTNPEVO KEVTPO
oépPic.

@ Kabapiopog

BydAte tn ouokeur amd tnv mpila kat apioTte

TNV Va KPUWOEL TTIpLV amd To KaBdpiopa.

Mnv Bubilete moté T OuOKeur, OUTE Kal

10 kaAwolo, oto vepd. Mnv ta Pdlete oto

TIAUVTAPLO TATWV.

« Mmopeite emiong va kaBapioeTe TIC MAAKEC Kal
TO OWHA TNG CUOKEUNG XPNOILOTIOIWVTAG val
OQOUYYOPAKL KO UYPd AMOPPUTTAVTIKO THATWV.
Ot mMAAKeG MAévovTal 0TO TTAUVTHPLO TILATWV.

@ NepiBallov

« Tla va pnv xaAdoouv ot MAGKEG val TIG XpNOtUo-
TIolE(TE HOVO HE TN Bdon yia Ty omoia oxedia-
otnKav (my. pnv T Palete oto @olpvo,
€MAvw o€ €0TieC yKa(loU 1 PEVUATOC KAL)

+ Mnv tomoBeTeite TIG KAUTEG TINGKES EMAVW O€
€0~BpaUOTN EMEPAVELD 1) KATW T TO VEPD.

Mnv  xpnowpomoteite moté  petallikd
o@ouyydpla, oUTe KABapPIGTIKA OKOVN, Yla
va pnv mpokalécete {npid oTNV EmM@Avela
Pneiparoc.

Mnv BuBilete Tn ouokeur) oe omolodnmote
uypo.

Ac cupparloupe Ki gpgic otV mpoatacia Tov mepiBailovrog!
® H ouokeur| oag mepiéxel TOMA alomolrolpa 1 avaKUKAWGIHA UAIKA.
O [apadwote TV mMaAId 0ag CUOKEUN Ot €va KévTpo Slahoyng, To omoio Ba avahdfel tnv

ene€epyaoia e,



PEKOMEHAALINKX NO BE3OMACHOCTH

MEPbI BE3OMACHOCTIU

® 3TOT NpUbOP NPefHa3HaYeH WCKAIYUTENBHO ANA AOMALIHEro
ncnonb3osaHna. OH He npefHa3HayeH ANA WCMONb30BaHWA B
CNyyanx, Ha KOTOPbIE rapaHTUA He PacnpPOCTPAHAETCA, a UMEHHO:

- Ha KyxHsx, OTBEIeHHbIX 1A NEPCOHaNa B MarasuHax, b1opo 1 uHoN
=) NpodEeCCMOHaNbHOM Cpefe,
- Ha depmax,
-MocToanblUamm rOCTUHWUL, MOTENEN W WHbIX 3aBeAeHun,
npeaHa3HauyeHHbIX A1A BPEMEHHOTO NPOXIBaHWA,
- B 3aBefieHuAX TMNa “KOMHaTbI Ans rocten”,

* [lpnbop He npefHa3HauyeH ANA MCNONb30BaHUA NMLAMM
(BKNioyana petent) C orpaHUYEHHbIMU  GU3NYECKUMI UK
YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM AN MPX OTCYTCTBIW Y HUX OMbITa
WA 3HAHWA, €CIN OHW HEe HAXOAATCA NOf NPUCMOTPOM WAKM He
NPOVHCTPYKTUPOBaHbl 06 1cnonb3oBaHuu npubopa nuLoMm,
OTBETCTBEHHbIM 32 X 06€30MacHOCTb.

[leTin He JOMKHbI UrPaTb C NPU6OPOM.

* YCTPOCTBO MOXET WCMONb30BaTbCA AETbMIA, [OCTUTLINMU
BOCbMUNETHEr0 BO3pacTa, NUUAaMW C OTPaHWMYEHHbIMM
dM3NYECKUMI, U YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM W AULAMK,
He UMEKLWMMI COOTBETCTBYIOWEro OMbiTa WU 3HAHWN, TOAbKO
npu YCNOBWW, YTO OHM HAXOAATCA Noj HabnogeHuem unu
MPOVHCTPYKTPOBaHbI 0 He30MacHOM MCMONb30BaHMIA YCTPONCTBA
0CO3HaIOT BO3MOXHbIe onacHocTi. CneauTe 3a TeM, UTOObI AETY He
nurpanit € yCTpoMCTBOM. YnCTKa U 0BCNYXMBaHIe YCTPOCTBA He
[OMKHbI MPOM3BOAUTLCA AETbMM, HE AOCTUMLUIMMA BOCbMUIETHErO
BO3paCTa, a Takxke be3 I'IpMCMOT% B3POC/bIX.



o A\Bo Bpema paboTbl NPUBOPa ero NOBEPXHOCTU MOTYT CUAbHO
HarpeBaTbCA.

¢ He npunKkacaiTtecb K ropauum NoBEPXHOCTAM Nprbopa.

® 70T NpnOOP He NpeAHa3HayeH AnA UCMONb30BAHNA C BHEWHUM
TaMepOM M He YNpaBNAeTCA CUCTEMON AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHus.

* Ecu LiHYp NUTaHNA NOBPEX[EH, B Lienax 6e30macHOCTY ero 3ameHa Il
BbINOMHAETCA NPOU3BOAMUTENEM, UM B COOTBETCTBYIOLLIEM CEPBICHOM
LIeHTpe, N1 KBannpuuMpoBaHHbIM CrieLyaniucToM.

* [TpoTpuTe NNacTuHbI 1 Kopnyc npubopa ryoKoi, CMOYEHHOI
B TEN/OW BOAE C XMAKOCTbIO AN MbITbA NOCYAbl. [TnacTuHb
MOXHO MbITb B MOCYJOMOEYHOI MaLLMHe.

@ Heobxogumo

+ BHUMaTenbHO MPOuNTaTh 11 COXPaHUTL PEKOMEHALIAN, KOTOpble OTHOCATCA KO BCEM MOAENAM 3TOro Mpubopa C y4eToM ux
KOMMNeKTyHoLyX.

+ Pacnakyitte npubop, cHUMUTe HakneiKi 1 ybepuTe AONONHUTENbHbIE aKCeCCyapbl, kaK CHapyXw, Tak 1 BHYTpY npubopa.

+ Tlpy NepBOM 1CrONb30BAHMI BbIMOIATE MANTKY (CMOTPUTE PEKOMEHAALWK, MpUBEAeHHbIe B Maparpade YncTka), Haneiite
HEMHOTO PaCTUTENbHOTO MACNa Ha MANTKY 1 BbITPUTE UX C MOMOLLbIO MATKOI TKaHM.

+ MonHocTblo pasmoTaiiTe WHYpP NUTaHNA.

+ PaspeLuaeTca BKMI0YaTb NPUBOP TONLKO B PO3ETKY C 3a3eMIEHMEM.

+ Mepen nopknioyeHnem npubopa Kk cetn ybepuTech, UTo HanpmkeHue Balleil INEKTPOCETU COOTBETCTBYeT pabouemy
HanpsxeHuio Nprbopa, ykasaHHOMY Ha HibkHelt YacTi npubopa.

+ CnepuTe 3a PacrioNoXeHUEM LIHYpa NUTaHIA, KOTOPbIA COMb3yeTcA Be3 v BMecTe ¢ YAnMHUTENeM, CobniofaiiTe Mepbl
NPEAOCTOPOKXHOCTM, YTOObI WHYP MUTAHVA He Mellan MPUCYTCTBYIOLAM.

+ B cnyvae vcnonb3oBaHMA YAAMHUTENS, OH OMKEH MMETb Kak MUHMMYM Takoe Xe CeueHue U 3a3eMIeHHYlo PO3eTky;
HeobXOAVIMO MPUHATb BCe Mepbl MPEIOCTOPOXHOCTY ANA TOTO, YTOObI HIKTO He 3anyTancA B yAnuHUTene.

+ [inA npeoxpaHeHua NOKPbITMA MOBEPXHOCTI BCerfja NONb3yIATeCh NNaCTMACCOBOI UM fiepeBAHHOI NONATKOI.

+ [ibim, 06pasylowniica NI NPUTOTOBREHINM MWLM, MOXET NMPeACTaBNATb OMACHOCTb ANA XUBOTHbIX, 0bnajatolmx 0cobo
UYyBCTBUTENbHOI AbIXaTENbHOI CUCTEMOW, - TaKuX Kak MTuLbl. Mbl pekomeHayem BnafenbLam MTuL YHECTIA WX U3 MecTa
MPUrOTOBNEHNA NULLK.

+ Ecnu npubop ncnonb3yeTca B LieHTpe CTofa, CleAwTe 3a TeM, YTo6bl AETH He MOTTIN [0 HEro OTAHYTHCA.

+ B cryyae oxora HeMefeHHO CMOYITe €ro XONOAHOI BOROI 11 P HEOBXOAMMOCTI 0BpaTTECh K Bpauy.

@



® He penaiite 31oro

+ 3anpelujaeTca BKMo4aTb MPUGOP, ECAIN Bbl M He NOMb3yeTeCh.

+ Bo n3bexatue neperpesa npubopa He CTabTe ero B yron vnu BINOTHYIO K CTeHe.

+ 3anpelaeTca CTaBUTb MPUOOP HEMOCPEACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTb, KOTOPaA MOXET MCTOPTUTLCA (CTEKNAHHBIA CToM,
CKaTepTb, NONNPOBaHHaA Mebeb...). He pekoMeHzyeTca CTaBuTb MPUOOP Ha MATKYI0 MOBEPXHOCTb, HanpuMep, ckaTepTb 13
NPOPE3NHEHHON TKaHM.

+ 3anpeluaetca pasmeluatb NpubOP Ha CKOMb3KUX WIN TOPAYMX MOBEPXHOCTAX, MO0 BOMM3M HIX; HU B Koem Cryvae He
OCTaBAAIATE LUHYP INEKTPONMUTAHVA NOABELIEHHBIM Hafl MICTOUHUKOM Terna (KOHGOPKa, ra3osas nanTa i T.4.).

+ 3anpelLaeTca CTaBUTb KyXOHHYIO YTBapb Ha HarpesateNibHble NoBepXHOCTI Mpubopa.

+ He pexbTe NpopyKTbl HEMOCPEACTBEHHO Ha pellieTKaX.

-@ +Bo n3bexaHve noBpeXaeHnA HarpeBaTenbHOI NOBEPXHOCTH (Hamp.: aHTUNPUrapHOTO MOKPLITUS, ..) 3anpeLlaeTca
1ICNONb30BATb METANNNYECKyio ry6Ky Ui YACTALLYIA MOPOLLIOK.
+ Hukorpa He HarpeBaliTe 610K B BEPTUKabHOM MONOXEHIN.

+ He BKniovaiite npubop BxonocTyo.

+ He ocranaiite pabotatowywit npubop 63 npucmotpa.

+ 3anpeLuaetca norpyxatb npubop B BoAy. H1KOrAa He OkyHaiiTe YCTPOIACTBO WA LUHYP B BOAY. INEKTPOMPUOOP W WHYp
Henb3A NoMeLLiaTb B NOCYOMONHYIO MalLUHY.

@ [na nedopmanyn

+ bnarogapum Bac 3a To, YTo Bbl MPEANOUNM HAle M3[enve M HaMoMIHaeM, uTo Ball 3NeKTPOnpUeOp MpedHasHaueH
VCKMIOYUTENbHO A1A UCMIONb30BAHINA B OBITOBBIX LIENAX.

+ B Lenax BaLeit 6e30nacHOCTY faHHbIi NPUGOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOWIM HOPMaM 1 npasunam (HopmartiiHble aKTbl,
KaCAIoLLMECs HU3KOTO HaNPSXeHNs, SNEKTPOMArHUTHON COBMECTMOCTY, MATepHanoB, CONPUKACAIOLMXCA C MPOZYKTaMM,
OXPaHbl OKpyaioLLieil cpefpl....).

+ Bo Bpems nepBoro ncnob3oBaHus B NepBble MIAHYTbl BOIMOXHO NOABMEHIE 3anaxa i AbiMa.

+ BuHTepecax notpebutens Halwa Gupma ocTaBnAeT 3a Co60i NPaBo B 1000 MOMEHT BHOCUTb U3MEHEHNS B XapaKTepUCTIAKN
IV KOMINEKTYIOLLYE BbiMYCKAeMbIX MPpUBOpOB.

+ Kuakve nnv TBepAble NILLEBbIE NPOAYKTbI, OTMEYEHHbIMW 3HaKOM Q{ , HEMPUrogHb! K ynotpebneHuio.

@ Onucauue

1. CBeTOBOIA yKa3aTenb Temnepatypbl
2. ViHgnkatop pabotbl
3. Pyuky

@ Vcnonb3oBauue

© Bo Bpems NepBoro M1Crnonb3oBaHus, NpoTpuTe
nnacTuHbl (cM. NYHKT «OumcTKa»), HanerTe
HEMHOTO Macfia Ha NNacTUHbI 1 MPOTPUTE UX
MATKOM TKaHbIo.

® He Gepute nnacTuHbl 33 GOKOBbIE CTOPOHbI,
Korpa oHu ropauue.

® Y6eauTtech B TOM, YTO MNACTUHbI MPaBUNbLHO
YCTaHOBEHbI B NpnGope. Vicnonb3yiite ToNbKo
NAACTUHbI, NOCTaBAAEMble BMECTe C Npubopom

4, 3amoK-3alLenka
5. MnactuHammn
6. lWHyp

CEPBUCHOM LIEHTpE.

® Bo wu3bexaHue NOBpex[eHUA NNacThH,
CNONb3YNTE UX TONbKO Ha MOACTaBKax, AnA
KOTOPbIX OHM MpeAHa3HaueHbl (Hanpumep,
He CTaBbTe MX B AYXOBKY, Ha rasoByio uau
3NEKTPUYECKYIO MAUTY...)

e He nomewaiTe ropauyMe nAacTUHbl Ha
HENPOYHYI0 NOBEPXHOCTb 1 HE MOrpyKaiTe ux
B BOAY.

unu npuobpeTeHHble B aBTopVI3OBaHHOM@



@ Yucka

OTKnounTe CeTeBO WHYP OT NEKTPOCETI 1 AailTe
npubopy OCTbITb Nepes OYUCTKON.

Hukorpa He norpysalite B BOAY Hit PHGOP, Hi LUHYP.
He moliTe 11X B NOCYAAOMOGUHOI MaLLMHE.
HarpesatenbHylo nnacTuHy u Kopnyc npu6opa cneayet  fipuGop He ciepyeT NorpyMath B BOAY.
OUMLLATD C NOMOLLbIO rY6KY 1 Tennoit Bofibl € A06aBneHem
KMEKOCTY NS MbITbA MOCYAbI. 1NaCTUHbI MOXHO MbITb B
NOCYAOMOEYHON MaLLNHE.

Bo u3bexanne noBpexaeHuA paboueil noBepxHocTH,
HUKOT/1a He NONb3YiiTech MeTannn4eckoi ry6Koii unu
YUCTALLYMM NOPOLIKOM.

@ Oxpyxarowas cpea
YyacrByiiTe B 0XpaHe OKpyxatowieii cpepbi!
@ Baw npubop copep)uT MHOrOUVCIEHHbIE KOMMEKTYIOLLVE, U3rOTOBAEHHbIE U3 LieHHbIX MaTepUanos, KOTOpbe MOTYT GbiTb
mmmm  [10BTOPHO UCMIONb30BaHbI.
2 Mo 0KoHuYaHMM cpoka CyX6bl Nprbopa CAaiiTe ero B MYHKT Npuema U, B Cyyae OTCYTCTBYA TAKOBOTO, B YMONHOMOYEHHbIV
CepBICHIIA LiEHTP ANA ero nocnepyloyei 06paboTkut.



PEKOMEHZALT LLOAO TEXHIKW BE3NEKM

3AXOAW BE3MEKK

« Lleit npunag npusHayeHnn Ans BUKOPWUCTAHHA B JOMALLHIX YMOBaX.
BiH He npu3HaueHnin 4nA BUKOPUCTAHHA Y HACTYMHUX BUMaKaX, Ha
AKI He NOLNPIOETHCA rapaHTis, a came:

- Ha KyXHAX, WO BiABeAEeHi AnA nepcoHany marasuHis, oQicis Ta B
iHLOMY NPodeciiHOMY cepefoBuLL;
() - Ha pepmax;
-NOCTOANbLUAMMU TOTENiB, MOTENIB Ta iHWWX 3aKnagis,
MPU3HaYeHMX A1A TMIMYaCOBOTO NPOXIBAHHS;
-y 3aKnafax Tuny “KiMHaTh ona rocten”.

«He po3sonsiiTe KOpUCTYBATUCA MPUCTPOEM AiTAM Ta 0cobam 3
obmexeHo Di3YHOI0, HEPBOBOK abo PO3YMOBOID CMPOMOXHICTIO,
ab0TaKMM, LLOHEMAIOTb0CTaTHbOTO AOCBIAY Ta 3HAHb 3BUKOPUCTAHHSA
NPUCTPOIO (KPiM BUMAAKIB, KON 33 HAMIA 3[INCHIOETHCA KOHTPOMb
abo HagaHo momepepHi IHCTPYKUii 3 BUKOPUCTaHHA 0coboto, AKa
BiANOBIZaE 3a ixHio be3neky).

He no3sonaitte 4iTAM rpatnca 3 NPUCTPOEM.

« Lleit npucTpin moxe BUKOPUCTOBYBATICA AiTbMM BIKOM Bif 8 POKiB i
CTapLue, a Takok 0cobamit 3 06MeXeHIMIA Qi3YHIMIA, CEHCOPHIMIA
ab0o pPo3yMoBUMM MOXINBOCTAMM | 0COBami 6e3 BiBNOBIAHIX 3HaHb
abo nonepesHbOro AOCBiAY, AKWO 0cobK, BiAMOBIaNbHI 3a iXHIO
be3neky, HarnAZaloTb 3a HIUMK abo NonepesHbO MPOIHCTPYKTYBaNM
iX Wopo 6e3neyHoro cnocoby BIUKOPUCTAHHA MPUCTPOID | MOACHWNK
Npo MoX1BYy Hebe3neky, NOB'A3aHY 3 BUKOPWUCTAHHAM MPUCTPOIO.
He no3Bonaitte 4iTAM rpatnca 3 NPUCTPOEM.

He no3BonaiiTe RiTAM BUKOHYBATV YMLEHHA i 0OCYroByBaHHA

(4]



NPUCTPOIO, KPiM BIUMAJKIB, KONW BOHM CTapLue 8 POKiB i 3a HMM
HarnAAaloTb BiANOBifaNbHi 0coOw.

« A\Tig yac poboTV NPUCTPOI0 MOXAMBE MiABILIEHHS TeMnepaTypu
BIKPUTIX MOBEPXOHb Npunagy.

« He TopKaiTech rapsumx noBepXoHb Npunagy.

« [TpUCTPIn He NPU3HAYEHIA BNA BUKOPWUCTaHHA 30BHILUHLOrO TailMepa
Yi1 OKPEMOTO NyNbTa AUCTAHLIIHOTO KepyBaHHA.

« Y BUNagKy NOWKOMKEHHS Kabenio enekTponocTayaHHs, 3BepHITHCA 10 1l
LIEHTpY CcepBicHOro 06cnyroByBaHHA abo 0cobw, WO Ma€e aHanoriuHy
KBaniQikaLlito, 3 NUTaHHA OrO 3aMiHI 3aANA NONEPEMKEHHA TPaBM.

» QuICTiTb HaCaAKY i KOPNYC NpUNagy 3a AOMOMOTOH ryHKY, rapAYOi BOAM
i piyHNA Bna MUTTA NOCyAy. [lexka MOXHa MUTY B NOCYAOMUVHII MALUVHI.

® Lo cnig po6utn

+ YBaXHO npoynTaitTe Lo iHCTPYKLjlo Ta 36epiraiiTe ii nif pyKot. IHCTPYKLIA CTOCYETbCA YCiX BEPCil MPORYKTY, 3aNeXHO Bif
[OAATKOBOTO NPUNaAAS, LLO NOCTAYAETHCA PA3OM 3 HUM.

+ 3BiNbHITb 30BHILIHIO Ta BHYTPILLHIO NOBEPXHI CEHABIYHWLI Bif NaKyBanbHOro Matepiany, eTMKETOK abo JOAATKOBOTO
npunapas.

+ Mpy nepLuoMy BUKOPUCTaHHI BUMMiTe Hacajky (auB. ab3al YucTka), HanuiiTe Tpoxw onii Ha Hacaaky abo Ha BHYTPILIHIO
YacTHy GapdopoBoi MUCK AA GOHAI0 | MPOTPITL M'AKOI0 FaHUipKoI0.

+ T1OBHICTIO pO3MOTaIATE LLHYP KUBNIEHHS.

+ MpucTpiit cnip nipknioyatin 40 Po3eTKN 3 3a3eMNEHHAM.

+ [lepeKoHaiiTecs, LLO NOTYXHICTb Ta Hanpyra fpkepena eneKkTPOXIBNEHHA BiANOBIAaOTb 3a3HaUeHIM Ha NpUnagi.

+ Po3TalLioBytouyt WHYP XVBNEHHS, NiAKII0YEHNI 32 ONOMOTOI0 MOJ0BXYBaYa abo 63 HbOro, CTeXTe 3a TM, LLOG rocTi MOr
6e3 nepelKop; NepemiLaTIICA HABKONO CTONY, He CMIOTUKAI0UMCh 06 HbOro.

+ Y BMNajKy BMKOPUCTaHHA MPOJOBXYBAYa, BiH MOBIHEH MaTil AK MiHIMyM Takwil Camuit PO3pi3 Ta 3a3emneHy pO3eTky;
HEOBXIBHO BXUTI YCiX 3aXOfiB, L0 HIXTO B HbOMY He 3amnyTaBCA.

+ 3aBX/N KOPUCTYiATECA NNacTUKOBOI0 abo [epeB'AHOI0 NOMATKOIo ANA TOro, W06 He 3aBAaTV MOLIKOMKEHHA MOKPUTTIO

HaCagok.



+ UM Bif CMaXeHHA MOXe 3alKOAUTIA TBAPUHAM, WO MaloTb OCOBMMBO UTAMBY [UXalbHY CUCTEMY, HampUKNaf MTaxam.
BnacHukam nTaxis pekomerf0BaHo TpUMaTL ix NogaNi Bif 30HM NPUrOTYBaHHA iXi.

+ KWL NpUnas BUKOPUCTOBYETHCA B LIEHTPI CTONA, BCTAHOBITH 11070 TakuM YMHOM, L0 BiH GyB M03a OCAXHICTIO AiTeil.

+ Y BUNagKy OTPUMaHH OMiKy HeraitHo MPOMUIiTe NOLIKO/XeHe MicLie XONOAHOI0 BOAOIO T, 33 HEOBXIAHOCTI, BUKANYTE Nikaps.

® Yoro He cnig pobuty

+ He 3anuwaiite ceHABIYHILIIO NIAKNIOYEHOIO A0 eNeKTPOMEPEXi, AKLO BOHA He BUKOPUCTOBYETHCA.
+ LL|o6 3an06irTn neperpiarHIio MPUCTPOL, HE PO3MILLYIATE OO Y KYTKY Yin 6inA CTiHM.
+ He cTaBTe npuctpiit 6e3nocepesHbo Ha Bpa3nuBi NOBEPXHI (CKAAHWI CTi, CKaTepTUHy, nakoBaHi Mebni). He BCcTaHoBNHOITE
CeH/IBIYHNLIIO Ha M'AKY NOBEPXHIO, HANPUKNaJ, PYLWIHNK,
+ 3a60pOHEHO BCTaHOB/IOBATI NPUNaj Ha CM3bKIX ab0 rapaumx MoBepxHAx, abo x nobnuy HuX; HiKonM He anuwaiiTe
@ LUHYp eNeKTPOXVMBAEHH y NiABILUEHOMY CTaHi Haj MKepernom Tenna (KOHPOpKa, ra3osa niuTa Towo).
+ He knapitb 3HapaanA AnA NPUroTyBaHHA Ha NOBEPXHIO NpuUnagy.
+ Hikonu He pixTe iy 6e3nocepefHbO Ha NPUCTPOI.
+ Hikonn He KopucTyiiTecs MeTaneBoto rybKkol Yi MOPOLUKOM ANA YNLIEHHS, 1WOD He 3aBAaTV MOLWKOMKEHHA BapunbHIll
MOBEPXHI (HaNPUKNag, aHTUNPUrapHOMY MOKPUTTIO TOLLO).
+ Hikonu He HarpiBaitte 610K y BepTVKanbHOMY MONOXeHHI.
+ He 3anuwwaitte nopoxHiil NpUCTpIit BBIMKHEHUM.
+ He 3anuwaiite BBIMKHeHui npunag 6e3 Harnagy.
+ 3a00pOHSAETbCA 3aHypIoBaTH Npunag. bepexitb MPUCTPIil Ta WHYP XWBNEHHA Big BNAMBY Bogn. Hikonn He KnagiTb ix o
NOCYAOMINHOT MALINHY.

@ [na indopmauii

+ [lAKyeMmO 3a Te, o Npuadanu Lieit MPUCTPIlt, NPU3HaYeHil AN1A IOMALUHBOTO BUKOPUCTAHHS.

3 TOuKIN 30py Be3neKw, NPUCTPiiA BANOBIZAE yCiM YNHHIM HOPMaM Ta CTaHAAPTaM (BUPEKTHBI NPO HU3bKY HaNPYYy, ANPEKTUBI
Npo eneKTPOMArHiTHy CyMICHICTb, AUPEKTUBI LOAO MaTepianis, NPU3HAYEHNX ANA KOHTAKTY 3 XapyoBUMM NPOAYKTaMH,
AVIPEKTABI WOAO OXOPOHY HAaBKOMMLIHLOTO CEPeAOBULA i T. iH.).

Mig yac nepLLOro BUKOPUCTAHHA Mg Yac NepLumX AeKiNbKOX XBUNMH MOX/IBA NOABA HE3HAYHOTO 3anaxy Ta AuMy.

KomnaHis 3anuiwae 3a coboto npaso 6e3 nonepepkeHHa 3MiHIOBATY XapakTepPUCTUKIA 860 KOMMNIEKTYtoui A€Tani NpUCTPOIo B
iHTepecax cnoxusaya.

Bci pigki i TBepai NPOAYKTM XapuyBaHHS, AK BCTYNaloTb B KOHTAKT 3 AETaNAMI, NO3HAYEHUMIA 3HAYKOM % , HE MOXHa
CTIOXVBaTH.

@ Onnc

1. CBiTnoBuit iHAMKaTOp TeMnepaTypu 4. 3amok-3acyBKa
2. CBiTnoBwit iHgukatop poboti 5. Hacapkn
3. Pyuka 6. LUHyp enekTponocTayaHHa



@ 3acrocyBaHHs

Mig Yac nepworo BUKOPWUCTaHHA, NpoMuiiTe
HacagKu (AUB. NYHKT «4Y1CTKa») HanuiTe TPOXK
onii Ha HacagKM i NPOTPITb M'AKOI0 TKAHWHOI0.
He 6epiTb HacazKm 3a Kpai, KONy BOHU rapsyi.
MepekoHaiTechb, WO Hacafku NpaBUIbHO
BCTaHOB/EHI B NPUCTPOI. BukopuncTosyiiTe Tinbkn
HacafKy, AKi NOCTayaloTbCA PasoM 3 MPUCTPOEM
abo 6ynn npuabaHi y aBTOPKU3OBAHOMY
CepBiCHOMY LIeHTpi.

@ Yucka

Bin'epHaiiTe WHYp XWBNEHHA i 3anuwTe npunag
OXONMOHYTY NePef; OUMLLEHHAM.

He ponyckalite nonagaHHA Boau Ha npunag a6o
WHYp. X He MOXHa MUTV B MOCYAOMUIAHIA MaLLVHI.
BapunibHy naHenb i Kopnyc npunagy MoXHa YACTUTY 3a
JAOMOMOrot0 rybKWM, rapauoi BoAN Ta MIIOYOro 3acoby Ans
nocygy. Hacapku MOXHa MATY B NOCYAOMUIHIN MaLLHI.

@ HasKonnwHe cepeposuie

BepexiTtb HaBKONMWHE CepeoBuLLe!

« o6 3amo6irTu MOLWKOMKEHHIO HAcafoK,
BUKOPWCTOBYATe iX TiNbKK Ha MiACTaBKax, Ana
AKUX BOHM Oynu NpusHayeHi (Hanpuknag, He
cTaBTe iX B lyXOBKY, Ha ra3oBy abo enekTpnyHy
nnuty...)

He cTaBTe rapsavi HacafKn Ha KPUXKY NOBEPXHIO
abo nig Bopy.

Hikonu He BukopucToByiiTe MeTaneBy ry6ky a6o
NOPOLLOK, 1406 YHUKHYTH NOLIKOAMEHHA BapUNbHOI
naueni.

He 3anypoiiTe npunap y Bopy.

@ MpucTpiit MiCTUTB LiiHHi MaTepiany, Aki MOXYyTb GyTH BiHOBNIEH a0 NepepobeHi.
mmmm D [1icnA 3aKiHUEHHA TepMiHy cnyx6u Npunagy 3gaiiTe oro B NYHKT Npuitomy abo, y pasi BiRCYTHOCTI Takoro, B
ABTOPU30BaHWI CEPBICHMIA LEHTP ANA H0r0 NOZaNbLIOT NepepobKi.



GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI UYARILAR

«Bu cihaz yalniz evsel ev ici kullanima uygun olarak
tasarlanmistir tasarlanmistir. Bu cihaz, garanti
kapsaminda olmayan su durumlarda kullaniimak (izere
tasarlanmamistir :

- madaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayriimis
olan mutfak koselerinde,
= ciftliklerde,
-otel, motel ve konaklama 6zelligi bulunan yerlerin
musterileri tarafindan,
- otel odalari tiirinden ortamlarda.

« Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz
olan veya bilgi veya deneyimi olmayan Kkisiler
tarafindan (cocuklar da dahil), gtivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gdzetimi olmaksizin, cihazin kullanimi ile ilgili
onceden bilgilendirilmeden kullanilmamalidir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak agisindan cocuklar
gozetim altinda tutulmalidir.

«Bu cihaz 8 yasin lzerindeki ¢ocuklar veya azalmig
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteye sahip ya da
deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
cihazin giivenli kullanimi ve sebep olacagi olasi
tehlikeler ile ilgili bilgi verilmesi veya gozetim altinda
bulundurulmasi durumunda kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oymamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi,
gozetim altinda olmadiklar strece 8 yas altindaki
cocuklar tarafindan yapilmaz.

Cihazi ve kablosunu 8%a§|n altindaki c¢ocuklarin



ulasabilecegi yerlerden uzak tutun.

- ACihaz calisirken acikta olan yiizeylerin sicakligi
yliksek olabilir.

« Cihazin sicak kisimlarina dokunmayin.

«Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veyabir kumanda
sistemi ile calistinlmaya yonelik degildir.

« Cihazin gui¢ kordonu zarar gordiiglinde, olasi herhangi bir
tehlikeyi 6nlemek agisindan kordonnun yalnizca iretici veya
yetkili servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir
elektrikgi tarafindan degistirilmesi gereklidir.

« Cihazin govdesini ve levhalarini sicak su, siinger ve bulasik
makinesi ile temizleyin. Levhalar bulasik makinesinde
yikanabilirler.

@ Yapilmasi gerekenler

+ Kullanim kilavuzunda bulunan talimatlari dikkatle okuyun ve kilavuzu ileride kullanmak tizere saklayin. Tali-
matlar, cihaz ile verilen aksesuarlar disinda, farkli modeller igin aynidir.

+ Cihazin i¢inde ve disinda bulunan tiim etiketleri, aksesuarlari ve ambalaj Uriinlerini ¢ikarin.

«ilk kullanimda isiticty1 yikayiniz (bkz. temizleme sonra kismi), isiticiya veya fondii deki tastan kabin i kismina
biraz yag dokiintiz ve yumusak bir bez ile kurulayiniz..

+ Kordonu tamamen acin ve cihazi elektrice baglayin.

« Cihazi her zaman toprakli prize takin.

« Sebeke voltajinin, cihazin altinda belirtilen gtic orani ve gerilimle uyumlu olmasina dikkat edin.

+ Uzatmali veya uzatmasiz haliyle kordonnun yoluna dikkat edin, masa etrafindaki dolasimi etkilememeye
6zen gosterek rahatsizlik vermemeye dikkat edin.

+ Eger uzatma kordonu kullaniyorsaniz, en azindan ayni capta olmali ve toprakli prize sahip olmalidir, kordo-
nya takilarak diisiilmemesi icin gerekli tiim énlemleri alin.

« Isiticinin zarar gérmesini engellemek iin onlari sadece onlarin kullanimiiin Gretilmis olan cihazda kullaniniz
(6rnegin finna,gaz ocaklarina veya elektrikli ocaklara koymayiniz...).

+ Pisirme tepsisinin kaplamasina zarar vermemek icin herzaman plastik veya tahta spatula kullanin.

« Pisirme dumanlari, kuslar gibi hassas bir solunum sistemine sahip olan hayvanlar icin tehlikeli olabilir. Kus
sahiplerine kuslarini pisirme mekanindan uzak tutmalarini tavsiye ediyoruz.

« Eger cihaz masa iizerinde kullanilacaksa, cocuklarin erisemeyecedi bir yere koyun.

+ Bir kaza olmasi halinde, yanigin lizerine derhal soguk su dékiin ve gerekirse bir doktor cagirin.

o



® Yapilmamasi gerekenler

« Pisirme 6ncesi 1sitma disinda, kullanmadiginiz zamanlarda cihazin fisini kesinlikle prizde birakmayin.

« Cihazin asir 1sinmasini 6nlemek igin, koselerde ya da duvara cok yakin yerlerde kullanmaktan kaginin.

« Cihazi hicbir zaman cam bir masa, masa ortlst veya cilali yiizey gibi kolayca zarar gorebilecek bir yere
koymayin veya lastik 6rti olan ylizeylere yerlestirmeyiniz.

« Cihazi kaygan veya sicak zemin Uizerine yerlestirmeyin; cihazin kordonunun sicaklik kaynagr unsurlar
(ocak, gazli finn vb...) tizerine dogru sarkmasina asla izin vermeyin.

« Cihazin pisirme yiizeylerine pisirme aletlerini birakmayin.

+ Dogrudan tabak tizerinde kesmeyin.

« Pisirme ytizeyine (6rn: yapisma onleyici kaplamalar, ...) hasar vermemek icin asla telli stinger veya ova-
lama kremi kullanmayin.

« Cihazi dikey konumda 1sitmayin

« Cihazi kesinlikle ici bos halde calistirmayin.

-@ « Cihaz calisir durumdayken kesinlikle yanindan ayrilmayin.
« Bu cihaz suya daldiriimamalidir. Hig bir zaman cihazi ve kordonunu suya sokmayiniz. Bu cihaz suya
daldinimamalidir.

@ Tavsiye / danisma

« Sadece ev ici kullanim igin tasarlanmis bu cihazi satin aldiginiz icin tesekkir ederiz.
« Giivenliginiz agisindan bu cihaz yiirtirliikteki tiim standart ve diizenlemelere (Diisiik voltaj Yonergesi,
Elektromanyetik Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur, EEE Yonetmeligine Uygundur.
« Ik kullanimda birkac dakika hafif bir koku ve az miktarda duman cikabilir. Bu normaldir.
« Sirketimiz arastirma gelistirme alaninda sirekli gelisim politikasi izlediginden, bu tirtinler 5nceden bilgi
erilmeksizin degistirilebilir.
. logosu bulunan parcalar ile temas eden kati veya sivi besinlerin tiiketilmemeleri gerekir.

@ Betimleme

1. Is1 gdstergesi
2. Calisma gostergesi
3. Sap

4. Kapatma kilidi
5. Plakalar
6. Kordon

@ Kullanim

- ik kullanim sirasinda, levhalari  yikayin
(temizleme paragrafindaki talimatlar
uygulayin), levhalar iizerine bir parca yag dokin
ve levhalari yumusak bir bezle silin.

« Levhalari sicak ylizlerinden tutmayin.

« Cihazicine diizgtin bir sekilde yerlestirimelerine
dikkat edin. Yalnizca cihazla birlikte teslim
edilen veya yetkili servislerden edinilen
levhalari kullanin.

o

« Levhalarin hasar gérmemesi icin, levhalari

yalnizca bu amaca yénelik olarak tasarlanmis
olan kaide uzerinde kullanin (6rn. firinin
icine, elektrikli ocak veya gaz ocagi Uzerine
koymayin.)

« Sicak levhalari asla hassas bir yiizey lzerine

birakmayin veya su altina tutmayin.



@ Temizleme

+ Temizlik miidahalesinden énce, elektrik kablosunun . .
figini prizden cikarin ve cihazin sogumasini bekleyin, ~ Pisirme yiizeyine zarar vermemek icin, asla agindinc

- Cihazi ve kablosunu asla su icine sokmaym. Bulagik ozellikte toz deterjan veya metal siinger kullanmayn.

makinesine sokmaym. Cihaz herhangi bir sv1 icine sokulmamalidir.

Pisirme tablasi ve cihazin gévdesi siinger, sicak

su ve bulasik sivi deterjant ile temizlenmelidirler.

Levhalar bulasik makinesinde yikanabilirler.

® Cevre

Once cevre koruma!

® Cihazinizda pek ¢ok degerlendirilebilir veya yeniden doniistiriilebilir materyal
mm  bUlunmaktadr.

2 Dénuistim yapilabilmest icin bir toplama noktasina birakin.



SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS

® This appliance is intended to be used in household only. It is
not intended to be used in the following applications, and
the guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
o bed and breakfast type environments.

e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord
out of reach of children less than 8 years.

o A\The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is operating.

®



* Do not touch the hot surfaces of the appliance.

e This appliance is not intended to be operated by means of
an external timer or separate remote-control system.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

e Wash the plates and the body of the appliance with a sponge,
hot water and washing up liquid. The plates are dishwasher
safe.

® Do

® Read the instructions carefully, common to different versions depending on the accessories
supplied with your appliance, and keep them within reach.

o Before first use, remove all packaging materials, stickers and accessories from the inside and the
outside of the appliance.

o Before first use, wash the plates, pour a little cooking oil onto the plates and wipe with a soft
cloth or paper kitchen towel.

e Fully unwind the power cord before plugging in.

e Always plug the appliance into an earthed socket.

e Make sure that the electric power supply is compatible with the power rating and voltage
indicated on the bottom of the appliance.

o The appliance must be placed and used on a flat, stable, heat-resistant work surface, away from water splashes.

o The power cord must never be close to or in contact with hot parts of the appliance, close to a source of
heat or resting on sharp edges.

e Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move
freely around the table without tripping over it.

o If it is necessary to use an extension lead ensure that it is of suitable construction and power rating, with
an earth connection; take all necessary precautions to prevent anyone tripping over an extension cord.

® Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plate.

o Allow the appliance to cool down completely before you clean and store it.

e Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory
system, such as birds. We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

o If the appliance is used in the centre of the table, keep it out of the reach of children.

e If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

 Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than that in
which it is purchased, have it checked by an Approved Service Centre.

e Inspect the appliance and power cord for signs of wear or damage before to connecting to the
power supply.

® Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer must be performed
by an Approved Service Centre.

o If parts of the appliance should catch fire, never try to extinguish flames with water. Disconnect
the appliance and smother the flames with a damp cloth.



® Do not

® Never leave the appliance plugged in when not in use.

® Never leave the appliance unattended whilst connected to the power supply, even if for a few
moments, especially where children are present.

e To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or against a wall or below
a wall cupboard.

o Never place the appliance below or close to easily inflammable objects (e.g. curtains, etc.).

e Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished
furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.

o Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; never leave the cord hanging over
a heat source (hotplates, gas stove, etc.).

® Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

® Never cut food directly on the plates.

Do not use metal scourers or scouring powders to avoid damaging the cooking surface (non-stick coating).

® Do not heat the appliance in vertical position.
-® ® Do not use the appliance empty.
o Never leave the appliance unattended when in use.

® Never immerse the appliance or power supply cord in water or any other liquid. They are not
dishwasher safe.

® Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

® Any connection error will invalidate your guarantee.

® Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has been damaged or if the
power cord or plug is damaged. To maintain safety, these parts must be replaced by an Approved
Service Centre.

o Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

® Advice/information

e Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

® Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

e For your safety, this appliance conforms to applicable standards and regulations (Low Voltage
Directive, Electromagnetic Compatibility, Environment, Materials in contact with food...).

e On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

® Qur company has an ongoing policy of research and development and may modify these products
without prior notice.

o Any solid or liquid foods that come into contact with parts marked with the o symbol are unfit
for consumption.

® Description

1. Temperature indicator light 4. Lid closing latch
2. Operating indicator light 5. Plates
3. Handle 6. Power cord

@



® Use

e When using for the first time, wash the
plates (in accordance with the cleaning
instructions), pour a little cooking oil on the
plates and wipe with a soft cloth.

® Do not hold the plates by their sides when
they are hot.

e Ensure that the plates are correctly
positioned on the appliance. Only use
the plates supplied with the appliance or
acquired from an approved service centre.

® Cleaning

® Unplug the power cord and allow the
appliance to cool down before cleaning.

© Never immerse the appliance and power cord
in water. Do not attempt to clean them in a
dishwasher.

e Clean the plates and body of the appliance
using a clean cloth, hot water and washing-up
liquid. The plates are dishwasher safe.

@ Environment

Environment protection first!

© In order to avoid damaging the plates, they
should only be used on the support for which
they were designed (e.g. do not use them in
the oven, on a gas or electric hob etc.).

© Do not put the hot plates on a fragile surface
or immerse in water.

Never use metallic sponges or scouring
powder to clean the appliance as this will
damage the cooking surface.

This appliance should not be immersed.

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm 2 Leave it at a local civic waste collection point.



SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGE FORSIGTIGHEDSREGLER

* Maskinen er udelukkende beregnet til brug i en almindelig
husholdning. Den er ikke beregnet til brug under fglgende
forhold og en sadan brug er ikke dakket af garantien:

- L et kekken forbeholdt personalet, i butikker, pa kontorer og

i andre professionelle omgivelser.
- P& garde.
- Af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesmassige
omgivelser.
. : I omgivelser af typen Bed and Breakfast.

* Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn) hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er
svakkede, eller personer blottet for erfaring eller kend-skab.
De ma ikke bruge apparatet, med mindre de er under opsyn,
eller de har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

* Bgrn ma ikke lege med apparatet. Bgrn skal vare mindst 8 ar
gamle og under opsyn, for at foretage renggring og vedligeholdelse
af apparatet.

o A\De tilgangelige overfladers temperatur kan blive meget
hgj, ndr apparatet er i gang.

* Ror ikke ved de varme flader pa apparatet.

* Dette apparat er ikke beregnet til at fungere ved hjalp af en
ekstern timer eller en sarskilt fjernbetjening.

® Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
af fabrikanten, hans servicevaerksted, eller en tilsvarende
uddannet person, for at undga, at der opstar fare. Segrg for at
ingen falder i ledningen.
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* Renggr pladerne og selve apparatet med en svamp, varmt vand
og opvaskemiddel. Pladerne kan vaskes i opvaskemaskinen.

® Hvad man skal gore

e L&s brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den et lettilgaengeligt sted. Den er falles for de
forskellige udgaver, afhaengig af de tilbehgrsdele, der leveres sammen med apparatet.

e Fjern al emballage, klistermzarker og lgse dele indeni og udenpa apparatet.

e Inden forste ibrugtagning, skal pladerne vaskes af (folg afsnittet Rengering). Haeld derefter lidt
olie pa pladerne, og ter dem af med en blgd klud.

® Rul ledningen helt ud.

e Kontroller at de elektriske installationer er i overensstemmelse med dem, som er angivet i bunden
af apparatet.

o Var opmarksom pa, hvordan ledningen, med eller uden forlengerledning, anbringes. Tag de
ngdvendige forholdsregler, for ikke at genere gaesternes bevagelser omkring bordet, sa ingen )
snubler over den.

e Hvis der benyttes forleengerledning, skal den have et tvarsnit som er mindst pa stgrrelse med
ledningens.

e For at bevare stegepladens belegning, skal man altid bruge en skraber i plastic eller tre.

e Osen fra stegning kan veere farlig for dyr, der har et falsomt andedraetssystem, som f.eks. fugle.
Hvis der er fugle i hjemmet, anbefales det derfor at holde dem pa afstand af det sted, hvor der
steges.

® Hvis apparatet bruges midt pa bordet, skal det anbringes saledes, at det er udenfor bgrns
raekkevidde.

o Skulle ulykken ske, skyl straks forbraendingen med koldt, rindende vand og tilkald en lege, hvis
ngdvendigt.

® Hvad man ikke skal gore

o Tilslut aldrig apparatet, nar det ikke bruges.

e For at undga overophedning af apparatet, bor det ikke placeres i et hjgrne eller direkte op ad
en vag.

o Placer aldrig apparatet pa en skrgbelig overflade (glasbord, dug, lakeret mgbel, m.v.). Undga at
anvende apparatet pa en bled overflade, sasom en daekkeserviet.

o Placer ikke apparatet pa, eller i nzrheden af glatte eller varme overflader. Lad aldrig ledningen
hange ned over en varmekilde (f.eks. kogeplader, glasblus osv.).

o Leg ikke kokkenredskaber pa apparatets stegeflader.

o Sker aldrig direkte ned i grillpladen.

® Brug aldrig en grydesvamp i metal eller skurepulver, for ikke at beskadige stegefladen.

e Apparatet ma ikke opvarmes i lodret position.

® Brug ikke apparatet tomt.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er i brug.

e Lzg aldrig apparatet og ledningen i vand. Apparatet mé ikke vaskes i opvaskemaskinen.



® Rad / oplysninger

o Tak for Deres kob af dette apparat, designet udelukkende til husholdningsbrug.
e For at beskytte brugeren er dette apparat i overensstemmelse med gaeldende forskrifter og stan-
darder (Direktiver om Lavspanding, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt med

fadevarer, Miljgbeskyttelse osv.).

e Ved farste brug kan apparatet afgive en smule lugt og reg.
e Vores firma har en virksomhedspolitik for research og produktudvikling og kan andre disse

produkter uden varsel.

o Faste eller flydende fodevarer, som kommer i kontakt med delene markeret med logoet % , ma

ikke indtages.

@ Beskrivelse

1. Temperaturindikator
2. Funktionsindikator
3. Hovedhandtaget

@ Brug

e For forste ibrugtagning vaskes pladerne
(se afsnittet Rengering), og der haldes en
smule madolie pa pladerne, for de afterres
med en bled klud.

® Tag ikke fat i pladerne i siderne, nar de er
varme.

e Sprg for at placere pladerne korrekt i
apparatet. Brug kun de plader, der leveres
med apparatet, eller plader kegbt i et
autoriseret servicecenter.

@ Rengoring

o Afbryd ledningen fra stikkontakten og lad
apparatet kole af for renggring.

e Nedsank aldrig hverken apparatet eller
el-ledningen i vand. De ma ikke vaskes i
opvaskemaskinen.

® Renger apparatets plader og kabinet med
en svamp, vand og flydende opvaskemiddel.
Pladerne kan vaskes i opvaskemaskinen.

4. Las
5. Pladerne
6. Ledningen

e For at undga at beskadige pladerne, ma
de kun anvendes pa det underlag, som de
er beregnet til (eks.: de ma ikke sattes i
ovnen, pa et gasblus eller en elektrisk
kogeplade el. lign.)

e Leg ikke de varme plader pa en sart
overflade, og laeg dem ikke i vand.

Brug aldrig metalsvampe eller skurepulver,
for ikke at beskadige pladernes overflade.

Apparatet ma ikke nedsankes i vand.
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® Miljobeskyttelse

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
< Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret servicevarksted, nar
det ikke skal bruges mere.



D

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
VIKTIGE FORSIKTIGHETSREGLER

* Ikke la apparatet sta i solen eller ute om vinteren. Denne
maskinen er kun beregnet til bruk i hjemmet. Den er ikke ment
for slik bruk som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes av
garantien:

- i kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer
og andre arbeidsmiljger,

- pa garder,

- av kundene pa hotell, motell og andre steder med hjemlig preg,

- pa steder som f.eks. bed & breakfast.

® Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne
personer, unntatt dersom de far tilsyn eller forhdndsins-
truksjoner om anvendelsen av apparatet fra en person med
ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for a
sikre at barnet ikke bruker apparatet til lek.

* Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller av
personer som ikke har den ngdvendige erfaring eller kunnskap,
pa den betingelse at disse personene er under overvaking eller
har fatt de ngdvendige instruksjoner i bruken av apparatet, og
at de har forstaelse for de faremomenter som falger med det.
La ikke barn leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold
skal kun utfgres av barn over 8 ar som er under overvaking.
La ikke apparatet og ledningen befinne seg innen rekkevidde
for barn under 8 ar.
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o A\Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene kan vare hgy

mens apparatet er i bruk.
¢ Tkke bergr de varme overflatene pa apparatet.

* Dette apparatet er ikke laget for @ fungere med en utvendig
timer eller et separat fjernkontrollsystem.

* Dersom nettledningen er skadet, ma den byttes av produsenten,
dens serviceverksted eller av en autorisert elektroforhandler.

Dette for & unnga fare ved bruk senere.
* Platene og apparatet rengjgres med en svamp, varmt vann og
oppvaskmiddel. Platene kan vaskes i oppvaskmaskin.

® Det man ma gjore -

e Les ngye gjennom denne bruksanvisningen, og oppbevar den pa et sikkert sted.

e Fjern all emballasje, klistremerker og lgse deler inni og utenpa apparatet.

o Ved forste gangs bruk mé du rengjgre stekeplatene (se avsnittet rengjgring). Hell litt olje pa steke-
platen eller pa innsiden av stekedelen, og terk av den med en myk klut.

 Rull ledningen helt ut.

o Stromtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

e Kontroller at de elektriske installasjonene er i overensstemmelse med dem som er angitt under
apparatet.

® Pass pa & plassere ledningen slik at den ikke er i veien for noen. Serg for at ingen snubler
i ledningen.

o Hvis det brukes skjgteledning, skal den ha minst samme tverrsnitt og innebygd jording. Serg for
at ingen snubler i ledningen.

e Bruk alltid en plast- eller trespatel for a beskytte stekeplatens overflate.

oStekeos kan vare farlig for dyr med et spesielt folsomt dndedrettssystem, slik som fugler. Vi
anbefaler fugleeiere a holde fugler pa god avstand fra stedet det stekes pa.

e Sgrg for at apparatet er utenfor barns rekkevidde hvis det brukes pa bordet.

® Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under kaldt vann umiddelbart, og tilkall
lege hvis npdvendig.



® Det man ikke ma gjore

e La aldri apparatet sta pa nar det ikke er i bruk, bortsett fra ved forvarming.

e For & unnga overoppheting av apparatet, bgr det ikke plasseres i et hjgrne eller inntil en vegg.

e Plasser aldri apparatet pa en sart flate (glassbord, duk, lakkerte mgbler og lignende), unnga &
bruke apparatet pa myke underlag.

o Sett ikke jernet pa eller i nzrheten av glatte eller varme overflater, og la aldri ledningen henge
over en varmekilde (kokeplater, gassbluss...).

o Tkke legg kjokkenredskaper pa apparatets stekeoverflater.

o Skjeer aldri direkte i grillplaten.

o Bruk ikke skuresvamp eller skurepulver, da stekeoverflaten kan bli skadet (f.eks. slippbelegg ...).

® Apparatet ma aldri ga pa tomgang.

® Apparatet ma aldri vaere uten tilsyn mens det er i bruk.

o Dette apparatet skal ikke dyppes ned i vann. Dypp aldri apparatet eller ledningen i vann. Skal
ikke vaskes i oppvaskmaskin.

® Rad / informasjon

e Takk for at du kjgpte dette apparatet som er utviklet kun til husholdningsbruk.

-@ e For din sikkerhet er dette produktet i samsvar med alle gjeldende standarder og reguleringer
(lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med
mat, miljg).

e Ved fgrste gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt og os.

e Vart firma driver kontinuerlig forskning og utvikling, og kan til enhver tid endre disse produktene
uten forvarsel.

o All mat eller vaeske som kommer i kontakt med delene merket med % , kan ikke spises/drikkes.

@ Beskrivelse

1. Temperaturlampe
2. Funksjonslampe
3. Hovedhandtak

® Bruk

e Fgr bruk vaskes platene (se avsnittet
rengjering) ved & helle litt olje pa dem og
torke med en myk klut.

e Ikke hold platene i kantene mens de er
varme.

e Sprg for at platene er riktig plassert i
apparatet. Ikke bruk andre plater enn de som
leveres med apparatet eller som selges av et
godkjent servicesenter.

® For & unnga skader pa stekeplatene, ma de
bare brukes pa apparatet slik som tiltenkt

4. Bryter for dpning
5. Plater
6. Ledning

(f.eks. ikke sett dem i stekeovnen, pd en
gass- eller elektrisk kokeplate osv.)

® Platene ma aldri plasseres pa en skjor
overflate eller senkes ned i vann mens de
er varme.
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® Oppbevaring

® Koble strgmledningen fra stikkontakten og la
apparatet kjole seg ned for rengjering.

e Apparatet og stremledningen ma aldri
senkes ned i vann. De kan heller ikke vaskes  Apparatet ma aldri komme under vaeske.
i oppvaskmaskin.

e Platene og hoveddelen rengjgres med en
klut eller en svamp, vann og oppvaskmiddel.
Platene kan vaskes i oppvaskmaskin.

Aldri bruk stalull, metallsvamp eller
skurepulver som kan skade stekeoverflaten.

® Miljo
Ta hensyn til miljoet!

@ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes eller resirkuleres.
= < Lever apparatet inn pa et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.



SAKERHETSANVISNINGAR

VIKTIGA FORSIKTIGHETSATGARDER

* Apparaten dr endast avsedd att anvdndas for hemmabruk. Den
dr inte avsedd att anvandas i foljande fall som inte tacks av
garantin:

- I pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra

arbetsplatser,

- Pa lantbruk,

- For gasternas anvandning pa hotell, motell och andra

liknande boendemiljder,

- I miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande

rum for uthyrning.

* Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer (inklu-
sive barn) som inte klarar av att hantera elektrisk utrustning,
eller av personer utan erfarenhet eller kainnedom, forutom om
de har erhallit, genom en person ansvarig for deras sakerhet, en
overvakning eller pa forhand fatt anvisningar angdende
apparatens anvandning. Om barn anvander denna apparat
maste de Overvakas av en vuxen for att sakerstélla att barnen
inte leker med apparaten.

* Den hdr apparaten far anvandas av barn Gver 8 ar samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga
samt av personer utan erfarenhet och kunskap, om de dvervakas
eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa
ett sakert satt och om de forstar de risker som foreligger. Barn
farinte leka med apparaten. Rengoring och anvandarunderhall
far goras av barn om de dr dver 8 ar och det sker under ansvarigs
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tillsyn.
Forvara apparaten och sladden utom rackhall for barn under 8 ar.
o ATemperaturen kan vara hig pa de atkomliga ytorna nir
apparaten ar i funktion.
® Ror inte vid apparatens varma delar.

e Apparaten dr inte avsedd att fungera med hjalp av en extern
timer eller med en separat fjarrkontroll.

* Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes
serviceagent eller likvardigt kvalificerad person for att und-

vika fara.
® Rengor plattorna och apparatens ytskikt med svamp, varmt
vatten och diskmedel. Plattorna gar att diska i diskmaskin.

® Gor s3 har

e Lds noga igenom instruktionerna i denna bruksanvisning och forvara den pa en séker plats.

e Ta bort allt forpackningsmaterial, klisterlappar och tillbehdr som finns inuti och utanpa appa-
raten.

e Fore forsta anvandning, rengdr plattorna (se beskrivningen “ Rengéring”), hall lite olja pa plat-
torna och torka av dem med en mjuk trasa.

® Rulla ut sladden helt och hallet.

o Anslut alltid stickkontakten till ett jordat uttag.

e Kontrollera att nitspanningen stammer Gverens med markningen pa apparatens undersida.

o Vidta alla nodvandiga forsiktighetsatgarder nar du placerar sladden, med eller utan forldngningss-
ladd, vid bordet sa att den inte &@r i vdgen for ndgon och sa att ingen riskerar att snava Gver den.

e Om en forlangningssladd maste anvéndas, se till att den har motsvarande diameter och har en
jordad kontakt, var noga med att se till att ingen kan snubbla dver sladden.

e For att bevara beldggningen pa tillagningsplattorna, anvéand alltid en plast- eller traspatel.

® Roken vid tillagning kan innebéra fara for djur som har speciellt kdnsliga luftvdgar, som faglar.
Vi rekommenderar att faglar hélls pa behdrigt avstand frén platsen for tillagning.

e Om apparaten anvands mitt pa bordet, se till att den &r utom rackhall for barn.

® Om olyckan dnda ar framme och du rakar brdnna dig, skolj omedelbart brannskadan med kallt
vatten och tillkalla ldkare om nddvandigt.



® Gor inte s3 hir

e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt néar den anvénds.

e For att undvika dverhettning av apparaten far den aldrig placeras i ett hdrn eller mot en végg.

o Stdll aldrig apparaten direkt pa en dmtélig yta (glasbord, duk, lackade mébler etc.). Undvik att
stdlla den pa ett mjukt underlag som t.ex. en diskhandduk.

e Placera inte apparaten pa eller ndra hala eller varma ytor; lat aldrig sladden hénga ner dver en
varmekalla (spisplatta, gasspis etc).

e Placera inte kdksredskap pa apparatens tillagningsytor.

o Skar aldrig upp maten ndr den ligger kvar pa tillagningsytan.

e Anvéand aldrig stalull eller skurmedel for att inte skada tillagningsytan (t.ex. slapp-
lattbeldggning).

e Vdrm inte upp apparaten ndr den star i lodrdtt lage.

e Lat aldrig apparaten vara igang tom.

e Ldmna aldrig apparaten obevakad nér den ar i bruk.

® Doppa aldrig ner apparaten eller sladden i vatten. Apparaten eller sladden far inte diskas i
diskmaskin.

® Rad / information

® Tack for att du har kopt denna apparat, som enbart &r avsedd for hemmabruk.

o For din sdkerhet Gverensstdimmer denna apparat med alla radande standarder och regle-
ringar (lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, material godkanda for livsme-
delskontakt, miljo).

e Forsta gangen apparaten anvénds, kan en svag lukt eller en liten rékutveckling férekomma under
de forsta minuterna.

e Vart foretag produktutvecklar kontinuerligt produkterna varfor det ibland kan férekomma sma
produktférandringar.

e Fasta eller flytande livsmedel som kommer i kontakt med de delar som &r markerade med
logotypen bor inte dtas.

@ Beskrivning

1. Kontrollampa temperatur (grén)
2. Kontrollampa (r6d)
3. Handtag

® Anvindning

® Diska plattorna innan du anvander dem for
forsta gangen (se stycket om rengdring),
droppa lite olja pa plattorna och torka dem
med en mjuk trasa.

 \idror inte plattornas sidor nar de ar varma.

e Kontrollera att plattorna har placerats
korrekt i apparaten. Anvdnd endast de
plattor som medféljer apparaten eller plattor
som har kopts pa ett godkant servicecenter.

e For att undvika skador pa plattorna ska

4. Stangningsknapp
5. Plattor (beroende pa modell)
6. Sladd

dessa endast anvdndas pa det underlag de &r
avsedda for (de far t.ex. inte stdllas i ugnen,
pa en gasspis eller en elspis...)

e Stdll inte de varma plattorna pa kénsliga ytor
eller under vatten.
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@ Rengoring

e Dra ut sladden ur vdgguttaget och lat
apparaten svalna innan den rengors.

o Sank aldrig ner apparaten eller sladden i
vatten. Diska inte apparaten i diskmaskin.

® Rengdr plattorna och apparatens huvuddel Apparaten far inte sinkas ned i vatten.
med en fuktig svamp, varmt vatten och
diskmedel. Plattorna gar att diska i
diskmaskin.

Anvénd inte metalltrassel (som t.ex. Svinto)
eller skurmedel, eftersom det kan skada
ytan.

@ Miljo
Var radd om miljon!
@ Din apparat innehaller olika material som kan &teranvdndas eller tervinnas.

= < Ldmna den pé en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad
for omhandertagande och behandling.



TURVAOHJEET

TARKEITA VAROTOIMIA

* Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sita ei ole tarkoitettu
kdytettdvaksi seuraavissa tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun
piiriin:

- Myymaldiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten
ymparistojen henkilokunnalle varatuissa keittictiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden
asiakkaille,

- Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistdissa.

* Laitetta eivat saa kdyttda henkilot (lapset mukaanluettuna),
joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat

@puutteelliset, eivatka henkildt, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa sen kaytostd, paitsi siind tapauksessa, etta heilld on
tilaisuus toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon
valvonnassa tai saatuaan edeltdkasin tarkat ohjeet laitteen
kdytostd. On huolehdittava siitd, ettd lapset eivdt leiki
laitteella.

e Titd laitetta voi kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai osaamista laitteen
kaytostd, jos he ovat valvonnan alaisina tai jos he ovat saaneet
laitteen kdyttod koskevan turvallisen opastuksen, ja jos he
ymmartivat kayttoon liittyvat vaarat. Al anna lasten leikkia
laitteella. Lapset eivdt saa puhdistaa tai suorittaa kayttdjalle
sallittuja huoltotoimenpiteitd, paitsi jos he ovat yli
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8-vuotiaita ja valvonnan alaisina.
Pidd laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

o A\laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun laite on
kdytossa.

o Ald koske laitteen kuumiin pintoihin.

e Tatd laitetta ei ole tarkoitettu kaynnistettavaksi ulkopuolisen
ajastimen tai erillisen kaukosaadinjarjestelman avulla.

® Jos verkkoliitantdjohto vaurioituu, on valmistajan tai
valmistajan huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon
vaihdettava se, ettd vdltetdan vaara.

* Puhdista laitteen levyt ja runko pesusienelld, kuumalla vedelld
ja astianpesuaineella. Levyt voidaan pestd astianpesukoneessa.

)
® Tee niin

e ue ja pidd aina saatavilla namd mukana olevien lisdvarusteiden perusteella erilaisille malleille
annetut yhteiset ohjeet huolellisesti.

e Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet niin laitteen sisaltd kuin pdaltakin.

o Pese keittolevyt ensimmdisen kdyttokerran yhteydessa (kts. luku: puhdistus), kaada levyille véhén
6ljyé ja pyyhi pehmedlld liinalla.

e Ota liitosjohto tdysin esiin.

o Liitd laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen pistorasiaan.

e Varmista, ettd sijoitustalouden sahkoistys vastaa laitteeseen merkittyja tehon ja jannitteen
arvoja.

® Aseta johto turvalliseen paikkaan. Varmista, ettd johto ei haittaa ruokailijoiden liikkumista
poydan ymparilld, eikd kukaan voi kompastua siihen.

® Kdytettdessd jatkojohtoa on sen poikkipinta-alan oltava vahintdan sama ja on kdytettdava maa-
doitettua pistorasiaa. Varmista, ettd ihmiset eivat kompastu jatkojohtoon.

® Jotta laitteen paistopinnat pysyisivét kunnossa, on kdytettava puu- tai muovilastaa.

e Paistosavut voivat olla vaarallisia eldimille, joiden hengitys on erityisen herkkaa, esimerkiksi
linnuille. Kehotamme lintujen omistajia pitdmddn linnut poissa paistoalueelta.

e Jos laitetta kdytetddn keskelld poytdd, se on pidettdvé poissa lasten ulottuvilta.

® Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmalld vedelld ja ota tarvittaessa yhteys
lddkariin.
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® Varoitukset ja maariykset

o Kytke laite ainoastaan, kun kaytat sita.

® Jotta laite ei kuumene liikaa, dld sijoita sitd nurkkaan tai seindd vasten.

o Ald koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle (lasipoytd, pdytéliina, maalattu pinta jne.)
valtd kdyttamastd laitetta pehmedlld pinnalla kuten pyyhkeen paalld.

o Ald koskaan laita laitetta luistavalle pinnalle tai kuumalle pinnalle tai sen lihelle; 4l anna
johdon roikkua ldmmaonlahteen ylapuolella (keittolevy, kaasuliesi...).

. Alé laita valmistusvalineitd laitteen paistopinnoille.

® Ald leikkaa suoraan astiassa.

o Ald koskaan kdytd metallisinentd tai hankausjauhetta, jotta paistopinta ei vahingoitu (esim.
tarttumista hylkivé pinnoite, ...).

o Ali kiyts laitetta pystyasennossa.

* Ald koskaan kiyts laitetta tyhjand,

® Ald koskaan jdtd toiminnassa olevaa laitetta valvomatta.

o Laitetta ei saa upottaa veteen. Ald koskaan upota laitetta tai sen virtajohtoa veteen. Laitetta ja
sen virtajohtoa ei saa laittaa astianpesukoneeseen.

® Neuvoja / tiedot

o Kiitos, ettd ostit taman laitteen, joka on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttGon.
e Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja ja saadoksia
-® (Direktiivit: Bassas jannitteet, elektromagneettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa
kosketuksiin joutuvat aineet, ymparistd...).
o Ensimmdiselld kayttokerralla laitteesta saattaa syntyd vdhan kéryd ja savua.
° Yhtiomme tutkii ja kehittdd laitteitaan jatkuvasti ja siksi saattaa muuttaa tuotteen ominaisuuksia
siitd etu%een ilmoittamatta.

® Logolla merkittyjen osien kanssa kosketuksiin joutuneita kiinteitd tai nestemdisia aineita ei
saa nauttia.

® Kuvaus

1. Lampétilan merkkivalo
2. Kdynnistyksen merkkivalo

4. Salpa
5. Puhdistus

3. Kahva

® Kiytto

e Ensimmdisen kdyton aikana pese levyt
(noudata puhdistus-kappaleen ohjeita),
kaada hieman dljya levyjen pdalle ja pyyhi
ne pehmedlld liinalla.

o Al koske levyjen sivuihin niiden ollessa
kuumia.

e Varmista, ettd levyt on asennettu
oikein laitteeseen. Kéytd vain laitteen
mukana toimitettuja tai valtuutetusta
huoltopalvelusta saatuja levyja.

6. Virtajohto

o Vilttydksesi levyjen vahingoittumiselta
kéytd niitd vain niille tarkoitetun tuen paalla
(esim. &ld laita niitd uuniin tai kaasu- tai
sdhkohellan pddlle...)

© Ald aseta kuumia levyjé herkalle pinnalle tai
veden alle.
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® Puhdistus

o Kytke johto irti sdhkoverkosta ja anna
laitteen jadhtyd ennen puhdistusta.

° Al'ai koskaan upota laitetta ja johtoa veteen.
Ald pese niitd astianpesukoneessa.

e Puhdista laitteen levyt ja runko pesusienelld,
vedelld ja astianpesuaineella. Levyt voidaan
pestd astianpesukoneessa.

® Ympiristo

Huolehtikaamme ymparistosta!

Ald koskaan kiyta metallista pesusientd
tai hankausjauhetta, muuten keittopinta
saattaa vahingoittua.

Laitetta ei saa upottaa veteen.

@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilld materiaaleilla.
mmm ° Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokes-
kukseen, jotta laitteen osat varmasti kierrdtetdan.



BEZPECNOSTNi POKYNY

BEZPECNOSTNi OPATRENI

«Tento pfistroj je urcen vyhradné pro neprofesiondini a
nekomeréni poutziti. Neni uréen pro pouziti v nasleduijicich
pfipadech, na které se nevztahuje zéruka:

- pouzivani v kuchynskych koutech vyhrazenych pro personal
v obchodech, kanceléfich a v jiném profesionalnim
prostiedi,

- pouzivéani na farmach,

- pouzivani zakazniky hoteld, motel a jinych zafizeni uby-
tovaciho typu,

- pouzivani v pokojich pro hosty.

« Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby
(vCetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni

-@schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba
odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba
prfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouzivd. Na déti je
tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby
bez dostatecnych zkuSenosti a znalosti nebo s omezenymi
télesnymi, smyslovymi nebo dudevnimi schopnostmi, pokud
viak byly proskoleny a informovany o pouzivani pfistroje
bezpecnym zplsobem a uvédomuji si mozna rizika. Déti si
nesméji hrat s pfistrojem. Cisténi a uZivatelskou udrzbu
nesméji provadét déti do 8 let, starsi déti jen pod dozorem.
SpottebiC a jeho napdjeci kabel skladujte mimo dosah déti
do 8let.

®



« A\ Jestlize je pristroj zapnuty, nékteré ¢asti mohou byt horké.

« Nedotykejte se horkych ploch pfistroje.

« Tento pfistroj neni urCen k tomu, aby fungoval ve spojeni
s externim ¢asovym spinacem nebo se zvldstnim dalkové
ovladanym systémem.

« Jestlize napajeci kabel tohoto pfistroje je poskozeny, z
bezpecnostnich divodl jej musi vyménit vyrobce, jeho
servisni oddéleni nebo osoba se srovnatelnou kvalifikaci.

«Desky a télo pfistroje umyvejte pouze jemnou stranou
houbicky s horkou vodou a pfipravkem na nadobi. Desky Ize
umyvat v mycce.

® CO DELAT

+ Pozorné si piectéte a ulozte na dosah ruky pokyny v tomto navodu, které jsou spole¢né pro riizné
verze podle pfislusenstvi dodaného s timto pristrojem.

« Z vnitini i vnéjsi strany pfistroje odstrante vsechny obaly, samolepky nebo riizna pfislusenstvi.

« Pfed prvnim pouzitim umyjte desky (viz odstavec Cisténi), potfete kapkou oleje a vytfete jemnym
hadrikem.

« Pfed zapojenim zafizeni Uplné odvinte napajeci kabel.

« Pristroj zapojujte pouze do uzemnéné zasuvky.

« Ujistéte se, e elektricka instalace odpovida piikonu a napéti, které jsou uvedeny na spodni strané
pfistroje.

+Pozor na umisténi napéjeci $ndry s prodluzovaci Silirou nebo bez ni, ucinte veskera nezbytna
bezpecnostni opatfeni, aby nebranila pohybu lidi u stolu a aby nikomu nepfekéazela.

« Pouzivate-li prodluzovaci kabel, musi mit miniméiné stejny priifez a uzemnénou zasuvku a je tieba
provést veskera nezbytna bezpecnostni opatieni, aby nikomu neprekazel.

« Pouzivejte vzdy plastovou nebo dfevénou stérku, abyste neposkodili grilovaci desky.

« Vypary uvoliiované pfi vafeni mohou byt nebezpecné pro nékterd zvitata, kterd maji velice citlivy
respiracni systém, jako jsou ptéci. Majiteliim pték( doporucujeme, aby je umistili mimo kuchyn.

« Jestlize pfistroj pouzivate uprostred stolu, umistéte jej mimo dosah déti.

« Jestlize dojde k popéleni, ihned dejte popéalené misto pod studenou vodu a v pfipadé potieby
privolejte lékare.

®



® CO NEDELAT

« Nikdy nezapojujte do sité pfistroj, ktery nepouzivate.

« Piistroj nedavejte do rohu nebo ke sténé, aby se nepfehfival.

« Pristroj nikdy nepokladejte pfimo na kiehky nebo choulostivy podklad (sklenény stal, ubrus, lakovany
nabytek...). Nepouzivejte pruzny podklad, jako je napfiklad pryzova krytina.

« Neumistuijte pfistroj na kluzké nebo teplé plochy ani do jejich blizkosti; nikdy nenechavejte kabel viset
nad zdrojem tepla (varné plotny, spordk...).

« Na zahfivané plochy pfistroje nepokladejte kuchynské nacini.

« Nekréjejte potraviny pfimo na deskach.

+ Nikdy nepouzivejte draténku ani prasek k cidéni, abyste neposkodili povrch pro tepelnou Gpravu
(nepfilnavou vrstvu proti pfipeceni).

+ Neohfivejte pfistroj ve svislé poloze.

« Piistroj nikdy nepouzivejte naprazdno.

« Pistroj nikdy nepouZivejte bez dozoru.

« Tento pfistroj se nikdy nesmi ponofit do zadné kapaliny. Pfistroj a $idiru nikdy neponofujte do vody.
Nedévejte je do mycky nadobi.

@® Rady/Informace

+ Dékujeme Vam, Ze jste si koupili tento pfistroj, ktery je urcen vyhradné pro neprofesionalni a
nekomer¢ni pouziti.
«V zéjmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (Smérnice
~ o nizkém napéti, Elektromagnetické kompatibilité, Materidlech v kontaktu s potravinami,
Zivotnim prostredi...).
« Pfi prvnim pouziti se béhem prvnich minut mdze objevit mirny zapach a kouf.
+ Nasde spole¢nost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zajmu spotfebitele zménit vlastnosti nebo pouzité dily
téchto vyrobkd.
«V8echny pevné i tekuté potraviny, které pfijdou do styku se sou¢astkami oznacenymi symbolem
uz nejsou pozivatelné.

® Popis

1. Kontrolka teploty 4. Zapadka zavirani
2. Kontrolka chodu 5. Ploténky
3. Drzadlo 6. Pivodni snlira



® Pouziti

« Pfi prvnim pouziti umyjte desky (viz odstavec
Cisténi), naneste na desky trochu oleje a otfete
jemnym hadfikem.

+ Nedotykejte se stran desek kdyz jsou horké.

« Ujistéte se, ze desky jsou spravné umisténé v
pfistroji. Pouzivejte pouze desky dodévané s
pfistrojem nebo koupené od autorizovaného
servisniho stfediska.

® Cisténi

+ Odpojte kabel ze sité a nechte pristroj vychladnout
pred cisténim.

« Nikdy piistroj ani kabel nepotapéjte do vody.
Nedévejte do mycky na nadobi.

« Vycistéte desticky a télo pfistroje pomoci
houbicky, vody a tekutého cisticiho prostredku.
Desky |ze umyvat v mycce.

@ Zivotni prostiedi

+Pro predejiti poskozeni desek je pouzivejte
pouze pro ucel, pro ktery byly navrzeny (pf.
nedévejte je do trouby nebo na sporak...)

+ Neddvejte horké desky na kfehky povrch nebo
pod vodu.

Nikdy nepouzivejte draténku ani Cistici prasek, aby
nedoslo k poskozeni varné desky.

Tento pristroj by nemél byt ponoren.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
@ Vas pristroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
2 SVéTte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, schvélenému servisnimu stiedisku, kde s nim

bude naloZeno odpovidajicim zplsobem.



BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Tento pristroj je urCeny iba na domace pouzivanie. Pristroj nie
je urCeny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré
sa taktiez nevztahuje zaruka :

-v kuchynskych katoch vyhradenych pre personél v ob-
chodoch, kanceldriach a v inych profesionalnych pries-
toroch,

- na farmach,

- ak ho pouzivaju klienti hotelov, motelov a inych priestorov,
ktoré maju ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby".

« Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo mentédlnymi
schopnostami, alebo osoby bez skusenosti, ¢i neobozndmené

osoby, okrem pripadu, ked su pod dozorom osoby

®zodpovednej za ich bezpecnost, pripadne ak im
tato osoba poskytne predbezné instrukcie tykajuce sa
pouzivania spotrebica.

Je potrebné uistit sa, ze sa ziadne deti nehraju so

spotrebicom.

«Tento pristroj mozu pouzivat deti starSie nez 8 rokov a
osoby bez dostato¢nych skusenosti a znalosti alebo s
obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, iba v pripade, Ze boli poucené a informované
0 pouzivani pristroja bezpecnym spdsobom a uvedomuji
si mozné rizika. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a
uzivatelskd udrzbu nesmu vykonavat deti do 8 rokov, starsie
deti len pod dozorom.

®



UdrZujte pristroj a privodny kédbel mimo dosahu deti do
8 rokov.

- A\Teplota pristupnych povrchov méze byt velmi vysoka, ked
je spotrebic v prevadzke.

« Nedotykajte sa horucich ploch pristroja.

« Tento spotrebic nie je ureny na zapinanie pomocou exter-
nych spinacich hodin, alebo oddeleného externého ovlada-
nia.

« Ak je privodna Snura tohto spotrebica poskodena, musi byt
vymenena vyrobcom, jeho autorizovanym servisnym stredis-
kom, alebo osobou so zodpovedajtcou kvalifikéciou, aby sa
predislo rizikam.

«Dosky a teleso zariadenia Cistte Spongiou, teplou vodou a
saponatom na kuchynsky riad. Dosky mozete umyvat v
umyvacke riadu.

® Co robit

« Pozorne si precitajte a uchovajte pokyny tohto ndvodu, ktoré su spolocné pre jednotlivé verzie podla
typu prisludenstva dodaného spolu s vadim spotrebicom.

« Odstrante vsetky obaly, samolepky alebo prislusenstvo, nachadzajtice sa tak vo vnutri, ako aj vonku
na pristroji.

« Pred prvym pouzitim umyte varnt dosku alebo varné dosky (postupujte podla odseku Cistenie), na
varnu dosku alebo dosky naneste trochu oleja a utrite ich jemnou handrickou.

« Pred zapojenim zariadenia tplne odvinte napajaci kibel.

« Spotrebic pripjajte iba do zasuvky s integrovanym uzemnenim.

« Skontrolujte, ¢i sa vasa elektrickd instalacia zhoduje s vykonom a napétim, ktoré st uvedené na
spotrebici.

+ Dbajte na umiestnenie napdjacieho kébla (¢i sa pouziva s predlzovacim kablom alebo bez neho) a urobte
vietky opatrenia, aby kabel neprekézal pri pohybe stolujticim, aby niekto o neho nezakopol.

«V pripade pouzitia predlzovacej privodnej snury: musi obsahovat zasuvku s integrovanym uzemnenim;
vykonajte vietky potrebné opatrenia aby sa nikto do predlZovacej $nury nezamotal.

« Aby ste sa vyhli poskodeniu povrchu varnej dosky, vzdy pouzivajte kuchynské nacinie zumelej hmoty
alebo z dreva.

«Spaliny mozu byt nebezpecné pre zvieratd so zvlast citlivou dychacou sustavou, ako su vtaky.
Chovatelom vtékov odporticame, aby ich umiestnili do dostatocnej vzdialenosti od kuchyne.

« Ak pristroj pouzivate v strede stola, dbajte na to, aby bol mimo dosahu deti.

«V pripade Urazu popéleninu okamZite o3etrite studenou vodou a podla potreby zavolajte lekara.

67)



@® Co nerobit

« Spotrebi¢ nikdy nenechévajte pripojeny do elektrickej siete ak ho nepouzivate.

« Neumiestruijte spotrebic do rohu, alebo k stene, aby ste predisli jeho prehriatiu.

« Nikdy neumiestiujte spotrebi¢ priamo na krehky povrch (skleneny st6l, obrus, lakovany nabytok...).
Nepouzivajte poddajny podklad, ako napriklad obrus.

« Zariadenie nepokladajte na kizké a teplé plochy alebo do ich blizkosti; napéjaci kabel nikdy nenecha-
vajte volne visiet nad zdrojom tepla (varné dosky, plynovy sporék...).

+ Na varné plochy pristroja neukladajte kuchynské néaradie.

« Potraviny nekréjajte priamo na platniach.

+ Nikdy nepouzivajte kovové drotenky ani praskovy cistiaci prostriedok, aby ste neposkodili povrch
varnej dosky (nelepivi povrchovu Upravu...).

« Vyrobok je mozné odkladat vo vertikanej polohe.

« Nikdy nepouZivajte spotrebi¢ naprazdno.

+ Nikdy nenechavajte spotrebic bez dozoru.

« Tento pristroj sa nesmie ponarat do Ziadnej tekutiny. Spotrebic, ani privodnu snuru nikdy neponarajte
do vody. Neumyvajte ich v umyvacke riadu.

@ Informacie

- Dakujeme Vam, Ze ste si zakupili tento spotrebi, uréeny vylu¢ne na pouzitie v domécnosti.

« Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v stlade s platnymi normami a pravnymi predpismi (Smer-
nica o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite, predmetoch v kontakte s potravinami, o
Zivotnom prostredi...).

« Pri prvom pouziti méze zo zaciatku dojst k lahkému uvolneniu dymu a zapachu.

« Nasa spolocnost si v zdujme spotrebitela vyhradzuje pravo kedykolvek menit charakteristiky, alebo

-@ jednotlivé komponenty svojich vyrobkov.
« Ziadnu z potravin, ktora pride do kontaktu s dielmi oznac¢enymi logom Q{ nekonzumuijte.

@ Opis
1. Kontrolka teploty

2, Kontrolka chodu
3. Rukovat

4, Zépadka uzatvarania
5. Varné dosky
6. Kabel

@ Pouszitie

«Pri prvom pouziti dosiek ich umyte (podla
odseku, ktory popisuje Cistenie), na dosky dajte

« Aby sa dosky neposkodili, pouzivajte ich jedine
na podstavci, pre ktoré boli navrhnuté (napr.

kusok oleja a pretrite ich jemnou handrickou

+ Nechytajte dosky za boky, ak su este horuce.

« Dbajte na to, aby boli v pristroji dosky spravne
uloZené. Pouzivajte len dosky, ktory boli dodané
so zariadenim alebo dosky, ktoré ste zakupili v
autorizovanom service.

nedévajte ich do pece, na plynovy sporék, alebo
na sklo-keramicku elektrickd dosku...)

« Horuce dosky nedévajte na krehku plochu, ani
pod vodu.

®



@ Cistenie

+ Odpojte Snuiru zo zasuvky a pristroj nechajte este pred

Gistenim vychladndt. Nikdy nepouzivajte dratenku, ani Cistiaci prasok, aby
« Pristroj a éntiru nikdy neponarajte do vody. Neumyvajte  Ste neposkodili varni plochu.
ich v umyvacke riadu. Tento pristroj sa nesmie ponarat.

«Varné dosky a telo pristroja mozete ocistit
$pongiou, teplou vodou a tekutym cistiacim
prostriedkom na riad. Dosky je mozné umyvat v
umyvacke riadu.

@ Zivotné prostredie

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!
@ Vas spotrebi¢ obsahuje mnozstvo zhodnotitelnej a recyklovatelnej hmoty.
= < Odovzdajte ho do zberného strediska, alebo do autorizovaného servisného strediska, kde
bude spracovany.



BIZTONSAGI TANACSOK

FONTOS FIGYELMEZTETESEK

«Ez a késziilék kizardlag héztartasbeli hasznélatra alkal-
mas. Nem alkalmas az aldbbiakban felsorolt hasznalatokra,
amelyekre a garancia nem terjed ki:

-boltok, irodédk és egyéb munkahelyek alkalmazottai
szamara fenntartott konyhakban torténd hasznalatra,

- gazdasagokban torténd hasznalatra,

- hotelek, motelek és egyéb szallashelyek Ugyfelei altali
hasznalatra,

- vendégszobdkban torténd haszndlatra.

«Tilos a készuléket olyan személyeknek hasznélnia
(beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességei korlatozottak, valamint olyan szemé-
lyeknek, akik nem rendelkeznek a késziilék haszndlatara
vonatkozd gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képez-

@nek azok a személyek, akik egy biztonsagukért felelds

személy altal vannak feliigyelve, vagy akikkel ez a személy
elézetesen ismertette a késziilék hasznalatdra vonatkozo
utasitdsokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érde-
kében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

«Ez a készulék 8 éves vagy idésebb kori gyermekek altal is
hasznélhatd, tovabba csdkkentett fizikai, érzékszervi vagy
gyengébb mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve ta-
pasztalatlan személyek altal is, ha azok felligyelve vannak
és kaptak Utmutatast a késziilék biztonsagos kezelésérdl,
valamint megértették a vele jard veszélyeket. A gyerekek
ne jatsszanak a késziilékkel! A tisztitast és a karbantar-
tast nem végezhetik 8 évnél fiatalabb gyermekek és az

@



id6sebbek is csak feligyelet mellett.
Tartsa a késziiléket és a kdbelt tdvol a 8 évnél fiatalabb
gyermekektdl.

« A\A hozzéférhet6 feliiletek hdmérséklete magas lehet a ké-
sziilék mikodésének ideje alatt.

«Ne érintse meg a késziilék felforrésodott részeit.

« A késziilék nem alkalmas kiilsé id6zitével vagy kilonallo
tavvezérld rendszerrel valé mikodtetésre.

«Ha a készlilék kdbele sériilt, azt a gyartonak, az tigyfélszol-
galat alkalmazottjanak vagy hasonlé képzettséggel rendelkezd
személynek kell kicserélnie a veszély elkertilése érdekében.

« Tisztitsa meg a lapokat és a készlilék testét egy szivacs,
meleg viz és mosogatdszer segitségével. A lapok
mosogatégépben is tisztithatok.

® Mit tegyen

« Olvassa el figyelmesen ezen Utmutatdban 6sszefoglalt utasitasokat, és tartsa ezeket kéztigyben. Ezek
mindegyik verziora érvényesek, a készllékhez rendelt tartozékoktdl fiiggéen.

« Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot, matricat és tartozékot a késziilék kiilsejérdl és belsejébdl.

+ Az els6 hasznélat el6tt mossa le a lapokat (kdvesse a Tisztitas paragrafust), toltson egy kevés olajat a
lapokra, és torélje le egy puha torléruhaval.

« Teljesen tekerje le a tapkabelt, miel6tt bedugna.

« A késziiléket minden esetben kizarolag foldelt csatlakozoaljzatba dugja.

« Bizonyosodjon meg arrdl, hogy elektromos felszerelése kompatibilis a késziilék aljan feltiintetett
aram- és feszliltségértékekkel.

«Vigyazzon a hosszabbitoval elldtott vagy hosszabbitd nélkiili tapkabel elhelyezésére! Tegyen meg
minden sziikséges dvintézkedést, hogy ne akadélyozza az asztal kortili forgalmat, és senki ne botoljon
meg benne.

« Amennyiben toldé kabelt haszndl, gy ennek a keresztmetszetének legaldbb megegyezének kell
lenni, és a csatlakozo aljzat is lefoldelve kell, hogy legyen; tegyen meg minden sziikséges dvintézke-
dést annak megel6zésére, hogy barki belebotolhasson.

« A f6z6lap boritasanak megdrzése érdekében mindig mianyag vagy fa forgatélapatot hasznaljon.

@



« A stitéskor felszabadul fiistok veszélyesek lehetnek az olyan allatokra nézve, amelyek kiilonésen
érzékeny légzérendszerrel rendelkeznek, mint amilyenek példéul a madarak. A madértulajdonoso-
knak javasoljuk, hogy tartsak tavol az allatokat a stitési tertilettol.

+ Ha a készliléket az asztal kdzepén hasznélja, tartsa tavol a gyermekektdl.

+ Ha baleset torténik, az égési sebet azonnal tartsa hideg viz al3, és sziikség esetén hivjon egy orvost.

@ Mit ne tegyen

+ Hasznalaton kiviil soha ne csatlakoztassa a készuléket.

« A készuilék tulmelegedésének megel6zése érdekében, ne helyezze azt a sarokba vagy kézel a falhoz.

« Soha ne helyezze a késziiléket kozvetleniil érzékeny feliiletre (livegasztal, asztalteritd, lakkozott butor
stb.). Kerulje a késziilék puha feliileten torténd hasznalatat, mint amilyen példaul a viaszos terité.

« Ne tegye a késziiléket cstiszos vagy forro fellletre, ezek kozelébe; soha ne hagyja a csatlakozo kabelt
héforrés felett 16gni (féz6lapok, gaztiizhely stb.).

« A stitéfelszereléseket ne helyezze a készlilék sutéfellileteire.

« Ne végja fel az ételt kdzvetleniil a sitélapokon.

+ Soha ne hasznéljon fémszivacsot, vagy suroloport a fézéfelilet (tapadasmentes bevonat,...) sériilé-
sének elkeriilése érdekében.

+ Ne hasznalja a késztiléket fiiggdleges helyzetben!

« Soha ne mUkodtesse iiresen a készuléket.

+ Soha ne hagyja a késztiléket feltigyelet nélkul mikodés kozben.

+ A késziiléket vizbe meriteni tilos! Soha ne meritse vizbe a késziiléket és annak kabelét. Ezek az alka-
trészek nem tisztithatok mosogatdgépben.

@ Tanacsok/Informacio

-@ « Koszonjiik, hogy ezt a késziiléket valasztotta, amely kizarélag héztartasi hasznalatra lett ter-

vezve.

+ Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatalyban lévé szabalyozasoknak (alacso-
nyfesziiltségre, Elektromagneses Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkez6 anyagokra, Kérnye-
zetvédelemre stb. vonatkozo iranyelvek).

« Els6 hasznélatkor eléfordulhat, hogy az elsé néhany percben a készulék enyhe szagot és némi flist6t
bocsat ki.

« A fogyaszté érdekében cégiink fenntartja jogat ezen termékek jellemzdinek illetve 6sszetevéinek
minden el6zetes bejelentés nélkiili modositasara.

«Az % logdval megjeldlt részekkel érintkezé szilard vagy folyékony élelmiszerek nem
elfogyaszthatok.



® Leiras
1. Hémérséklet led

2. M(ikodést jelz6 led
3. Fogantyu

@ Hasznalat

+Az elsé hasznalatkor mossa el a lapokat
(kbvesse a tisztitds c. bekezdés utasitasait),
Ontson kevés olajat a lapokra és torolje at egy
puha ronggyal.

+ Ne fogja meg a lapok oldalsé részét, ha azok
melegek.

-Ugyeljen arra, hogy a lapok megfeleléen
helyezkedjenek el a késziilékben. Csak a
készulékkel széllitott vagy markaszervizben
vasarolt lapokat hasznéljon.

@ Tisztitas

«Tisztitas el6tt huzza ki a vezetéket a
halézatbdl és hagyja hiilni a készlléket.

« A késziiléket és a vezetéket soha ne meritse
vizbe. Ne mossa azokat a mosogatogépben.

«A féz6lapokat és a készulék kilsejét
szivaccsal, forrévizzel és mosogatdszerrel
tisztitsa meg. A lapok mosogatégépben is
tisztithatok.

@ Kornyezet

Vegyiink részt a kornyezetvédelemben.

4.Fog6 zarégomb
5. Lapok
6. Tapkabel

« A lapok karosodasat elkertilendd, a lapokat
a szamukra készult tartéra helyezze (pl.: ne
helyezze a siitébe, a gazra vagy elektromos
fézélapra...)

+Ne helyezze a meleg lapokat érzékeny
feluletre vagy vizbe.

Soha ne hasznaljon fémsiroldt, se siroloport, hogy ne
sértse meg a siitOfeliiletet.

A késziiléket nem szabad folyadékba meriteni.

@ Késziiléke tobb olyan anyagot tartalmaz, amely értékesithetd, jrafeldolgozhato.
= < Adja be gy(jtéhelyre, vagy ha kozelében nincs, akkor jévéhagyott szervizhelyre, ahol

megfelelé médon bénnak vele.



VARNOSTNA PRIPOROCILA

POMEMBNI PREVENTIVNI UKREPI

« Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.
Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih,
katerih ne pokriva garancija:

-V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah,
pisarnah in drugih sluzbenih okoljih;

- Na kmetijah,

- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih o koljih
bivalne narave,

-V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor
so vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi fizi¢nimi, Cutilnimi
ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusen;j
Z napravo, oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki
odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za
predhodno usposabljanje o uporabinaprave. Poskrbeti
je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo
igrali z napravo.

- To napravo lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 let

in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi in
.@ mentalnimi sposobnostmi ali osebe brez znanja in
izkusenj le, ¢e so pod nadzorom ali ¢e predhodno
pridobijo navodila o varni uporabi naprave in e razumejo
tveganja, ki so vkljucena v uporabo naprave. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Cid¢enja in vzdrZevanje naprave
ne smejo opravljati otroci razen e so starejsi od 8 let ali
pod nadzorom.
Naprava in elektri¢na vrvica naj bosta izven dosega otrok,

7<)



ki so mlajsi od 8 let.

- AMed delovanjem naprave se dostopne povriine lahko
zelo segrejejo.

« Ne dotikajte se vrocih ploskev aparata.

«Naprava ni predvidena za vkljucitev s pomo¢jo
zunanjega casovnika ali posebnega daljinskega
upravljalnika.

- Ce je kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova sluzba za poprodajne storitve
ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili
nevarnosti.

« Plo3ce in ogrodje aparata ocistite s Cistilno krpo, vroco vodo
in Cistilom za pomivanje posode. Plos¢e lahko operete v
pomivalnem stroju.

@® Svetujemo

+ Natancno preberite in hranite na dostopnem mestu ta navodila za uporabo, ki so skupna za razlicne
izvedbe naprave glede na pribor, ki je dostavljen skupaj z vaso napravo.

« Odstranite vso embalaZo, nalepke ali pribor tako z notranjosti kot z zunanjosti naprave.

« Pred prvo uporabo operite plos¢i (upostevajte navodila za Cid¢enje), na ploici nanesite nekoliko olja
za kuhanje in ju obriite z mehko krpo. -

« Povsem odvijte napajalni kabel, preden ga prikljucite.

« Napravo lahko prikljucite samo na ozemljeno vticnico.

« Preverite ali elektri¢na instalacija ustreza moci in napetosti, navedenima na vasi napravi.

« Pazite pri namescanju napajalnega kabla z ali brez podaljska in naredite vse, kar je potrebno, da ne bi
ovirali kroZenja gostov okrog mize in da se ne bo nihce zapletel vanj.

- Ce uporabljate podaljiek, preverite, ¢e ima najmanj enak prerez in ozemljeno vti¢nico; naredite vse,
kar je potrebno, da se ne bo nihce zapletel vanj.

+ Da ne poskodujete prevleke zar plosce, vedno uporabljajte plasti¢no ali leseno lopatko.

« Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko nevarni za Zivali s posebej obcutljivim dihalnim sistemom, na
primer za ptice. Lastnikom ptic svetujemo, da jih umaknejo iz kuhinje.

- Ce napravo uporabljate na sredini mize, jo postavite izven dosega otrok.

« Ce pride do nesrece, pustite, da na opeklino te¢e hladna voda in po potrebi poklicite zdravnika.

@



® Kaj ne smete narediti

+ Naprave nikoli ne prikljucite na omrezno napajanje, ce je ne uporabljate.

« Da preprecite pregretje naprave, je ne postavite v kot ali ob zid.

« Nikoli ne postavljajte naprave neposredno na obcutljivo podporo (steklena miza, pregrinjalo, furni-
rano pohistvo...). Izogibajte se uporabi mehke podpore, na primer pregrinjala plasticen.

+ Naprave ne postavljate na drsece in vroce povrsine; napajalnega kabla nikoli ne puscajte v bliZini vira
toplote (elektri¢na kuhalna plosca, plinski stedilnik ...).

« Ne postavljajte kuhinjskega orodja na grelne povrsine naprave.

+ Ne rezite hrane neposredno na ploscah.

« Nikoli ne uporabljajte kovinske gobice in praska za drgnjenje, da ne bi poskodovali Zarne povriine
(prevleke proti sprijemanju, ...).

« Nikoli ne segrevajte aparata v pokon¢nem polozaju.

« Nikoli ne uporabljajte naprave na prazno.

+ Naprave med uporabo ne pustite nenadzorovane.

+ Naprave ne smete potopiti v vodo. Nikoli ne potapljajte naprave in njenega napajalnega kabla
v vodo. Ne pomivajte jih v pomivalnem stroju.

@ Nasveti/Informacije

«Hvala, ker ste kupili to napravo, ki je namenjena izklju¢no za uporabo v gospodinjstvih.

+ Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za
nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, materiali v stiku s hrano, okolje...).

« Pri prvi uporabi lahko v prvih minutah pride do rahlega oddajanja neprijetnega vonja in dima.

+Nase podjetje si pridrzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehni¢ne
podatke ali sestavne dele svojih izdelkov.

+ Ne smete zauziti nobenih trdnih Zivil ali tekocCine, ki pride v stik z deli, oznacenimi z znakom ﬁ .

U
@ Opis

1. Signalna lucka za temperaturo 4. Kljuka za zapiranje
2. Signalna lu¢ka delovanja 5. Plosce
3. Rocaj 6. Elektricni kabel

@ Uporaba

+Pred prvo uporabo ocistite plosce (Glejte «Da bi preprecili poskodbe plos¢, jih lahko
poglavje o ¢iscenju.), na plosce dodajte majhno  uporabljajte zgolj na podlagi, za katero so bile
koli¢ino olja, nato pa jih obrisite z mehko krpo. plosce izdelane.
« Ne prijemajte za rob plos¢, ko so $e vroce. (Npr. plos¢ ne uporabljajte v pecici, na plinskem
« Prepricajte se, da so plos¢e dobro names¢ene  S$tedilniku ali na elektri¢ni plos¢i ...).
na aparat. Uporabljate lahko zgolj plosce, ki «Vrocih plos¢ ne odlagajte na obcutljivo povrsino
so prilozene aparatu ali ki vam jih je dodelil  ali pod vodo.
pooblasceni servisni center.
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® Ciscenje

« Kabel izkljucite iz napajalnika in preden
boste zaceli s cis¢enjem, pustite, da se
aparat ohladi.

« Aparata in kabla ne smete potopiti pod
vodo. Ne istite ju v pomivalnem stroju.

« Plosce in telo naprave Cistite z gobo, vro¢o vodo in
tekocim sredstvom za pomivanje posode. Plosce
lahko operete v pomivalnem stroju.

@® Okolje

Nikoli ne uporabljajte kovinske gobice za CisCenje
ali Cistilnih praskov, da ne bi poskodovali grelne
povrsine.

Aparata ne smete potopiti pod vodo.

Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja!
® Vasa naprava vsebuije stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
mmm 2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblasceni servisni center, kjer jo bodo us-

trezno predelali.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNA UPOZORENJA

« Aparat je namenjen iskljuivo upotrebi u domacinstvu.
Nije predvitueno da se koristi :

- u kantinama u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim sredinama;

- na farmama

- u hotelskim sobama, motelima i drugim rezidencijalnim
sredinama;

- U pansionima.

« Nije predvilieno da aparat koriste deca niti hendikepirane
osobe. Mogu ih koristiti jedino pod nadzorom osobe koja
je odgovorna za njihovu bezbednost. Decu treba nad-
zirati tako da se ni u kom slu¢aju ne igraju aparatom.

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina kao |
hendikepirane osobe | lica bez iskustva | znanja samo ako
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbe-
dnost ili ako su im date instrukcije o bezbednoj upo-

-®trebi aparata | predocene moguce opasnosti. Deca

ne treba da se igraju aparatom. Cis¢enje | odrzavanje

aparata ne treba da obavljaju deca, osim ako nisu sta-
rija od 8 godina | pod nadzorom.

- ATemperatura pristupa¢nih povriina moze da bude
povisena kada aparat radi.

« Nemojte da dodirujete vruce povrsine aparata.

«Nije predvileno da se aparat aktivira spoljnim
prekidacem ili odvojenim sistemima daljinske komande.

« Ako je kabl za napajanje oStecen, odnesite ga u ovlas¢eni
servis da ga zamene.
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« Cistite ploce i telo aparata sunderom, toplom vodom i te¢nim
deterdZentom. Plo¢e mogu da se peru u masini za pranje
posuda.

® Vazno

« Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu i cuvajte ga. Ono je zajednicko za sve modele, u zavisnosti
od pribora koji se dostavlja uz kupljeni aparat.

« Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjosti ali i sa spoljnjeg dela aparata.

+Nakon prvog korid¢enja, operite grejne ploce (sledite uputstvo Cid¢enje) sipajte malo ulja na njih i
obrisite ih mekom krpom.

« Potpuno odmotajte kabl pre nego $to ga prikljucite.

« Aparat ukljucujte samo u uti¢nicu sa uzemljenjem.

« Proverite da i je elektri¢na instalacija kompatibilna sa ja¢cinom i naponom Vaseg aparata.

« Pazite na postavljanje kabla za napajanje, bez obzira na to da li se koristi produzni kabl ili ne. Pazite da
se oni koji sede oko stola ne sapletu o kabl.

« Koristite li produzni kabl, mora imati minimalno isti presek i uzemljenu uti¢nicu. Budite oprezni i pazite
da se neko ne uplete u kabl.

- Da biste ocuvali oblogu grejne ploce, uvek koristite plasti¢nu ili drvenu $patulu.

« Isparenja iz kuhinje mogu da budu opasna po Zivotinje koje imaju osetljiv respiratorni sistem poput
ptica. Savetujemo savetujemo vlasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

« Ako se aparat upotrebljava na sredini stola, postavite ga dalje od domasaja dece.



® Nemojte

« Nikada nemojte da priklju¢ujete aparat u mrezu kada se on ne koristi.

« Da biste izbegli pregrevanje aparata, nemojte da ga postavljate u ugao ili uza zid.

+ Nikada nemojte da postavljate aparat direktno na nestabilnu podlogu (sto od stakla, stolnjak, lakirani
namestaj...). Izbegavajte da koristite aparat na savitljivoj povrsini, poput museme.

+ Ne postavljajte aparat na ili pored klizavih ili vrucih povrsina; nikada ne ostavljajte kabl da visi iznad
nekog izvora toplote (ploce za kuvanje, $poret na plin...).

« Ne stavljajte pribor za kuvanje na grejne povrsine aparata.

+ Nemojte seci hranu direktno na plo¢ama.

«Nikada ne koristite metalni sunuer, niti abrazivni deterdzent da ne biste ostetili povrsinu za pecenje
(nelepljivu oblogu...).

« Nikada ne ukljucujte aparat u vertikalnom polozaju.

+ Nikada nemojte da koristite aparat na prazno.

+ Nikada nemojte koristiti aparat bez nadzora.

« Aparat ne sme da se uranja u te¢nost. Nikada nemojte da potapate aparat i njegov kabl u vodu. Ne
stavljajte ih u masinu za pranje sudova.

@ Saveti/Informacije

« Zahvaljujemosto ste kupili nas aparat, koji je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.
+ Zbog Vase bezbednosti,aparat je napravljen u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa hranom, Zivotnoj sre-

dini...).
« Prilikom prve upotrebe,prvih nekoliko minuta, aparat moze ispustati miris i isparenja i to je uobicajena
pojava.
« Proizvolia¢ zadrzava pravo da, u interesu potro3aca, modifikuje karakteristike ili komponente svojih
proizvoda.
« Sva Cvrsta ili te¢na hrana koja dode u dodir sa delovima oznacenim znakom % ne sme da se
konzumira.
(SR .
® Opis
1. Indikator temperature 4, Rucica za zatvaranje
2. Indikator rada 5. Ploce
3. Rucka 6. Kabl

@ Upotreba

+Pre prve upotrebe aparata, operite ploce «Da ploce ne bi propadale, koristite ih samo na

(pogledajte paragraf o Cis¢enju), osusite ih i podlozi za koju su namenjene (npr. nemojte
prebrisite nauljenom krpicom. da ih stavljate u rernu, na gas ili na elektricnu
« Ne hvatajte ploce sa strane, vruce su. plocu...)

«Vodite racuna da su ploce dobro namestene. «Nemojte da postavljate vruce ploce na krhku
Koristite samo originalne ploce isporucene uz  povrsinu ili pod vodu.
aparat ili kupljene u ovlas¢enom servisu.



® Ciscenje

« Pre ciS¢enja, iskljucite kabl iz struje i ostavite
aparat da se hladi.

« Nikada nemojte da uranjate u vodu ni aparat
ni kabl. Nemojte da ih stavljate u masinu za
pranje posuda.

« Ocistite ploce i telo uretaja sunuerom, vru¢om
vodom i deterdZzentom za pranje sudova. Ploce
mogu da se peru u masini za pranje posuda.

@® Okolina

Stitimo nasu okolinu!

Nikada ne koristite metalni sunder niti abrazivna
sredstva za CiScenje da ne biste ostetili nelepljivu
oblogu ploca.

Ovaj aparat ne treba da se stavlja pod vodu.

® Vas$ aparat sadrzi mnoge vredne materije ili materije koje mogu da se recikliraju.
mmm 2 Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda ili u ovlasceni servis.



SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA

« Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u domacinstvu.
On nije namijenjen za upotrebu u slijede¢im slucajevima, koji
nisu obuhvaceni garancijom:

- U kancelarijskim kuhinjama, kuhinjama prodavnica i drugim
radnim okruzenjima,

- na farmama,

- od strane gostiju hotela, motela i sli¢nih objekata,

- u prenodistimaii sl.

«Ovaj aparat nije predviuen za upotrebu od strane osoba
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mental-
nim sposobnostima, osoba bez iskustva ili znanja, osim ako
se upotrebljava pod nadzorom ili prema uputama osobe
zaduZene za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati tako da
se ni u kom slucaju ne igraju s aparatom.

«Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina
i osobe Cije su fizicke, ¢ulne ili mentalne sposobnosti

(@ Smanjene, ili osobe bez iskustva ili znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili sa prethodnim instrukcijama u vezi s
upotrebom ovog aparata. Djeca se ni u kom slu¢aju ne smiju
igrati ovim aparatom. Ako CiS¢enje i odrzavanje aparata
ponekad i povjerite djetetu, ono mora biti starije od 8 godina
i pod nadzorom odraslih.
Aparat i kabal uvijek drzite izvan domasaja djece mlaue od
8 godina.

@



- A\Vanjske povrine aparata u upotrebi mogu biti jako vrele.

« Ne dodirujte vruce povrsine aparata.

« Aparat nije namijenjen za upotrebu koristenjem vanjskog
prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.

« Ako je kabal aparata oStecen, potrebno je izvrsiti zamjenu od
strane proizvouaca, servisnog centra ili ovlastene osobe, kako
biste izbjegli opasnost.

« Cistite ploce i tijelo aparata spuzvom, vru¢om vodom i te¢nim
deterdzentom. Ploe mogu i¢i u masinu za pranje posuda.

@ Pri prvoj upotrebi aparata

« Pazljivo procitajte i Cuvajte ove upute, jer su one zajednicke za sve modele, u zavisnosti od pribora koji se
dostavlja uz vas aparat.

+ Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor unutar i van aparata.

+Kod prve upotrebe, operite plo¢e (slijediti paragraf Cis¢enje), naspite malo ulja na ploce i prebrisite ih
mekom krpicom.

« Potpuno odmotajte kabal prije prikljucivanja.

« Aparat ukljucite samo u uti¢nicu s uzemljenjem.

+ Provjerite da li je elektri¢na instalacija kompatibilna sa snagom i naponom naznacenim na Vasem aparatu.

« Vodite racuna prilikom postavljanja kabla, bez obzira na to da i koristite produzni kabal ili ne, te preduzmite
sve mjere opreza da se neko ne zapetlja u njega.

+ Koristite li produzni kabal, on mora imati minimalno isti presjek i uzemljenu uti¢nicu; poduzmite sve mjere )
opreza kako se niko ne bi upetljao u njega.

« Da biste ocuvali oblogu ploce za pecenje, uvijek koristite plasti¢nu ili drvenu lopaticu.

« Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna po Zivotinje sa posebno osjetljivim respiratornim sistemom, kao to
su ptice. Vlasnicima ptica savjetujemo da ih udalje iz kuhinje.

« Ako se aparat koristi na sredini stola, drZite ga dalje od domasaja djece.

+ Ako se opecete, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite doktora.



® Mjere opreza

+ Ne ukljucujte aparat u struju ako ga ne koristite.

« Da biste sprijecili pregrijavanja aparata, nemojte ga postavljati u ugao ili uz zid.

+ Nikada ne postavljajte aparat direktno na krhku podlogu (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj...). Izbje-
gavajte postavljanje aparata na mekane i savitljive povrsine, poput platnenog stolnjaka.

« Ne postavljajte aparat na ili pored klizavih ili vrucih povrsina; nikada ne ostavljajte kabal da visi iznad nekog
izvora toplote (ploce za kuhanje, plinski tednjak...).

+ Nemojte postavljati kuhinjski pribor na povrsine za pecenje na aparatu.

+ Hranu nemojte rezati direktno na plo¢ama.

+ Nikad nemojte upotrebljavati metalnu spuzvu niti prasak za ribanje, da ne biste ostetili povrsinu za pecenje
(npr.: neprijanjajucu obloguy, ...).

+ Nemojte zagrijavati aparat u uspravnom poloZzaju.

+ Nikada ne upotrebljavajte aparat “na prazno”.

+ Nikada ne ostavljajte aparat u upotrebi bez nadzora.

+Nikada ne uranjajte aparat niti njegov kabal u vodu. Aparat i kabal ne mogu se prati u masini za pranje
posula.

@ Informacija

+ Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata, namijenjenog samo za upotrebu u domacinstvu.

« Uccilju vade sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolidu...).

« Pri prvoj upotrebi moguce je lagano ispustanje mirisa i isparavanja tokom par prvih minuta.

+Nasa firma zadrzava pravo, u interesu potrosaca, u svakom trenutku modificirati karakteristike ili kompo-
nente svojih aparata.

+Sva Cvrsta ili te¢na hrana koja dode u dodir s dijelovima obiljezenim znakom Q{ ne smije se

konzumirati.
@ Opis
1. Signalna lampica za temperaturu 4, Kopca za zakljucavanje
2, Signalna lampica kada je aparat u upotrebi 5.Ploce
-@ 3. Drika 6. Kabal

@ Upotreba

+Kod prve upotrebe, operite ploce (slijedite  ih u pecnicu, na plinili na elektri¢nu plocu...)
paragraf o ¢iS¢enju), naspite malo ulja na plocei  « Ne postavljajte vruce ploce na krhku povrsinu ili
prebrisite ih mekom krpicom. pod vodu.

« Ne uzimajte ploce sa strane jer su vruce.

«Pazite da ploce budu dobro postavljene u
aparatu. Koristite samo ploce isporucene uz
aparat ili nabavljene u ovlastenom servisnom
centru.

« Kako ploce ne bi propadale, koristite ih samo na
podlozi za koju su namijenjene (npr. ne stavljajte

@



® Ciscenje
«Prije cis¢enja, iskljucite kabal iz mreze i
ostavite aparat da se ohladi.

« Nikad ne uranjajte u vodu ni aparat ni kabal.
Ne stavljajte ih u masinu za pranje posuda.
- Ocistite ploce i tijelo aparata koristeci spuzvu, viucu  yaj aparat ne treba stavljati pod vodu.
vodu i sredstvo za pranje posutia. Plo¢e mogu ici

u masinu za pranje posuda.

Nikad ne koristite metalnu spuzvu, ni praskasti
proizvod za ribanje, kako ne biste ostetili povrsinu
za kuhanje.

@ Okolina

Ucestvujmo u zastiti okolisa !
® Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
= 2 Odnesite ga na za to predvilieno mjesto!



MPABWJIA 3A BE3OMACHOCT

BAXHW NPEANA3HU MEPKU

«To3n ypepn e npegHa3HayeH CaMo 3a joMallHa ynotpeba
1 He e NpefHa3HayeH 3a KOMepCranHu Lienu, nopagn KoeTo
rapaHumATa e HeBanMAHa aKo:

-ypenba ce n3non3Ba B NpodeCcMOHanHW KyxHu B
Mara3suHu, opucn n Jpyru paboTHu cpeaw;

- aKO Ce M3M0N3Ba B CENCKOCTOMAHCKMN KbLLK

-OT KNWEHTU B XOTeNW, MOTENU U Jpyru nopobHu
coumanHu cpeaw.

- B 6apoBe 11 3aKyCBasHN.

«YpeabT He e npeasuaeH Aa 6bae M3MNon3BaH OT nuua
(BKNIOUNTENHO OT Aeua), YAUTO GpU3NYECKU, CETUBHU UK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTI Ca OrpaHnyeHu, Unm nnua 6e3 onut
N 3HaHWA OCBEH aKO OTTOBOPHO 3a TAXHaTa Ge3omacHoCT
nuue Habnogasa v faBa NpeLBapUTENHI YKa3aHNA OTHOCHO
NON3BaHETO Ha ypeda.

Harnexpante geuara, 3a ia Ce yBepuTe, Ye He UrpasT C ypeaa.

+ To3un ypep He e npeaBraeH Aa ce nonsysa OT fela nog 8
FOAVHW, KaKTO M XOpa C OrpaHnYeHn GU3NYECKI N MEHTANHK

(D cnocobHoCTI 1 MO3HaHWA, OCBEH aKO He Ca MHCTPYKTUPaHU
UK Hag3npaBaHy B 60paBEHETO C ypeaa U NpeaBapuTeNHO
3aMo3HaTn C eBeHTyanHuTe puckose. [leuata He 6uBa Aa
UrpanT C enekTpoypega.
Ma3eTe ypepna 1 3axpaHBaLma kaben n3BbH obcera Ha Aeual
. ATemnepaTypaTa Ha OTKPUTMTE NOBbPXHOCTY CE MOBMILLABA,

KOraTo ypeabT e BK/TIOYeH.
+ He fokocBanTe ropeLumte NOBbPXHOCTW Ha ypeaa.



« To3u ypeq He e NpeaBUAeH fia 6bae 3a1eNCTBaH Ype3 BbHILEH
TallMep WM uYpe3 OTAEeNHa CUCTeMA 3a AWUCTAHLMOHHO
yrpaBneHue.

+ AKO 3axpaHBaWUAT Kaben e NoBpefeH, 3a Aa u3berHere
BCAKAKBM PUCKOBE, TON TpsAOBa [a ObJe CMeHEH OT
NPOW3BOAMTENS, OT CEpPBM3a 3a rAPaHLMOHHO 06C/yKBaHe
VAW OT NINLE CbC CXOfIHA KBaIMGUKaLWs.

« MouncTBaiiTe NiouMTe 1 KOpNyca Ha ypeda ¢ rbba, Tonna
BOAA 1 Npenapar 3a U3M1BaHe Ha Cbaose. [nounTe morar aa
ce MUAT B MU STTHA MalLvHa.

® KakBo TpA6Ba fa HanpaBum

« [poyeTeTe BHMMATENHO yKa3aHUATA 3a Pa3fIMUHITE MOAEN B 3aBUCUMOCT OT NPUCTaBKITe, AOCTa-
BEHU C BalUWA ypeq, 1 r'v 3anaseTe 3a ObAello nonssaHe.

« OTCTpaHeTe onakoBKaTa, leneHKITe 1 NPUCTaBKUTe OT BbTPeLLHaTa U OT BbHLUHATa CTPaHa Ha ypepa.

« Mpepy nbpsata ynotpeba nsmuiiTe nnoyata/nnounTe (KaKTo e NocoyeHo B paspena ,Mouncreaxe”),
cuneTe Manko 0IMO BbPXY HeA/TAX 1 n3GbpLueTe C MeKa Kbpna.

« BkniousaiiTe ypefa camo B 3a3eMeH KOHTaKT.

+ Pa3BuiiTe HaMbAHO 3axpaHBaLyyA Kaben, Npean Aa BKoUNTe ypesa.

« MpoBepeTe fanu enexkTpuyeckata MHCTanaLmsa e CbBMECTIMa C MOLLHOCTTa 11 HanpeXeHNeTo, yKazaHu
BbPXY [J0/IHaTa YacT Ha ypepa.

«Mpu nocTaBAHeTO Ha Kabena, He3aBMCMO AN € C YABIKNTEN UK He, B3eMeTe HeOOXOAMMUTE Npef-
nasH1 MepKK, Taka Ye Toii fja He Npeyun Ha CBOBOHOTO ABIKEHME Ha XOpa OKOMO MacaTa.

+ AKO 13rion3BaTe yAb/KMTeN, TOI TPAOBa Aa MMa MUHUMAHO eAHaKbB AMAMETBP 1 3a3eMEH KOHTaKT ;
B3eMeTe BCUUKI HeobXoaMMI NpefnasHn MepKy, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe CbBaHe.

+ 3a ja 3ana3nTe NO-AbAro NOKPUTUETO Ha Cbja, U3NON3BaiiTe NAACcTacoBY UM AbPBEHN LWNATYAN.

« [yleKbT OT NeyeHeTo MoXe fa Gb/le OnaceH 3a XUBOTHI C OCOBEHO YYBCTBUTENHA NXaTeNHa Cuc-
Tema Kato ntuuuTe. Npenopbysame Ha COOCTBEHMLMTE Ha NTULM Aa TV AbPXKaT Ha Pa3CToAHME OT
KYXHATa.

« AKo 13non3gate ypesa B Cpefjata Ha MacaTa, NorpuxeTe ce fia He e JOCTbeH 3a fella.

+ B cnyvaii Ha 3nononyka obnelite BefjHara 3ropeHoTo MACTO CbC CTyAleHa BOAA 1 ako € HeObXOANMO
noBuKaMnTe nexap.

e7)



® KakBo He TpA6Ba fa npaBum

+ He ocTaBaliTe ypefa BK/tOUEH, KOraTo He ro u3ronseare.

+ 3a ja n3berHeTe nperpsBaHe Ha ypepa, He ro NoCTaBANTe B bIbi UMK 40 CTeHa.

+ Hukora He noctaBaiiTe ypefia AMPEKTHO BbPXY YynivBn NOBbPXHOCTY (CTbKNeHa Maca, MOKPUBKa, Na-
KupaHa meben 1 ip.). V136arsaiite n3non3saHeTo Ha MKW NOAIOXKKY OT TUMa Ha FyM1paHN NOKPUBKU.

+ He nocraeaiite ypeaa Bbpxy nim B 65130CT 4O XTb3raBu Wi ropeLyy NoBbPXHOCTW. HuKora He ocTa-
BATE 3aXpaHBaLymA Kaben Aa BUCY Haf U3TOYHMK Ha TOMMMHA (KOTNIOHN, Fa3oBa neyka u ap.).

+ He nocrasiiTe KyXHEHCKM Cbj0BE BbPXY MOBbPXHOCTUTE 3a NeyeHe Ha ypepaa.

+ He pexeTe npoayKTuTe ANPEKTHO BbPXY NiouuTe.

+ He n3non3gaiite TeneHa ro6a unn NounCTBaLY Npenapar, 3a fa He NoBPeANTe NOBbPXHOCTTA 3a NeyeHe
(Hanp. He3anengaLLo NOKPUTHE U T.H.).

+ He HarpABaiiTe ypeaa BbB BEPTUKANHO MONOXKeEHNe.

+ Hukora He BktoYBaliTe ypesa npase.

+ Hukora He ocTaBaliTe ypefia 6e3 Haa3op.

+YpenbT He TpAGBa fja ce NoTanA BbB Bofa. /3npa3BaiiTe cbjoBeTe 3a coC cnef BCAKa ynotpeba. He rn
NoYnCTBalTe B MUANHA MaLLWHa.

® Cveetu / Undpopmaums

« bnarogapum Bu, ye KynuxTe To3u ypef, NpeAHa3HayeH camo 3a foMaluHa yroTpeba. « 3a Bawara
6e30MacHOCT TO3M ypeA CbOTBETCTBA HA CTAHZApTUTE W Ha [elCTBaljaTta HopMmaTuBHa ypeaba
(HuckoBonToBa AVPEKTMBA, [INPEKTMBA 3a €N1EKTPOMArHUTHa CbBMECTUMOCT, MaTepuany B KOHTaKT ¢
XPaHUTESTHI MPOAYKTY, OKOMHA Cpesa 1 Ap.).

« [py MbPBOTO BK/IOUBAHE MOXETE [1a YCETUTE NIEKA MAPU3Ma U AUM NPE3 MbPBUTE HAKOIKO MUAHYTHA.

« HaweTo fApyxecTBo C1 3anassa NpaBoTo, B MHTEPeC Ha NOTpebuTens, Aa MPOMEHs Mo BCAKO Bpeme
TeXHNYECKUTE XapaKTEPUCTVKIN U CbCTaBHIUTE €NIEMEHTU Ha CBOUTE MPOAYKTU.

+ BCUKM XpaHUTENHU NPOLYKTY, TBbPAM UMY TEYHM, KOUTO BAIU3AT B KOHTAKT C YacTy, MapKUpaHi
cnoroto 5 e moraT a ce KoHcymupar.

D @ onucanme

1. WHaukatop 3a Temnepatypa 4. Knioyanka 3a 3aTBapsHe
2. WNHaukaTtop 3a pabota 5. Mnounte
3. IpbxKa 6. Kabena



® YnoTtpeba

«Korato 3a nbpeu nbT u3nonseate ypepa,
M3MWiATe nnounTe (cbrnacHo nmaparpada 3a
NoYNCTBaHe), 13NeiTe MaaKo Macnio BbPXY TAX
1 TV N3TPUMIATE CbC CyX Napuan.

+He xBawaiTte naounte OTCTpPaHW, Korato ca
Tonu.

« Mnounte TpA6Ba Aa ca 4O6Pe NO3MLMOHMPaHN
B ypepa. Vi3non3gaiite camo naouu, JocTaBeHu
C anapata, W nosyyeHn oT ofobpeH cepsin3
32 PEMOHT.

@ MouncreaHe

«/I3knoyeTe OT 3axpaHBawmA Kaben wu
n34akaiiTe, JOKATO amapaTbT ce oxnagu,
npeamv Aa ro noymcTuTe.

« Hukora He noTtanaiTe ypeaa n kabena BbB
Bopa. He rm muinte B MMANHa malimHa.

« MouncTBaiiTe NnounTe N KOpMyca Ha ypepa ¢ rbba, Tonna
BOJa Y TeYeH Npenapar 3a cbAose. [nounte morat
[la ce MUAT B MUANTHA MaLUWHa.

« 3a jla npefjoTBPaTUTE NOBPEXAHE Ha NiounTe,
Vi U3non3BaiTe camo C NocTaBKaTa, 3a KOATO
Ca NpOeKTUpaHW (Hanp. He rv noctasanTe
BbB PypHa, rasoBa neuka Unn enekTpuyecka
nnova..).

« He nocraBsaiiTe Tonam nnoum Bbpxy HeycTonumsa
NOBBbPXHOCT UK NOf BOAA.

Hukora He wu3non3paiite metanHa rb6a unu
npaxoo6pasen npenapat, 3a fa He noepegute
NOBbPXHOCTTA Ha KOT/IOHA.

To3nypen He TpAGBa Aa ce noTansA BbB BOAA.

6 OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpena

[la yuacTBame B ona3BaHeTo Ha OKOJIHaTa cpefa!
@® YpenbT e n3paboTeH OT pa3nnyHN MaTepuany, KOUTO MoraT Aa ce npeaajat Ha BTOPUYHN

mmmm  CYPOBVIHW NN [ia C€ PELKNNpPaT.

D lpepaiite 1o B CreUManeH LEHTbP WK, aKo HAMA TakKbB, B 0406peH cepBus, 3a Aa Gbae

npepaboTeH.



INSTRUCTIUNI PENTRU SIGURANTA

MASURI DE PRECAUTIE IMPORTANTE

« Acest aparat vizeaza exclusiv utilizarea domestica. Nu a fost
conceput pentru a fi utilizat in cazurile urmatoare, care nu
sunt acoperite de garantie:

-in zonele bucatariilor rezervate personalului din magazine,
birouri si alte medii profesionale,

-in ferme,

- de cdtre clientii hotelurilor, motelurilor si a altor medii de
natura rezidentiala,

- in mediile tip camera de hotel.

«Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale diminuate sau de persoane fdra experienta sau
cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare.
Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt
supravegheate de o persoana responsabild de siguranta
lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de
instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este
bine sa fie supravegheati copiii, pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

®-Acest aparat poate fi folosit de copii de la varsta de 8

ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale ori
mintale reduse sau cu lipsa de experieta si cunostinte daca
au fost supervizati sau instruiti sa foloseasca aparatul in
siguranta si sa inteleaga ce pericole implica utilizarea.
Curdtarea si intretinerea nu va fi facuta de copii decat daca
au mai mult de 8 ani si sunt supervizai.

Pastrati aparatul si cablul de alimentare in locuri inaccesibile

o



copiilor mai mici de 8 ani.

- A Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicati in
timp ce aparatul se afld in functiune.

« Nu atingeti suprafetele calde ale aparatului.

« Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin
intermediul unui releu de timp exterior sau printr-un sistem
separat cu telecomanda.

« Dacad este avariat cablul acestui aparat, el trebuie inlocuit de
producadtor, prin serviciul clienti al acestuia, sau de catre o
persoana cu o calificare similara, pentru a evita pericolele.

« Curatati placile si corpul aparatului cu un burete, cu apa calda
si cu lichid pentru spalat vase. Placile se pot spala in masina
de spalat vase.

® Ce trebuie facut

« Cititi cu atentie si pastrati la indemana instructiunile din acest manual, comune pentru diferitele ver-
siuni, in functie de accesoriile livrate odata cu aparatul dumneavoastra.

«Indepértati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul apara-
tului.

«Inainte de prima utilizare, spalati placile (urmati instructiunile din paragraful Curdtare), turnati un pic
de ulei pe plci si ungeti cu o carpa moale.

« Derulati complet cablul de alimentare inainte de conectarea la priza.

+ Nu conectati aparatul decat la o priza cu impamantare incorporata.

« Verificati daca instalatia electrica este compatibila cu puterea si tensiunea indicate dedesubtul apa- )
ratului.

« Pozitionati cu grija cablul electric, chiar daca folositi prelungitor, astfel incat invitatii sa poata circula
in jurul mesei fard sa se impiedice sau sa calce pe el.

«Daca folositi cablu prelungitor, acesta trebuie sa aibé cel putin aceeasi sectiune si o prizé cu
impamantare; luati toate masurile de precautie necesare pentru ca nimeni sa nu se impiedice in el.

« Intotdeauna folositi o spatuld de lemn sau plastic pentru a evita deteriorarea placii de gatit.

« Aburii din timpul gatitului ar putea fi periculosi pentru animalele care au un sistem respirator deose-
bit de sensibil, cum ar fi pasarile. li sfatuim pe proprietarii de pasari s le indepérteze din bucitarie.

« Daca dispozitivul este pozitionat in centrul mesei, vd rugam avei grija sa il pozitionati la distanta de
copiii care pot ajunge la el.

+Dacd se produce un accident, puneti imediat pe arsura apa rece si, dacd este nevoie, chemati un

medic.
@



@ Ce nu trebuie facut

«+ Nu conectati niciodatd aparatul cdnd nu este utilizat.

« Pentru a evita supraincdlzirea aparatului, nu il agezati intr-un colt sau Ianga un perete.

+ Nu asezati niciodata aparatul direct pe un suport fragil (masa din sticla, fatd de masa, mobila lacuita,
etc.). Evitati sa-l utilizati pe un suport flexibil, de tipul fetelor de masa plastic.

+ Nu puneti aparatul pe sau in apropiere de suprafete alunecoase sau calde; nu lasati niciodata cablul
de alimentare sa atarne deasupra unei surse de céldura (plitd de gétit, aragaz, etc.).

« Nu puneti ustensile de gétit pe suprafata de gatit a aparatului.

+ Nu tdiati niciodata direct pe aparat.

« Nu folositi produse de curdtare abrazive pentru a nu afecta suprafata de gatit (invelitul non-adeziv).

+ Nu incalziti aparatul in pozitie verticala.

« Nu utilizati niciodatd aparatul in gol.

« Nu utilizati niciodatd aparatul fara supraveghere.

+Nu scufundati in apé aparatul. Nu scufundati niciodata aparatul si cablul acestuia in apa. Nu le
introduceti niciodata in masina de spalat vase.

@ Sfaturi / Informatii

« V& multumim cd ati achizitionat acest aparat, destinat exclusiv unei utilizari domestice.

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementdrile aplicabile
(directivele privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica, materialele
care intrd in contact cu alimentele, mediul inconjurator etc.).

« La prima utilizare, se poate produce, in primele minute, o degajare usoard de miros si de fum.

«Societatea noastra isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorilor,
caracteristicile sau componentele produselor sale.

+Orice aliment solid sau lichid aflat in contact cu partile marcate cu logo-ul % nu poate fi

consumat.
@ Descriere
1. Indicator luminos de temperatura 4. Mecanism de inchidere
2. Indicator luminos de functionare 5. Plitele
3. Ménerul 6. Cablul

D



@ Utilizare

.Inainte de prima utilizare, spilati plicile
(respectati paragraful referitor la curdtare),
turnati un pic de ulei pe placi si stergeti-le cu o
carpa moale.

+Nu apucati placile de partile laterale, deoarece
acestea sunt fierbinti.

« Aveti grijé ca placile sa fie bine pozitionate in
aparat. Nu utilizati decat placile care v-au fost
puse la dispozitie sau pe care le-ati cumparat de
la un centru de service agreat.

@ Curatare

« Deconectati cablul de la sursa electrica si
lasati aparatul sa se raceasca inainte de a il
curata.

« Nu scufundati niciodatd in apa aparatul si
cablul sdu electric. Nu se pot spala in masina
de spalat vase.

« Curatati placile si corpul aparatului cu ajutorul
unui burete, cu apa si detergent lichid de vase.
Placile se pot spala in masina de spalat vase.

@ Mediu

«Pentru a evita deteriorarea placilor, utilizati-le
numai pe suportul pentru care au fost realizate
(ex : nu le introduceti in cuptor, pe plita cu gaz
sau pe cea electrica...)

« Nu agezati plcile fierbinti pe o suprafata fragila
sau sub jet de apa.

Nu folositi niciodata un burete metalic si nici
substante abrazive pentru a nu deteriora suprafata
pentru gatit.

Acest aparat nu trebuie imersat.

Sa participam la protectia mediului inconjurator!
® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
= 2 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru

a fi procesat in mod corespunzator.




SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA

- Procitajte ove upute prije prve uporabe ovog ureuaja i
saCuvajte ih. Ovaj ureuaj namijenjen je iskljucivo kuc¢noj
uporabi. Jamstvo ne pokriva uporabu ureuaja :

-u kuhinjama namijenjenim osoblju u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruZenjima,

- u seoskim domacdinstvima,

- u hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima,
od strane gostiju,

- u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja
i dorucka.

« Ovaj ureuaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(uklju¢ujudi djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili
znanjem osim ako su pod nadzorom ili dobivaju upute
glede rada od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca trebaju biti nadzirana kako bi se osiguralo da se ne
igraju s ovim ureuajem.

« Ovaj ureuaj smiju rabiti djeca stara 8 i vise godina te
osobe sa smanjenom fizickom, osjetilnom ili mentalnom

BT sposobnoscuy, ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod

nadzorom ili im se daju upute za rad s uretajem na si-

guran nacin te razumiju s time povezane opasnosti. Djeca

ne smiju Cistiti ni odrzavati ureuaj, osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom.

(5]



- A\Povrsine u blizini ureliaja mogu se malo zagrijati kada
je ureuaj u radu.

« Ne doticite vruce povrsine uredaja.

« Ovaj ureuaj nije namijenjen za stavljanje u rad putem
vanjske sklopke ili putem odvojenog sustava daljinske
kontrole.

« Bilo kakva pogreska pri prikljucivanju ukida jamstvo. Ako
se ureuaj rabi van zemlje u kojoj je kupljen, treba pro-
vjerite u ovlastenom servisu jeli ureuaj podoban za
koriStenje obzirom na razliku u naponu.

- Cistite ploce i tijelo uredaja spuzvom, vruéom vodom i
tekucim deterdzentom. Plo¢e mogu i¢i u perilicu za posude.
« Provjerite stanje priklju¢nog voda i uredaja prije prikljucivanja

uredaja u struju-

« Ne rabite uredaj ukoliko pokazuje pogreske u radu ili ako je
priklju¢ni vod ostecen. Svoj uredaj provjerite u ovlastenom
servisu.

« Bilo koja intevencija osim redovitog ¢is¢enja mora se povjeriti
ovlastenom servisu.

« Nikada ne iksljuCujte uredaj povklacenjem za priklju¢ni vod.

@® Potrebno je -

« Pazljivo procitajte i uvajte na dohvatu ruku ove upute, zajednicke za razlicite inacice uretaja sukladno
s priborom koji se dostavlja uz vas ureuaj.

« Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor u unutrasnjosti kao i na vanjskom dijelu uretaja.

- Prije prve uporabe, operite plo¢e (pogledati stavak Cis¢enje), nauljite ih i obrisite mekom krpom.

« Potpuno razmotajte kabel za napajanje prije nego ga ukljucite u struju.

« Ureuiaj ukljucujte samo u uzemljenu uti¢nicu.

« Provjerite da li napon elektri¢ne mreze odgovara naponu nazna¢enom na vasemu ureuaju.

55



« Pazite kako i gdje postavljate priklju¢ni vod, sa ili bez produznog priklju¢nog voda, kako se gosti ne
bi spotaknuli o njega.

« Rabite li produzni priklju¢ni vod, mora biti istog presjeka kao priklju¢ni vod i biti priklju¢en na uzeml-
jenu uti¢nicu; poduzmite neophodne mjere opreza kako se nitko o njega ne bi spotaknuo.

« Ureliaj uvijek postavite na ravnu, stabilnu povrsinu otpornu ta toplinu i dalje od vode.

« Priklju¢ni vod ne bi smio dolaziti u dodir s ureuajem, doci u blizinu izvora topline ili ostrih rubova.

« Da biste ocuvali plocu za pecenje, uvijek rabite plasti¢ni ili drveni pribor.

« Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna za zivotinje koje imaju osjetljiv di$ni sustav, poput ptica.
Savjetujemo vlasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

« Ako se ureuaj rabi na sredini stola, postavite ga dalje od dosega djece.

« Ukoliko se dijelovi ureuaja slu¢ajno zapale, nikada plamen ne pokusavajte gasiti vodom. Iskljucite
ureuaj i ugasite plamen vlaznom krpom.

« Ako doue do opekline, odmah pustite hladnu vodu na opeklinu i po potrebi se obratite lije¢niku.

® Nikako ne raditi

+ Nikad ne prikljucujte uretaj u mrezu kad se on ne rabi.

+Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je on u radu, ¢ak ni na par minuta i nikako kada su
djeca u blizini.

« U cilju izbjegavanja pregrijavanja uretaja, nemojte ga postavljati u kut ili uza zid.

+ Nikad ne postavljajte uretaj izravno na lomljivu podlogu (stol od stakla, stolnjak, lakirani namjestaj...)
niti na mekane povrsine poput platnenih stolnjaka.

+Ne postavljajte uretiaj na ili pokraj klizavih ili zagrijanih radnih povrsina ; nikada ne postavljate
priklju¢ni vod iznad izvora topline (ploca za kuhanje ili plinskih stednjaka...).

+ Ne postavljajte kuhinjski pribor na povrsine za pecenje na ureuaju.

+ Nemojte rezati hranu izravno na plo¢ama.

+Nikad ne rabite metalnu spuzvu, niti prasak za ribanje, da ne biste ostetili povrsinu za pecenje
(neprianjajuci sloj).

+ Nemojte zagrijavati urelaj u vertikalnom poloZaju.

« Nikad ne rabite urelaj na prazno.

+ Nikad ne ostavljajte ureuaj bez nadzora kada je u radu.

+ Ovaj ureuaj se ne smije uranjati u tekucinu. Nikad ne uranjajte ureuaj i njegov prikljucni vod u vodu.
Nemojte ih stavljati u perilicu suua.

| ® Savjeti/informacije

+ Zahvaljujemo na kupnji ovog ureuaja, namijenjenog samo za uporabu u kucanstvu.

« U cilju vase sigurnosti, ovaj ureuaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolisu...).

« Pri prvoj uporabi moguce je lagano ispustanje mirisa i dima koji su normalna pojava za prvi put i
ubrzo ¢e nestati.

+Nasa tvrtka zadrzava pravo modificirati u svakom trenutku, u interesu potrosaca, karakteristike ili
komponente svojih proizvoda.

« Sva Cvrsta ili tekuca hrana koja ude u doticaj s dijelovima obiljezenim znakom % ne moze se

konzumirati.



® Opis

1. Signalno svjetlo za temperaturu
2. Signalno svjetlo - spreman za rad
3. Rucka

@ Uporaba

+Kod prve uporabe, operite ploce (slijedite
odjeljak o ciscenju), naspite malo ulja na ploce
i prebrisite ih mekom krpicom.

+ Ne primajte ploce sa strane jer su vruce.

«Pazite da ploce budu dobro postavljene u
uredaju. Rabite samo s plo¢ama dostavljenim uz
uredaj ili nabavljenima u ovlastenom servisnom
centru.

® Ciscenje
«Prije ciscenja, iskljucite kabel iz mreze i
ostavite uredaj da se ohladi.

«Nikad ne uranjajte u vodu niti uredaj niti
kabel. Ne stavljajte ih u perilicu za posude.
- Ocistite ploce i kuciSte ureuaja spuzvom,
vruéom vodom i tekué¢inom za pranje
posuua. Plo¢e mogu ici u perilicu za posude.

® Okolina

Sudjelujmo u zastiti okolisa !

4. Poluga za zatvaranje
5. Ploce
6. Priklju¢ni vod

+Kako se ploce ne bi ostetile, rabite ih samo na
podlozi za koju su namijenjene (npr. ne stavljajte
ih u pecnicu, na plin ili na elektri¢nu plocu...)

« Ne postavljajte vruce ploce na krhku povrsinu ili
pod vodu.

Nikad ne rabite metalnu spuivu, niti abrazivna
sredstva za ribanje, kako ne biste ostetili povrsinu
za kuhanje.

Ovaj uredaj ne treba stavljati pod vodu.

@ Vas ureuaj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
= < Odnesite ureliaj na mjesto predvitieno za odlaganje slicnog otpada.
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ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

WAZNE WSKAZOWKI

- Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku w gos-
podarstwie domowym. Nie jest przeznaczone do uzytku w
nastepujacych warunkach, nieobjetych gwarancja :

- kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i in-
nych srodowiskach profesjonalnych,

- domki letniskowe/dziatki

-uzytkowanie przez klientow hoteli, moteli i innych
obiektow o charakterze mieszkalnym,

- obiekty typu “pokoje goscinne”.

«Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci
ponizej 8 roku zycia, oraz osoby ktérych zdolnosci
fizyczne, sensorycznelub umystowe sg ograniczone, jak
rowniez przez osoby nie posiadajace doswiadczenia
i wiedzy, z wyjatkiem przypadkow, kiedy znajduja
sie one pod opieka osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty przez nig poinstruowane w zakre-
sie uzytkowania urzadzenia. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie
wykorzystywaty urzadzenia do zabawy. Czyszczenie i konse-
rwacja urzadzenia nie moze by¢ przeprowadzana przez dzieci
ponizej 8 roku zycia, chyba ze s one nadzorowane przez
osoby odpowiedzialne za ich bezpieczerstwo. Przechowu;j
urzadzenie i przewdd z dala od dzieci ponizej 8 lat.

. ATemperatura dostepnych powierzchni dziatajacego

@ urzadzenia moze by¢ wysoka.

« Nie dotykac rozgrzanych powierzchni urzagdzenia.
« Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi z uzyciem
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zewnetrznego regulatora czasowego lub systemu zdalnego
sterowania.

« Jesli kabel zasilajacy urzadzenie jest uszkodzony, ze wzgledow
bezpieczenstwa musi on zosta¢ wymieniony przez produ-
centa, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca po-
dobne, odpowiednie uprawnienia.

« Oczyscic ptytki i obudowe urzadzenia za pomoca gabki z
ciepta wodg i ptynem do mycia naczyn. Ptyty moga by¢
myte w zmywarce.

® Nalezy

+ Nalezy uwaznie przeczytac i przechowywac w podrecznym miejscu instrukcje, wspdlne dla poszcze-
golnych wersji urzadzenia, sprzedawanych z réznym wyposazeniem dodatkowym.

« Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zardbwno na zewnatrz jak
i wewnatrz urzadzenia.

+ Przed pierwszym uzyciem, umy¢ ptyte lub ptyty (patrz akapit Czyszczenie), nala¢ odrobine oleju na
ptyte lub ptyty i wytrzec je miekka szmatka.

« Catkowicie rozwing¢ przewod zasilajacy przed podtaczeniem.

« Nalezy podtaczac urzadzenie jedynie do gniazda z wbudowanym uziemieniem.

« Sprawdzi¢, czy instalacja elektryczna jest kompatybilna z napieciem i natezeniem wskazanym na
spodzie urzadzenia.

« Zwrdci¢ uwage na utozenie kabla, bez wzgledu na to czy korzystamy z przedtuzacza czy nie. Zachowac
wszelkie $rodki ostroznosci tak, aby zadna osoba nie zaplatata sie w kabel.

« Jezeli uzywasz kabla przedtuzajacego, to musi on mie¢ co najmniej taki sam przekrdj i gniazdo wty-
czkowe z uziemieniem; nalezy przedsiewzig¢ niezbedne srodki ostroznosci, aby nikt sie w niego nie
zaplatat.

« Aby zachowac zewnetrzna powierzchnie plyty grzejnej w dobrym stanie, zawsze uzywac szpatutki
plastikowej lub drewniane;j.

+ Dym z pieczenia moze by¢ niebezpieczny dla zwierzat majacych szczegdinie wrazliwy uktad odde-
chowy, np. dla ptakow. Whascicielom ptakow zalecamy trzymanie ich z dala od kuchni. )

« Jesli urzadzenia uzywa sie na srodku stotu, ustawi¢ go poza zasiegiem dzieci.

+W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimna woda, a w razie potrzeby wezwac
lekarza.
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® Nie nalezy

+ Nigdy nie wiaczac urzadzenia, ktdre nie jest uzywane.

« Aby nie dopusci¢ do przegrzania urzadzenia, nie ustawia¢ go w rogu ani przy cianie.

+ Nigdy nie uzywac urzadzenia ustawionego bezposrednio na delikatnej podstawie (szklany stot, obrus,
meble lakierowane...). Unikac stosowania elastycznych podktadek (gumowych, plastikowych).

+Nie ustawia¢ urzadzenia na ptaskich lub goracych powierzchniach lub w ich poblizu; nigdy nie
dopuszcza¢ do zwisania przewodu nad nagrzana powierzchnia (ptyta kuchenna, kuchenka gazowa. ..).

« Nie ktas¢ przyboréw kuchennych na ptytach grzejnych urzadzenia.

+ Nie kroi¢ produktéw bezposrednio na ptytach.

+Nie stosowac drapakéw metalowych, ani proszku do szorowania, aby nie uszkodzi¢ powierzchni
grzewczych (powtoki zapobiegajacej przywieraniu...).

« Nie rozgrzewac urzadzenia ustawionego pionowo.

« Nigdy nie uzywac pustego urzadzenia.

+ Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru.

« Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w zadnym ptynie. Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia i kabla zasilajgcego
w wodzie. Nie wktada¢ do zmywarki do naczyn.

@ Informacje

« Dziekujemy za zakup urzadzenia. Jest ono przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

+Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne z odpowiednimi normami i przepi-
sami (dyrektywa dotyczaca niskich napie¢, zgodnosci elektromagnetycznej, materiatéw majacych
styczno$¢ z zywnoscig, dyrektyw dotyczacych ochrony Srodowiska...).

« Przy pierwszym uzyciu, w ciggu pierwszych minut uzytkowania z urzadzenia moze wydzielac sie deli-
katny zapach i dym.

« Nasza firma zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z myslg o uzytkowniku, para-
metrow lub komponentéw swoich urzadzen.

« Nie wolno spozywac pokarmow statych lub ptynnych, majacych kontakt z czesciami oznaczonymi
symbolem

@ Opis

1. Kontrolka temperatury 3. Uchwyty 5. Pytki
2. Kontrolka wiaczenia urzadzenia 4. Zatrzask zamykania 6. Kabel
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® Uzytkowanie

Podczas pierwszego uzycia nalezy umy¢
ptyty (zgodnie z akapitem poswieconym
czyszczeniu), nanies¢ na nie odrobine oleju i
wytrze¢ delikatna $ciereczka.

Nie nalezy chwyta¢ plyt za boki, poniewaz sg
one gorace.

+ Nalezy pamietac o prawidtowym umieszczeniu
ptyt w urzadzeniu. Nalezy uzywac wytacznie
ptyt dostarczonych wraz z urzadzeniem lub
zakupionych w autoryzowanym serwisie.

® Czyszczenie

Odtaczy¢ przewod zasilajacy i odczekac na ostudzenie
urzadzenie przed jego czyszczeniem.

Nie wolno zanurzac urzadzenia ani jego przewodu w
wodzie. Nie wolno ich my¢ w zmywarce.

« Plytki i korpus urzadzenia czysci sie gabka
ciepta wodg i ptynem do mycia naczyn. Plyty
moga by¢ myte w zmywarce.

@® Srodowisko

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska !

« Aby unikna¢ pogorszenia stanu ptyt, nalezy ich
uzywac wytacznie na przeznaczonych na nie
stojakach (np.: nie umieszczac ich w piecu, na
zapalonym palniku gazowym, na wiaczonej
plycie elektrycznej itp.)

+ Nie umieszczac goracych ptyt na delikatnych
powierzchniach ani w wodzie.

Nie wolno uzywa¢ czyscika metalowego ani proszku
do szorowania — grozi to uszkodzeniem powierzchni
gotujacej.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtérnego

wykorzystania lub recyklingu.

> Nalezy odda¢ je do punktu zbidrki odpaddéw, a w przypadku jego braku do autoryzowanego

serwisu, w celu jego przetworzenia.



OHUTUSSOOVITUSED

TAHTSAD ETTEVAATUSABINOUD

« Seade on moéeldud ainult majapidamises kasutamiseks.
See ei ole méeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud
keskkondades ning jargneva puhul ei kehti ka garantii:

- poodide personali kdokides, kontorites ja teistes
tookeskkondades;

- taluhoonetes;

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamu
tulpi keskkondades;

- kodumajutustes.

«Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle
flitsilised ja vaimsed voimed ning meeled on piiratud
voi siis isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toi-
mib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastu-
tav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt
seadme t66pohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka
tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti
vahesema fuusilise, sensoorse voi vaimse voimeku-
sega isikud ning vaheste kogemuste ja teadmistega isi-
kud juhul, kui neid on 6petatud seadet ohutult kasutama
ja nad moistavad sellega kaasnevaid ohte voi kui nad
kasutavad seadet jarelevalve all. Lapsed ei tohi sead-

mega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega hooldada
ol lapsed, v.a juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja jare-
levalve all.
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- ASeadme korpus véib selle tétamise ajal kuumeneda.

- Arge puutuge seadme kuumi pindu.

« Seade ei ole ett ndhtud kasutamiseks valise taimeri voi
muu seadmest eraldiseisva kaugjuhtimissiisteemiga.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks
lasta see tootjal, tema miiligijargsel teenindusel voi
vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vdlja vahetada.

« Puhastage seadme plaate ja korpust kasna, sooja vee
ja vedela ndudepesuvahendiga. Plaate voib pesta
néudepesumasinas.

@ Mida tuleb teha

« Lugege tahelepanelikult ldbi ja hoidke kdepérast juhendis sisalduv info, mis kdib seadme erinevate
lisatarvikutega varustatud variantide kohta.

« Votke dra koik voimalikud seadme peal voi sees olevad pakkematerjali osad, kleebised ja lisatarvikud.

« Enne esimest kasutamist peske plaadid puhtaks (vt. paragrahv Puhastamine), valage plaatidele tilk 6li
ja puihkige need siis pehme lapiga ule.

« Enne seadme sisseltilitamist juhe téielikult lahti harutada.

« Kasutage ainult maandusega pistikut.

« Kontrollige, et seadme all oleval infoetiketil dratoodud véimsus ja toitepinge sobivad kasutatava
vorgupingega.

« Jélgige toitejuhet ja vdimalikku pikendusjuhet ning vétke tarvitusele kéik ettevaatusabindud, et
juhtmed ei hairiks inimeste liikumist laua timber ja et keegi nende otsa ei komistaks.

« Pikendusjuhtme kasutamisel peab sellel olema vdhemalt sama ristldike pindala ja maandatud
pistikupesa; votke tarvitusele koik ettevaatusabindud, véltimaks seda, et keegi juhtme otsa komistab.

« Poti pinnakatte hoidmiseks kasutage toidu segamiseks alati kas plast- vi puitlabidat.

«Kiipsetamisel eralduvad aurud véivad teatud erakordselt tundliku hingamisaparaadiga
lemmikloomadele (mitmesugused linnud) ohtlikud olla. Soovitatav on linde mitte kddgis hoida.

« Kui seade paigutatakse soogilaua keskele, ei tohi see olla lastele kéttesaadav.

« Poletuse korral hoidke péletada saanud kohta kiilma vee alla ja pddrduge vajadusel arsti poole. )
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® Mida ei tohi teha

- Arge jatke seadet vooluvdrku, kui te seda ei kasuta.

« Seadme iilekuumenemise valtimiseks arge pange seda nurka ega vastu seina.

« Seadet ei tohi panna purunemisohtlikule vdi kuumakartlikule pinnale (nt. klaaslaud, laudlina, lakitud
moodbel vms.). Arge pange grilli pehmele alusele (nt. vakstule).

- Arge asetage seadet libedate ega kuumade pindade peale ega lahedusse ning arge laske juhtmel
kunagi rippuda Ule kuumusallikate (nt elektri- voi gaasipliidi).

- Arge pange kéégiriistu seadme kiipsetuspinnale.

« Arge I6igake toitu otse plaatide peal.

- Arge kasutage metallist nuustikut ega kiiiirimispastat, kuna need véivad kiipsetuspinda (kiilgevét-
matut pinnakatet) vigastada.

- Arge kasutage seadet vertikaalses asendis.

« Arge laske seadet kunagi tiihjalt sees olla.

- Arge jatke seadet kunagi jrelvalveta.

« Seadet ei tohi vette panna. Arge pange seadet ja selle toitejuhet mitte kunagi vette. Seadet on kee-
latud pesta néudepesumasinas.

@ Nouanded/Info

« Taname teid, et olete otsustanud meie ainult koduseks kasutuseks ettendhtud seadme kasuks!

« Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (Madal-
pingeseadmete Direktiividele, Elektromagnetiline Uhilduvus, Toiduga kokku puutuda lubatud mater-
jalid, Keskkonnakaitse...).

« Esmakordsel kasutamisel voib seadmest algul eralduda kerget kérbeldhna ja veidi suitsu.

+ Me jatame enesele diguse muuta tarbija huvides mistahes hetkel oma toodete ehitust voi detaile.

- Uhtegi tahket ega vedelat toiduainet, mis on puutunud kokku seadme logoga % tahistatud
osadega, ei tohi tarbida.

® Kirjeldus

1. Temperatuurindidik 3. Korpuse kaepidemeid 5. Plaadid
2. To6néidik 4. Kaane sulgur 6. Toitejuhe
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@ Kasutamine

Esimest korda kasutamisel peske plaadid
puhtaks (vastavalt puhastamise peatiikile),
kallake plaatidele natuke 6li ja ptihkige plaadid
lle pehme lapiga.

Arge vétke plaate katte kiilgedelt, kui need on
kuumad.

. Jélgige, et plaadid oleksid seadme sees
diges asendis. Kasutage ainult seadmega
kaasasolevaid voi volitatud teeninduskeskusest
ostetud plaate.

@ Puhastamine

+ Enne puhastamist ihendage juhe vooluvorgust lahti
ja laske seadmel maha jahtuda.

Arge kunagi asetage seadet ja juhet vette. Arge pange
neid ndudepesumasinasse.

+ Plaatide ja seadme korpuse puhastamiseks

kasutage nuustikud, sooja vee ja
ndudepesuvahendit. Plaate vdib pesta
néudepesumasinas.

@ Keskkond

Aitame hoida looduskeskkonda!

« Selleks et valtida plaatide kahjustamist,
kasutage neid ainult selle aluse peal, mille jaoks
need on ette nahtud (nt drge pange neid ahju,
gaasi- voi elektripliidi peale...)

« Arge asetage kuumi plaate érnale pinnale ega
vee alla.

Selleks, et kiipsetuspinda mitte kahjustada, drge
kunagi kasutage metallkdsna ega kiiiirimispulbrit.

Seadet ei tohi vette kasta.

® Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid imbertddtlemist voi kogumist voimaldavaid

mmm  materjale.

2 Viige seade kogumispunkti vi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voi-

malik selle imbertotlemine.



SAUGOS NURODYMAI

SVARBUS |SPEJIMAI

- Sis prietaisas skirtas tik naudojimui buityje. Garantijos
netenkama, jei prietaisas naudojamas:

- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir kity
darbo viety patalpose;

- fermose;

- vieSbuciuose, moteliuose ir kity rusiy apgyvendinimo
paslaugas teikianciose jmonése;

- nakvyne ir pusrycius sitlanciose jmonése.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat
vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés
yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties arba ziniy, iSskyrus tuos atvejus,
kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama
prieziura arba jie iS anksto gauna instrukcijas dél Sio
aparato naudojimo.

Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su
aparatu.

« Vaikai nuo 8 mety ir vyresni, bei asmenys, kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés ribotos bei patyre
arba neturintys ziniy asmenys gali naudotis Siuo
prietaisu tik priziarimi arba jiems suteikus instrukcijas
dél saugaus prietaiso naudojimo ir jei jie supranta su
prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Neleiskite

vaikams zaisti su prietaisu. Vaikai gali valyti ir atlikti

-Gjprastus prieziuros darbus tik jei jie yra vyresni nei
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8 mety ir prizidrimi suaugusiyjy.

Laikykite prietaisa ir jo laidg jaunesniems kaip 8 mety
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- A Aparatui veikiant, pavirsiai gali bati labai jkaite.

« Nelieskite jkaitusiy prietaiso pavirsiy.

- Sio aparato negalima jungti naudojant isorinj laiko
matavimo prietaisa ar atskirg distancinio valdymo
sistema.

-Jei Sio aparato laidas yra pazeistas, gamintojas,
centras, kuris yra jgaliotas atlikti prieZitirg po pardavimo, arba
panasios kvalifikacijos asmuo jj turi pakeisti, kad nebaty
pavojaus susizeisti.

« Prietaiso kepimo ploksteles ir korpusg valykite Siltu
vandeniu, indy plovikliu suvilgyta kempine. Kepimo
ploksteles galima plauti indaplovéje.

- L]

® Batina

« AtidZiai perskaitykite ir saugokite $ias instrukcijas, kurios yra bendros jvairioms aparato versijoms ir
taikomos priklausomai nuo priedy, pristatyty su aparatu.

« I3vyniokite visas jpakuotas dalis, nuimkite lipnias etiketes ar isardykite priedus aparato viduje ir iSoréje.

« Pirma kartg naudodami nuplaukite ploksteles (laikykités skyriuje ,Valymas” pateikty nurodymy), ant
ploksteliy uzpilkite truputj aliejaus ir nuvalykite jas Svelniu skuduréliu.

« Pries jungdami j elektros lizdg iki galo isvyniokite elektros laida.

« Aparatg junkite tik j jzeminta tinkla.

« Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su po aparatu nurodyta jtampa ir galia.

« Uztikrinkite, kad laidas su ilgikliu arba be jo baty tinkamoje vietoje, imkités visy batiny atsargumo
priemoniy, kad sveciai galéty laisvai judéti apie stalg ir nejsipainioty j laida.

« Naudojant prailginimo laida, jis turi bati maziausiai tokio paties diametro ir jjungtas j jzeminta lizda;
reikia imtis visy batiny atsargumo priemoniy, kad uz ilgiklio niekas neuzkliaty.

« Kad apsaugotuméte kepimo skardos danga, visuomet naudokite plastiking arba medine mentele. )
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+ Kepant diimai gali bati pavojingi gyvinams, kuriy kvépavimo sistema yra labai jautri, pavyzdziui,
pauksc¢iams. Patariame paukscius auginantiems Seimininkams laikyti juos toliau nuo virtuvés.

« Jei aparatas naudojamas stalo viduryje, padékite jj taip, kad nepasiekty vaikai.

« [vykus nelaimingam atsitikimui, nudegusia vieta nedelsdami nuplaukite 3altu vandeniu ir, jei reikia,
iskvieskite gydytoja.

@® Saugos taisykles

« Niekada nejunkite aparato j tinkla, jei jo nenaudojate.

« Kad aparatas neperkaisty, nestatykite jo | kampa arba prie$ siena.

+ Niekada nedékite aparato tiesiai ant pavirsiaus, kurj galima greitai sugadinti (stiklinio stalo, staltiesés,
laku padengty baldy...). Nenaudokite jo ant slidaus pavirsiaus, pavyzdziui, staltiese i$ plastiko
uzdengto stalo.

+ Nedékite aparato ant slidZiy arba kar$ty pavirsiy ar 3alia jy; niekada neleiskite laidui kabéti virs Silumos
daltinio (kepimo ploksciy, dujinés viryklés ir pan.).

+ Ant aparato kepimo pavirsiaus nedékite virtuvés jrankiy.

« Kepinio nepjauti tiesiai ant groteliy.

+Niekada nenaudokite metaliniy kempiniy ir Sveitimo milteliy, kad nesugadintuméte kepimo
pavirsiaus (nepridegancios dangos...).

« Nekaitinkite aparato vertikalioje padétyje.

+ Niekada nenaudokite aparato nejdéje produkty.

« Niekada nenaudokite aparato be priezitros.

« Aparato ir jo laido niekada nenardinkite j vandenj. Neplaukite jy indaplovéje.

@ Patarimai/Informacija

« Dékojame, kad pasirinkote $j aparata, kuris yra skirtas tik naudojimui namuose.

« Siekiant uztikrinti Jusy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis galiojanciy standarty ir teisés akty
(Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Medziagy, kurios lieciasi su maistu, Aplinkos
apsaugos direktyvy...).

« Pirma karta naudojant aparata, pirmosiomis minutémis gali sklisti nestiprus kvapas ir damai.

« Atsizvelgdama j vartotojo interesus, masy jmoné pasilieka teise bet kada keisti savo pagaminty prekiy
savybes ar sudétines dalis.

« Nevartokite jokiy skysty ar kiety maisto produkty, turéjusiy salytj su % zenklu pazymétomis
dalimis.
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@® Apibidinimas
1. Temperataros lemputé
2. Veikimo lemputé

3. Bendra rankena

® Naudojimas

Pries pradédami naudoti prietaisa, kepimo
ploksteles nuplaukite (zr. skirsnj ,Plovimas”),
uzpilkite ant jy Siek tiek aliejaus ir nuvalykite
minksta $luoste.

« Neimkite karsty kepimo ploksteliy uz $ony.
Pasirapinkite, kad kepimo plokstelés baty
tinkamai jdétos | prietaisg. Naudokite tik su
prietaisy tiekiamas ar jgaliotame aptarnavimo
centre jsigytas kepimo ploksteles.

® Valymas

Prie$ valyma iStraukite maitinimo laida i$
elektros tinklo ir leiskite prietaisui atvesti.
Niekuomet nenardinkite prietaiso ir
maitinimo laido | vandenj. Neplaukite
prietaiso indaplovéje.

Plokstes ir aparato korpusa plaukite kempine,
vandeniu ir indy plovikliu. Kepimo ploksteles
galima plauti indaplovéje.

@® Aplinkos apsauga

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

4. Uzdarymo sklendé

5. Grotelés
6. Laidas

Kad nesugadintuméte kepimo ploksteliy,
naudokite jas tik su joms skirtais prietaisais
(nedékite jy j orkaite, ant dujinés viryklés,
elektrinés kaitlentés ar pan.).

« Nedékite karsty kepimo ploksteliy ant trapiy
pavirsiy, nenardinkite jy j vandeni.

Niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky ir
$vei¢iamyjy milteliy, kad nesugadintuméte kepimo
pavirsiaus.

Prietaiso nenardinkite.

® Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba perdirbti.
= < Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota priezitiros centra, kad aparatas buty

perdirbtas.



IETEIKUMI DROSIBAI

SVARIGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI

- Si ierice paredzéta tikai lietodanai majsaimnieciba. Garantija
nedarbojas, ja jUs lietojat ierici sadas vietas:

- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citas darba vietas ;

-fermas ;

- klientiem viesnicas, motelos un citas izmitinasanas vietas ;

-viesu namos, kas sniedz ,qulvietas un brokastu”
pakalpojumus.

.Sis aparats nav paredzéts tadam personam (tai skaita
bérniem), kuru fiziskas, sensoras vai intelektualas spéjas ir
ierobezotas, vai ari tadam personam, kuram trukst pie-
redzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad aparats tiek lie-
tots kadas citas, par vinu dro$ibu atbildigas personas vadiba,
vai ari sekojot $is personas ieprieks sniegtam instrukcijam
par aparata lietoSanas noteikumiem. Neatstajiet bérnus bez
uzraudzibas, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar So aparatu.

«Bérni no astonu gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personas, kuram
nav pietiekamas pieredzes vai zinasanu, drikst lietot So
ierici vienigi pieredzéjusas personas uzraudziba vai ari tad,
ja tie ir sanémusi instrukciju par ierices drodu lietosanu un
apzinas ar to saistitos riskus. Beérni nedrikst rotalaties ar $o
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, kuri ir
jaunaki par astoniem gadiem, un bérni to drikst darit
vienigi pieauguso uzraudziba.

Glabajiet ierici un tas elektribas kabeli vieta, kas nav piee-
-®jama bérniem, kuri ir jaunaki par astoniem gadiem.

@



- AKamér ierice darbojas, aréjo virsmu temperatra var bt
paaugstinata.

« Nepieskarieties ierices karstajam virsmam.

«lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréja taimera vai
talvadibas pults palidzibu.

- Ja ierices kabelis ir bojats, lai izvairitos no iespéjamam
briesmam, to drikst aizvietot tikai razotajs, apkopes servisa
vai lidzigas kvalifikacijas darbinieks.

« Tiriet ierices plates un korpusu ar sukli, karsto tdeni
un trauku mazgajamo Skidrumu. Plates var likt
trauku mazgajama masina.

® Kas jadara

+ Uzmanigi izlasiet un noglabajiet viegli pieejama vieta ierices aprakstu un lietosanas instrukciju, kas
kopiga dazadam 3is ierices versijam atkariba no piederumiem, kas ietilpst komplekta ar to.

+ Nonemiet iesainojumu, uzlimes vai citus sveSkermenus no aparata aréjas dalas, ka ari iekééjas dalas.

« Pirms pirmas lietosanas reizes nomazgajiet grila plaksnes (skat. paragrafu Attirisana), uzlejiet pilienu
ellas uz plaksném un noslaukiet tas ar mikstu draninu.

« Pirms pieslégsanas stravai pilniba atritiniet vadu.

+ Pieslédziet ierici tikai zemétam kontaktam.

« Parbaudiet, vai elektroinstalacijas jauda un spriegums sakrit ar to, kas noradits uz ierices.

+ Raugieties, lai, novietojot vadu ar pagarinataju vai bez ta, tiek veikti visi nepiecieSamie piesardzibas
pasakumi, lai tas netraucétu apkartéjiem parvietoties ap galdu un tie nesapitos.

«Izmantojot pagarinataju, ta kabela diametram jabat vismaz identiskam un kontaktligzdai jabat
iezemétai; ievérojiet nepieciesamo piesardzibu, lai apkartéjie nesapitos pagarinataja vada.

« Lai pasargatu gatavo$anas virsmas parklajumu, vienmér jaizmanto plastmasas vai koka lapstina.

« Dumi, kas rodas cepsanas laika, var bat bistami dzivniekiem ar jutigu elposanas sistému, pieméram,
putniem. lesakam putnu ipasniekiem tos turét péc iespéjas talak no virtuves.

« lerici izmantojot, ta janovieto galda vidg, lai tai nevarétu piek|at bérni.

+Ja noticis nelaimes gadijums, nekavéjoties atvésiniet apdedzinato vietu ar aukstu Gdeni un, ja
nepieciesams, izsauciet arstu.

@



® Ko nedrikst darit

+ Nekad nepievienojiet ierici stravai, ja ta netiek lietota.

« Lai izvairitos no ierices parkarsanas, nenovietojiet to stri vai tuvu pie sienas.

+ Nekad nenovietojiet ierici tiesa saskaré ar trauslam virsmam (stikla galds, galdauts, lakotas mébeles
...). lzvairieties no tas lietosanas uz plastikata virsmas.

+ Nenovietojiet ierici uz vai blakus slidenam vai karstam virsmam; neatstajiet vadu karajoties virs sil-
tuma avota (sildvirsmam, gazes plitim utt.).

+ Nenovietot virtuves piederumus uz ierices gatavosanas virsmam.

« Negriezt produktus tiesi uz grilvirsmas.

« Lai nebojatu gatavosanas virsmu, nekad neizmantot metala sakli vai mazgasanas pulveri.

« Nekarséjiet ierici vertikala pozicija.

+ Nekad nelietot tuksu ierici.

+ Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta darbojas.

+So ierici nedrikst mércét. Nekad nemérciet ierici un tas vadu Gdeni. Tos nedrikst mazgat trauku
mazgajamaja masina.

® leteikumi/informacija

« Paldies, ka esat iegadajusies o ierici, kas paredzéta vienigi lietoSanai majas apstaklos.

« Lai rlpétos par Jasu drosibu, si ierice ir pielagota lietosanas normam un noteikumiem (Zema spie-
diena direktiva, Elektromagnétiska atbilstiba, Materiali, kas ir kontakta ar édienu, Vide, ...).

« Lietojot ierici pirmo reizi, sakuma var izdalities viegls aromats un dami.

+ Masu kompanija patur tiesibas jebkura bridi patérétaja interesu laba nomainit ierices raksturipasibas
vai sastavdalas.

«Jebkuru cieto vai skidro partiku, kas nonakusi saskaré ar % logotipa apzimétam dalam,
nedrikst lietot uztura.

® Apraksts

1. Temperatras indikators 3. Rokturi 5. Grilvirsmas
2. Darbibas indikators 4. Roktura spruds 6. Vads
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® Lietosana

Péc pirmas lietoSanas (skatiet sadalu par
tirisanu) nomazgajiet plates, uzlejiet tam
nedaudz ellas un noslaukiet tas ar mikstu
draninu.

Nenemiet plates aiz malam, jo tas ir karstas.
Parbaudiet, lai plates batu pareizi ievietotas
iericé. Izmantojiet tikai plates, kas piegadatas
ar ierici vai iegtas no pilnvarota servisa centra.

@ Attirisana

Atvienojiet stravas vadu un laujiet iericei
atdzist pirms tirisanas.

Neievietojiet ierici vai tas vadu adeni.
Nelieciet to trauku mazgajama masina.
Notirit ierices plaksnes un korpusu ar lupatinu
vai Svammi, kas samércéta silta tdent, lietojiet
trauku mazgasanas lidzekli. Plates var likt
trauku mazgajama masina.

® Vide

lesaistamies vides aizsardziba!

« Lainesabojatu plates, izmantojiet tas, liekot tikai
uz tdm paredzéta balsta (piem., neievietojiet tas
cepeskrasni, uz gazes vai elektriskas plits...)

« Nenovietojiet karstas plates uz nestabilas
virsmas vai zem tdens.

Lai izvairitos no gatavosanas virsmas hojajumiem,

neizmantojiet metala sukli vai tiriSanas pulveri.

So ierici nedrikst iegremdét.

@ lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.
mmm D Nododiet to elektroieri¢u savaksanas punkta vai defekta gadijuma autorizéta servisa centra,

lai nodrosinatu tas parstradi.
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